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Nagy értékű fejlesztési beruházás
 a Haraszti-majorban

Turai népzenészek sikerei

Győzelemmel búcsúzott
a turai sikerkapus

MUNKAREND VÁLTOZÁSOK
a téli ünnepek ideje alatt

Harang csendül... 

Bántja lelkem a nagy város 
Durva zaja, 
De jó volna ünnepelni 
Odahaza. 
De jó volna tiszta szívből 
- Úgy mint régen - 
Fohászkodni, 
De jó volna megnyugodni.

De jó volna, mindent, 
Elfeledni, 
De jó volna játszadozó 
Gyermek lenni. 
Igaz hittel, gyermek szívvel 
A világgal 
Kibékülni, 
Szeretetben üdvözülni.

eMind nki Karácsonya
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M ndenki  sze ete tel várunk!
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Régi házak - régi történetek
Körmendy Miltiádész
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Tájékoztató a Képviselő-testület üléséről

Összefoglaló a Képviselő-testület 2014. no-
vember 26-i üléséről

A 2014.október 12-én megválasztott és 2014. október 20-án 
megalakult Képviselő-testület első ülésére 2014.november 
26-án került sor.

Az ülés első napirendje a lejárt határidejű Képvi-
selő-testületi határozatok végrehajtásáról szóló polgár-
mesteri jelentés volt, melyet a képviselők egyhangúlag 
elfogadtak.

Az önkormányzat 2014. évi költségvetését érintő 
költségvetési előirányzatok módosítására tett polgármesteri 
javaslatot a Pénzügyi Ellenőrző Bizottság javaslata alapján a 
képviselők szintén egyhangúlag fogadták el, csakúgy, mint  
az önkormányzat 2014. I-III. negyedévi gazdálkodásának 
helyzetét bemutató tájékoztatót.

A települési képviselők, a bizottsági elnökök és 
tagok, valamint a tanácsnok tiszteletdíjáról szóló 4/2008. 
(I.31.) rendelet módosítására tett javaslat alapján tárgyalta a 
Képviselő-testület a tanácsnoki tiszteletdíj emelését. A pol-
gármester a 2008-ban megállapított 80.000 Ft/hó összegű 
egészségügyi tanácsnoki tiszteletdíj 120.000 Ft/hó összegre 
történő emelésére tett javaslatot, melyet a Képviselő-tes-
tület egy tartózkodással elfogadott.

Az ülés  az önkormányzat 2015.évi belső ellenőrzési  
tervére tett javaslattal folytatódott. A Képviselő-testület a 
költségvetési szervek belső kontrollrendszeréről és a belső 
ellenőrzésről szóló 370/2011.(XII.31.) Kormányrendeletben 
előírt kötelezettségének eleget téve Tura Város Önkor-
mányzata 2015.évi belső ellenőrzési tervét az előterjesztett 
javaslat szerint egyhangúlag elfogadta. Ennek alapján a jövő 
évi belső ellenőrzés célja annak megállapítása, hogy a belső 
kontrollrendszer megfelelően kialakításra került-e, a folya-
matos működtetés biztosított-e, a nyilvántartásra vonatkozó 
szabályokat, valamint a belső kontrollrendszer szabály-
zatban foglaltak betartásra kerülnek-e. 

Elfogadta a Képviselő-testület az önkormányzati 
adóhatóság tájékoztatóját az 1000 Ft alatti, a behajthatatlan 
és az elévült adótételek törléséről.

Az adóhatósági nyilvántartás szerint 2008. decem-
ber 31-ig 133 tételből álló, 34.207 Ft összegű túlfizetés, 
valamint 695 tételből álló 70.240 Ft összegű hátralék- mint 
1.000 Ft alatti adótétel került törlésre.

Ezzel egyidejűleg 5.413.645 Ft összegű iparűzési 
adó, 1.427.225 Ft gépjárműadó, 2.834.790 Ft késedelmi 
pótlék és 10.000 Ft bírság, összesen 9.685.660 Ft hátralék, 
mint behajthatatlan adótétel törlését vette tudomásul a 
Képviselő-testület. A behajthatatlanság tényét az adóható-
ságnak adózónként igazoltan kell nyilvántartania, a behajt-
hatatlanság miatti törlés jogszabályi feltételeit az az állam-
háztartásról szóló törvény, a számvitelről szóló törvény, az 
adózás rendjéről szóló törvény, továbbá  az államháztartás 
szervezeti beszámolási és könyvvezetési kötelezettségének 
sajátosságairól szóló 249/2000.(XII.24.) Kormányrendelet 
határozza meg.

A Turai 826 hrsz.alatti önkormányzati tulajdonú 
ingatlan adásvételi szerződésének tartalmát hagyta jóvá a 
Képviselő-testület. A polgármester értékbecslés alapján 
502.000 Ft vételáron javasolta az 1004 m2 alapterületű in-
gatlan értékesítését Seres János Tura, Táncsics köz 44. szám 
alatti lakos részére, aki korábban vételi ajánlatot tett az 
önkormányzat részére. Az ingatlan nevezett részére történő 
értékesítéséről a korábbi Képviselő-testület 2014. szep-
tember 24-i ülésén már határozott.

Marosvölgyi János általános alpolgármestert jelölte 
meg a Képviselő-testület a polgármester akadályoztatása 

esetére az önkormányzati társulások Társulási Tanácsában 
Tura város önkormányzata  képviseletére.

Elfogadta a Képviselő-testület az Aszód és Társult 
Önkormányzatok Szociális és Gyermekjóléti Társulása Tár-
sulási Megállapodása módosítására Aszód polgármestere 
által tett javaslatot. A módosításra a társult önkormányzatok 
tagjainak személyében bekövetkezett változások átvezetése, 
valamint az új Polgári törvénykönyv rendelkezéseinek való 
megfelelés okán került sor.

Egyhangúlag fogadta el a Képviselő-testület a 
TURATHERM Kft. Társasági Szerződésének módosítására 
tett javaslatot, melynek oka az ügyvezető, Szántó László 
megbízatásának lejárta, továbbá az új Polgári törvénykönyv 
változásai tettek indokolttá.

A polgármester a Pénzügyi Ellenőrző Bizottság 
javaslatának ismeretében módosította azon előterjesztését, 
melyben Lelik Tamás 36.690 Ft összegű  termőföld haszon-
bérleti díj  hátralékának elengedésére tett javaslatot. A 
Pénzügyi Ellenőrző Bizottság álláspontja az volt, hogy a bérlő 
az önkormányzattal 2013. május 2-án kötött termőföld ha-
szonbérleti szerződés megkötését megelőzően is, és a szer-
ződés aláírását megelőzően is  tisztában volt az általa bérelt 
földterületek állapotával, övezeti besorolásával, művelési 
ágaival, ezért a Bizottság nem értett egyet a haszonbérleti díj 
hátralék  elengedésével. A polgármester módosított javas-
lata alapján a Képviselő-testület úgy döntött, hogy nem en-
gedi el Lelik Tamás termőföld haszonbérleti díját.

A sportpálya Büfé helyiségének bérlője - Zimányiné 
Szilágyi Tünde - 320.000 Ft-os bérleti díj hátralékának meg-
fizetésére irányuló fizetési felszólításra kérelmet nyújtott be 
a Képviselő-testület részére , melyben kérte a Sportpálya öl-
tözőinek felújítása után elvégzett nagytakarítás fejében 1 
havi bérleti díj elengedését, kérte továbbá, hogy a bajnokság 
kezdete óta általa végzett benti munkálatokat (takarítás, 
mosás) méltányolja a Képviselő-testület és az eddig elmaradt 
bérleti díjat engedje el számára. A Képviselő-testület az 
előterjesztés alapján úgy döntött, hogy a tavaszi nagytaka-
rítás elvégzése okán a bérlő részére 20.000 Ft bérleti díjat 
elenged, ugyanakkor a fennmaradó 480.000 Ft bérleti díj 
megfizetésére 2014. december 31-i határidőt állapított meg 
a bérlő részére. Egyidejűleg a Képviselő-testület kimondta, 
hogy amennyiben a bérleti díj hátralék határidőben nem 
kerül rendezésre, úgy a bérlő az önkormányzat részére 
köteles a sportpálya büfé helyiségét rendeltetésre alkalmas 
állapotban, kiürítve átadni. 

A Képviselő-testület döntött a Bartók Béla Műve-
lődési Ház és Könyvtár igazgatói beosztására irányuló pályá-
zat kiírásáról.

A Képviselő-testület a Polgármesteri Hivatal, a Kas-
télykerti Óvoda, a Többsincs Óvoda és Bölcsőde, valamint a 
Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár Alapító Okiratainak 
módosítását tárgyalta és fogadta el.

Véleményezte a Képviselő-testület a Kastélykerti 
Óvoda, valamint a Többsincs Óvoda és Bölcsőde 2014/2015. 
évi munkatervét, a Közművelődési, Köznevelési és Sport Bi-
zottság a két intézmény munkatervét elfogadásra javasolta a 
Képviselő-testület részére.

A Képviselő-testület döntött az idei költségvetés 
szociális előirányzatának 1.400.000 Ft-al való megemelésé-
ről annak érdekében, hogy az idei évben is sor kerülhessen a 
70 éven felüli turai lakosok karácsonyi megajándékozására, 
valamint fedezetet teremtetett  a 2014.november hónapban 
még el nem bírált önkormányzati segély iránti kérelmek 
elbírálásához. Az Egészségügyi és Szociális Bizottság java-
solta a Képviselő-testületnek, hogy a 70 éven felüliek kará-

csonyi csomagjainak eljuttatásában a képviselők és a bizott-
ságok külsős tagjai vállaljanak részt.

Tájékoztatást kapott a Képviselő-testület a Helyi 
adókról szóló törvény módosításáról és úgy döntött, hogy  
2015. január 1-től nem kíván új helyi adót vagy települési 
adót bevezetni.

Tájékoztatást kapott továbbá a Képviselő-testület a 
2007-ben lakossági önszerveződéssel és lakossági együtt-
működéssel megvalósult útalap építésekről, ezt mintegy 
lehetőséget bemutatva az újonnan megválasztott képviselők 
részére.

2014. december 22-től 2015. január 2-ig tartó téli 
igazgatási szünetről döntött a Képviselő testület a Turai Pol-
gármesteri Hivatalban. Az igazgatási szünet alatti két hétfői 
ügyfélfogadási napon (2014. december 22-én és december 
29-én) nem lesz ügyfélfogadás, halaszthatatlan ügyintézést 
igénylő ügyben az ügyeletet ellátó köztisztviselő telefonon 
lesz értesíthető.

Összeállította: 
Dolányi Róbertné  jegyző

Tájékoztatjuk Tisztelt Ügyfeleinket,

hogy a Polgármesteri Hivatalban
2014. dec. 22. és 2015. jan. 2. között

téli igazgatási szünet lesz.

Dec. 22-én (hétfőn) és dec. 29-én (hétfőn)
NEM LESZ ÜGYFÉLFOGADÁS.

Halaszthatatlan ügyintézést igénylő ügyben 
(haláleset anyakönyvezése)

a hivatal anyakönyvvezetője az alábbi 
telefonszámon érhető el:

30/319-0123
Legközelebbi ügyfélfogadási nap:

2015. január 5-e, hétfő.

A téli igazgatási szünet az Aszódi Járási Hivatal 
Turai Kirendeltségének munkarendjét nem érinti.

Megértésüket köszönjük!

A korábbi évekhez hasonlóan 2014. december 22-től 
2015. január 5-ig a kórházi munkarend a csatolt tájékoztatás 
szerint alakul. Ez a betegellátás tekintetében a következőket 
jelenti: 24 órában működik a belgyógyászati sürgősségi am-
bulancia, a baleseti sebészeti ambulancia, a labor és a rönt-
gen (UH, RTG, CT) diagnosztika. A fekvőbeteg ellátó osztá-
lyokon 24 órás ügyeleti ellátás lesz.

A fenti ellátásokon kívül a hétvégégeken és az ünnep-
napokon változatlanul működik a kórház területén a gyermek 
és a felnőtt háziorvosi ügyelet. Természetesen az acut járó-
betegellátás, az acut beavatkozások, műtétek is ezen egysé-
gek által kerülnek ellátásra, elvégzésre.

A 2014.12.24.-től 2014.12. 28.-ig, illetve 2015.01.01.-
től-2015.01.04-ig terjedő időszakra eső napok jogszabály 
alapján munkaszüneti, illetve pihenőnapnak minősülnek. Az 
ellátás természetesen ezeken a napokon is a fent leírt rend-
ben, 24 órában elérhető.

Zárt ülésen folytatódott a Képviselő-testület ülése:
Döntött a Képviselő-testület a Turai Sportcsarno-

kért Közalapítvány elnökének személyéről: Gregus Jánosné 
Tura, Tó köz 1.szám alatti lakost választotta meg e 
tisztségre.

Darnyik Árpád Vendelné élelmezés-vezető közal-
kalmazotti jogviszonyát - nevezett kérésére - a nők kedvez-
ményes öregségi teljes nyugdíjra való jogosultsága okán,  40 
év szolgálati idejére tekintettel a Képviselő-testület 2015. 
július 9-i hatállyal felmentéssel megszünteti.

A Képviselő-testület döntött a két megüresedett 
védőnői álláshelyre beérkezett pályázatokról: 2015. január 
1-i hatállyal Tóth-Sebes Anna Máriát és Bratu Szilviát 
nevezte ki a turai II. és III-as körzet védőnőinek.

Pest Megye Építészeti 

Nívódíját vehette át Szikura 

Tamás épí tészmérnök 

2014. december 5-én.

A Többsincs Óvoda és 

Bölcsőde épületének terve-

zésért III. díjban részesült.

Gratulálunk!

PEST MEGYE ÉPÍTÉSZETI NÍVÓDÍJA

Középület III. díj

Szikura Tamás és felesége
a díjátadón

AZ ALBERT SCHWEITZER KÓRHÁZ - RENDELŐINTÉZET
MUNKARENDJE A TÉLI ÜNNEPEK ALATT
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Tájékoztató a Képviselő-testület üléséről

Összefoglaló a Képviselő-testület 2014. no-
vember 26-i üléséről

A 2014.október 12-én megválasztott és 2014. október 20-án 
megalakult Képviselő-testület első ülésére 2014.november 
26-án került sor.

Az ülés első napirendje a lejárt határidejű Képvi-
selő-testületi határozatok végrehajtásáról szóló polgár-
mesteri jelentés volt, melyet a képviselők egyhangúlag 
elfogadtak.

Az önkormányzat 2014. évi költségvetését érintő 
költségvetési előirányzatok módosítására tett polgármesteri 
javaslatot a Pénzügyi Ellenőrző Bizottság javaslata alapján a 
képviselők szintén egyhangúlag fogadták el, csakúgy, mint  
az önkormányzat 2014. I-III. negyedévi gazdálkodásának 
helyzetét bemutató tájékoztatót.

A települési képviselők, a bizottsági elnökök és 
tagok, valamint a tanácsnok tiszteletdíjáról szóló 4/2008. 
(I.31.) rendelet módosítására tett javaslat alapján tárgyalta a 
Képviselő-testület a tanácsnoki tiszteletdíj emelését. A pol-
gármester a 2008-ban megállapított 80.000 Ft/hó összegű 
egészségügyi tanácsnoki tiszteletdíj 120.000 Ft/hó összegre 
történő emelésére tett javaslatot, melyet a Képviselő-tes-
tület egy tartózkodással elfogadott.

Az ülés  az önkormányzat 2015.évi belső ellenőrzési  
tervére tett javaslattal folytatódott. A Képviselő-testület a 
költségvetési szervek belső kontrollrendszeréről és a belső 
ellenőrzésről szóló 370/2011.(XII.31.) Kormányrendeletben 
előírt kötelezettségének eleget téve Tura Város Önkor-
mányzata 2015.évi belső ellenőrzési tervét az előterjesztett 
javaslat szerint egyhangúlag elfogadta. Ennek alapján a jövő 
évi belső ellenőrzés célja annak megállapítása, hogy a belső 
kontrollrendszer megfelelően kialakításra került-e, a folya-
matos működtetés biztosított-e, a nyilvántartásra vonatkozó 
szabályokat, valamint a belső kontrollrendszer szabály-
zatban foglaltak betartásra kerülnek-e. 

Elfogadta a Képviselő-testület az önkormányzati 
adóhatóság tájékoztatóját az 1000 Ft alatti, a behajthatatlan 
és az elévült adótételek törléséről.

Az adóhatósági nyilvántartás szerint 2008. decem-
ber 31-ig 133 tételből álló, 34.207 Ft összegű túlfizetés, 
valamint 695 tételből álló 70.240 Ft összegű hátralék- mint 
1.000 Ft alatti adótétel került törlésre.

Ezzel egyidejűleg 5.413.645 Ft összegű iparűzési 
adó, 1.427.225 Ft gépjárműadó, 2.834.790 Ft késedelmi 
pótlék és 10.000 Ft bírság, összesen 9.685.660 Ft hátralék, 
mint behajthatatlan adótétel törlését vette tudomásul a 
Képviselő-testület. A behajthatatlanság tényét az adóható-
ságnak adózónként igazoltan kell nyilvántartania, a behajt-
hatatlanság miatti törlés jogszabályi feltételeit az az állam-
háztartásról szóló törvény, a számvitelről szóló törvény, az 
adózás rendjéről szóló törvény, továbbá  az államháztartás 
szervezeti beszámolási és könyvvezetési kötelezettségének 
sajátosságairól szóló 249/2000.(XII.24.) Kormányrendelet 
határozza meg.

A Turai 826 hrsz.alatti önkormányzati tulajdonú 
ingatlan adásvételi szerződésének tartalmát hagyta jóvá a 
Képviselő-testület. A polgármester értékbecslés alapján 
502.000 Ft vételáron javasolta az 1004 m2 alapterületű in-
gatlan értékesítését Seres János Tura, Táncsics köz 44. szám 
alatti lakos részére, aki korábban vételi ajánlatot tett az 
önkormányzat részére. Az ingatlan nevezett részére történő 
értékesítéséről a korábbi Képviselő-testület 2014. szep-
tember 24-i ülésén már határozott.

Marosvölgyi János általános alpolgármestert jelölte 
meg a Képviselő-testület a polgármester akadályoztatása 

esetére az önkormányzati társulások Társulási Tanácsában 
Tura város önkormányzata  képviseletére.

Elfogadta a Képviselő-testület az Aszód és Társult 
Önkormányzatok Szociális és Gyermekjóléti Társulása Tár-
sulási Megállapodása módosítására Aszód polgármestere 
által tett javaslatot. A módosításra a társult önkormányzatok 
tagjainak személyében bekövetkezett változások átvezetése, 
valamint az új Polgári törvénykönyv rendelkezéseinek való 
megfelelés okán került sor.

Egyhangúlag fogadta el a Képviselő-testület a 
TURATHERM Kft. Társasági Szerződésének módosítására 
tett javaslatot, melynek oka az ügyvezető, Szántó László 
megbízatásának lejárta, továbbá az új Polgári törvénykönyv 
változásai tettek indokolttá.

A polgármester a Pénzügyi Ellenőrző Bizottság 
javaslatának ismeretében módosította azon előterjesztését, 
melyben Lelik Tamás 36.690 Ft összegű  termőföld haszon-
bérleti díj  hátralékának elengedésére tett javaslatot. A 
Pénzügyi Ellenőrző Bizottság álláspontja az volt, hogy a bérlő 
az önkormányzattal 2013. május 2-án kötött termőföld ha-
szonbérleti szerződés megkötését megelőzően is, és a szer-
ződés aláírását megelőzően is  tisztában volt az általa bérelt 
földterületek állapotával, övezeti besorolásával, művelési 
ágaival, ezért a Bizottság nem értett egyet a haszonbérleti díj 
hátralék  elengedésével. A polgármester módosított javas-
lata alapján a Képviselő-testület úgy döntött, hogy nem en-
gedi el Lelik Tamás termőföld haszonbérleti díját.

A sportpálya Büfé helyiségének bérlője - Zimányiné 
Szilágyi Tünde - 320.000 Ft-os bérleti díj hátralékának meg-
fizetésére irányuló fizetési felszólításra kérelmet nyújtott be 
a Képviselő-testület részére , melyben kérte a Sportpálya öl-
tözőinek felújítása után elvégzett nagytakarítás fejében 1 
havi bérleti díj elengedését, kérte továbbá, hogy a bajnokság 
kezdete óta általa végzett benti munkálatokat (takarítás, 
mosás) méltányolja a Képviselő-testület és az eddig elmaradt 
bérleti díjat engedje el számára. A Képviselő-testület az 
előterjesztés alapján úgy döntött, hogy a tavaszi nagytaka-
rítás elvégzése okán a bérlő részére 20.000 Ft bérleti díjat 
elenged, ugyanakkor a fennmaradó 480.000 Ft bérleti díj 
megfizetésére 2014. december 31-i határidőt állapított meg 
a bérlő részére. Egyidejűleg a Képviselő-testület kimondta, 
hogy amennyiben a bérleti díj hátralék határidőben nem 
kerül rendezésre, úgy a bérlő az önkormányzat részére 
köteles a sportpálya büfé helyiségét rendeltetésre alkalmas 
állapotban, kiürítve átadni. 

A Képviselő-testület döntött a Bartók Béla Műve-
lődési Ház és Könyvtár igazgatói beosztására irányuló pályá-
zat kiírásáról.

A Képviselő-testület a Polgármesteri Hivatal, a Kas-
télykerti Óvoda, a Többsincs Óvoda és Bölcsőde, valamint a 
Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár Alapító Okiratainak 
módosítását tárgyalta és fogadta el.

Véleményezte a Képviselő-testület a Kastélykerti 
Óvoda, valamint a Többsincs Óvoda és Bölcsőde 2014/2015. 
évi munkatervét, a Közművelődési, Köznevelési és Sport Bi-
zottság a két intézmény munkatervét elfogadásra javasolta a 
Képviselő-testület részére.

A Képviselő-testület döntött az idei költségvetés 
szociális előirányzatának 1.400.000 Ft-al való megemelésé-
ről annak érdekében, hogy az idei évben is sor kerülhessen a 
70 éven felüli turai lakosok karácsonyi megajándékozására, 
valamint fedezetet teremtetett  a 2014.november hónapban 
még el nem bírált önkormányzati segély iránti kérelmek 
elbírálásához. Az Egészségügyi és Szociális Bizottság java-
solta a Képviselő-testületnek, hogy a 70 éven felüliek kará-

csonyi csomagjainak eljuttatásában a képviselők és a bizott-
ságok külsős tagjai vállaljanak részt.

Tájékoztatást kapott a Képviselő-testület a Helyi 
adókról szóló törvény módosításáról és úgy döntött, hogy  
2015. január 1-től nem kíván új helyi adót vagy települési 
adót bevezetni.

Tájékoztatást kapott továbbá a Képviselő-testület a 
2007-ben lakossági önszerveződéssel és lakossági együtt-
működéssel megvalósult útalap építésekről, ezt mintegy 
lehetőséget bemutatva az újonnan megválasztott képviselők 
részére.

2014. december 22-től 2015. január 2-ig tartó téli 
igazgatási szünetről döntött a Képviselő testület a Turai Pol-
gármesteri Hivatalban. Az igazgatási szünet alatti két hétfői 
ügyfélfogadási napon (2014. december 22-én és december 
29-én) nem lesz ügyfélfogadás, halaszthatatlan ügyintézést 
igénylő ügyben az ügyeletet ellátó köztisztviselő telefonon 
lesz értesíthető.

Összeállította: 
Dolányi Róbertné  jegyző

Tájékoztatjuk Tisztelt Ügyfeleinket,

hogy a Polgármesteri Hivatalban
2014. dec. 22. és 2015. jan. 2. között

téli igazgatási szünet lesz.

Dec. 22-én (hétfőn) és dec. 29-én (hétfőn)
NEM LESZ ÜGYFÉLFOGADÁS.

Halaszthatatlan ügyintézést igénylő ügyben 
(haláleset anyakönyvezése)

a hivatal anyakönyvvezetője az alábbi 
telefonszámon érhető el:

30/319-0123
Legközelebbi ügyfélfogadási nap:

2015. január 5-e, hétfő.

A téli igazgatási szünet az Aszódi Járási Hivatal 
Turai Kirendeltségének munkarendjét nem érinti.

Megértésüket köszönjük!

A korábbi évekhez hasonlóan 2014. december 22-től 
2015. január 5-ig a kórházi munkarend a csatolt tájékoztatás 
szerint alakul. Ez a betegellátás tekintetében a következőket 
jelenti: 24 órában működik a belgyógyászati sürgősségi am-
bulancia, a baleseti sebészeti ambulancia, a labor és a rönt-
gen (UH, RTG, CT) diagnosztika. A fekvőbeteg ellátó osztá-
lyokon 24 órás ügyeleti ellátás lesz.

A fenti ellátásokon kívül a hétvégégeken és az ünnep-
napokon változatlanul működik a kórház területén a gyermek 
és a felnőtt háziorvosi ügyelet. Természetesen az acut járó-
betegellátás, az acut beavatkozások, műtétek is ezen egysé-
gek által kerülnek ellátásra, elvégzésre.

A 2014.12.24.-től 2014.12. 28.-ig, illetve 2015.01.01.-
től-2015.01.04-ig terjedő időszakra eső napok jogszabály 
alapján munkaszüneti, illetve pihenőnapnak minősülnek. Az 
ellátás természetesen ezeken a napokon is a fent leírt rend-
ben, 24 órában elérhető.

Zárt ülésen folytatódott a Képviselő-testület ülése:
Döntött a Képviselő-testület a Turai Sportcsarno-

kért Közalapítvány elnökének személyéről: Gregus Jánosné 
Tura, Tó köz 1.szám alatti lakost választotta meg e 
tisztségre.

Darnyik Árpád Vendelné élelmezés-vezető közal-
kalmazotti jogviszonyát - nevezett kérésére - a nők kedvez-
ményes öregségi teljes nyugdíjra való jogosultsága okán,  40 
év szolgálati idejére tekintettel a Képviselő-testület 2015. 
július 9-i hatállyal felmentéssel megszünteti.

A Képviselő-testület döntött a két megüresedett 
védőnői álláshelyre beérkezett pályázatokról: 2015. január 
1-i hatállyal Tóth-Sebes Anna Máriát és Bratu Szilviát 
nevezte ki a turai II. és III-as körzet védőnőinek.

Pest Megye Építészeti 

Nívódíját vehette át Szikura 

Tamás épí tészmérnök 

2014. december 5-én.

A Többsincs Óvoda és 

Bölcsőde épületének terve-

zésért III. díjban részesült.

Gratulálunk!

PEST MEGYE ÉPÍTÉSZETI NÍVÓDÍJA

Középület III. díj

Szikura Tamás és felesége
a díjátadón

AZ ALBERT SCHWEITZER KÓRHÁZ - RENDELŐINTÉZET
MUNKARENDJE A TÉLI ÜNNEPEK ALATT
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Az ÁTK pályázatot a Kormány minden állattartási ága- tették a már meglévő takarmánytárolót, valamint létrehoztak 
zatra kiterjedően hirdette meg, annak érdekében, hogy az állat- több korszerű trágyatárolót, és egy szeparátorházat. A turai 
tartó telep megfeleljen a trágyaelhelyezéssel kapcsolatos elő- Haraszti Majorban jelenleg 1300 szarvasmarhát tartanak, eb-
írásoknak, javuljon az állattartó telepek takarmányozási, illetve ből 650 tejelő tehén, a többi növendék állat. A Kormány 
műszaki színvonala, állategészségügyi és élelmiszerbiztonsági elköltekezett továbbra is az állattenyésztési ágazat fellendí-
helyzete, infrastruktúrája, valamint az állattartó telepeken dol- tésében, és minden lehetséges eszközt biztosítani kíván az 
gozók munkakörülménye és munka-hatékonysága. állattartásból élő gazdálkodók támogatására.

A beruházás során két szarvasmarha istálló épült, bőví-

Korszerű szarvasmarhatelep
épült a Haraszti Majorban

Új, korszerű állattartó telepet adott át Czerván György agrárgaz-
daságért felelős államtitkár november 14-én Turán, a Galgamenti Mező-
gazdasági Kft. tulajdonában lévő Haraszti Majorban.

Az összesen közel 795 millió forintból megvalósított beruházás-
hoz a vállalkozás mintegy 300 millió forint támogatási összeget nyert el a 
2012-ben negyedik alkalommal meghirdetett Állattartó telepek kor-
szerűsítése (ÁTK) jogcím keretében.

(forrás: FM Sajtóiroda)

Az ünnepélyes avató rendezvény nyitásaként Tóth Ist-
ván, a Galgamenti Mezőgazdasági Kft. ügyvezető igazgatója 
köszöntötte a meghívott vendégeket. A rendezvényen tiszteletét 
tette Czerván György, agrárgazdaságért felelős államtitkár, 
Szendrei Ferenc, Tura Város polgármestere, az MVH képvisele-
tében Vozár László megbízott hivatalvezető, Holstein-Fríz Te-
nyésztők Egyesület ügyvezető igazgatója Bodnár László és Se-
bők Tamás területi igazgató, a Tej Szakmaközi Szervezet és Ter-
méktanács ügyvezető igazgatója Harcz Zoltán, a Naszálytej Zrt. 
vezérigazgatója Kuk Titus és Sájer András, vezérigazgató he-
lyettes, a MOSZ főtitkára Horváth Gábor, a Budapest Bank Zrt. 
képviselői, a Pest Megyei Kormányhivatal járási főállatorvosa, 
valamint a kivitelező cég, a Dairy-Ép Kft. képviselői.

Szendrei Ferenc, Tura Város polgármestere beszédé-
ben méltatta a több éve sikeresen működő TSZ eredményeit, fo-
lyamatos fejlődését. Kiemelte, hogy a jogutód, Galgamenti Me-
zőgazdasági Kft. a település legnagyobb munkaadója, valamint 
példaértékűnek nevezte a társaság adófizetési morálját. A Gal-
gamenti Mezőgazdasági Kft. képviseletében Tóth István tagja a 
Települési Agrárgazdasági Bizottságnak, valamint fontos tagja a 
helyi Gazdakörnek, amelyben az őstermelőkkel, helyi gazdák-
kal, családi gazdaságokkal összefogva segítik, kiegészítik 
egymás munkáját, közös érdekképviseletet látnak el a felsőbb 
szerveknél. 

Tóth István, a Galgamenti Mezőgazdasági Kft. ügyve-
zető igazgatója minden részletre kiterjedően mutatta be a társa-
ság szerkezetét, működését, eredményeit. A statisztikai adatok-
ban, diagramokban bővelkedő prezentáció alapján egyértelmű-
vé vált a mezőgazdaságban kevéssé jártas vendégek számára is, 
hogy a beruházás szakmai és gazdasági szempontból is a lehető 
legjobb helyre került. 

Czerván György, agrárgazdaságért felelős államtitkár 
a Galgamenti Mezőgazdasági Kft.-ben elvégzett beruházás érté-
kelését követően bővebb tájékoztatót tartott az agrárgazdaság 
jelenéről, kilátásairól, a közeljövőre nézve hasznos informá-
ciókhoz juttatva a mezőgazdaságban jártas szakembereket. 

A Holstein-Fríz Tenyésztők Egyesületének ügyvezető 
igazgatója, Bodnár László minősítő oklevelet adott át Tóth Ist-
vánnak, a Galgamenti Mezőgazdasági Kft. ügyvezető igazga-
tójának, majd ünnepélyes keretek között felavatásra került az a 
szabadtéri tábla is, mely arról tájékoztatja a telepre látogatókat, 
hogy a tenyészet megfelel a minősítés együttes feltételrend-
szerének, így a gazdaság minősített tenyészállat előállító üzem.

A telepbejárás alatt felavatásra került a takarmány-
tároló, valamint a két istálló, 492 új tehénférőhellyel. Az ameri-
kai minta alapján készült, Európai Uniós előírásoknak megfelelő 
épületek biztosítják a gazdasági társaság jövőbeni fejlődését, 
szakmai és gazdasági stabilitását, példát mutatva regionális és 
országos szinten is az agrárgazdaságoknak: „hogyha dolgozunk, 
akkor biztosan meg fogunk élni.”

T.A és Sz. Judit

T.A.
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Bodnár László és Tóth István • A Holstein-Fríz minősítő táblája • A takarmánytároló és az új istállók ünnepélyes átadása - szalagátvágás

Az új takarmánytároló és az új istálló bejárása

Tóth István, a Galgamenti Mezőgazdasági Kft. ügyve-
zető igazgatója:

„Nem kis dolog a helyi gazdaság életében az, hogy egy 
év alatt több mint 600 millió forint értékű beruházást képes 
megvalósítani. Az istállók, a takarmánytároló és a hozzá kap-
csolódó kiegészítő létesítmények melyek november 14-én áta-
dásra kerültek, 630 millió forintba kerültek. Régóta kerestem a 
fejlődés irányát, de ehhez megfelelő szakemberekre van szük-
ség. 2001-ben vettem át a cég vezetését. Az eredményesség 
javulása érdekében azonnal változtatásokat szerettem volna 
eszközölni legalább az állattenyésztés irányításában, az állatte-
nyésztés hatékonyságában. Több szakember próbálkozott, hogy 
megvalósítsa azt az elképzelést, amit én jónak gondoltam, illet-
ve a helyes irányt megtalálni. 2011. november 2-án érkezett 
hozzánk Illés László állattenyésztő üzemmérnök. A debreceni 
egyetem hódmezővásárhelyi karán végzett, jó tenyésző hírében 
állt a szakmában. Ideérkezése után rövid időnk volt megfon-
tolni, hogy nyújtsunk-e be pályázatot az ATK4-es (állat-
tenyésztés korszerűsítése) programra. A kolléga értékelése 
alapján sürgős változtatásokra volt szükség a telepen, mert a 
80-as években még korszerűnek tartott agrokomplex rendszerű 
istálló a mai előírásoknak nem tesznek eleget, korszerűtlenek és 

alkalmatlanok a mai körülmények között az állatok jó tartására. 
Gyorsan nekiálltunk a program összeállításának, mert 2012. 
augusztus 31-ig volt lehetőség benyújtani a pályázatot. Sikerült, 
2012. december 28-i dátummal kaptuk meg a támogatási ígér-
vényről szóló határozatot. Igen ám, de a 2012-es év gazdasági 
szinten rosszul sikerült. Aszálykár miatt 45 millió forint veszte-
séget könyveltünk el év végén, így teljesen bizonytalanná vált, 
hogy ezt az egyébként összesen 760 milliós programot elindít-
suk, vagy sem. Azt javasoltam az akkori vezetésnek, hogy próbá-
ljuk meg kierőltetni magunkból a 10% fejlesztés megvalósítását 
annak érdekében, hogy a folytatási lehetőség nyitva maradjon 
előttünk. 2013-ban megépítettünk két szénatárolót és a hozzá 
kapcsolódó utat, ami az egész programból 10,9 %-ot tett ki. 
Elértük a 10%-os küszöböt, amivel a folytatás lehetősége biz-
tosítva volt. 2013 decemberében már éreztük azt, hogy képesek 
leszünk a folytatásra, főleg miután kiderült, hogy a pénzügyi 
forrás a Nemzeti Növekedési Hitel segítségével összerakható, 
hiszen saját erőből egy ekkora beruházást nem lehet meg-
finanszírozni. Ehhez a programhoz 460 millió forint értékű új 
hitelt vettünk fel részben a fejlesztés finanszírozására, részben a 
támogatás előfinanszírozására. Abszolút pozitív volt a pénz-
intézet hozzáállása. Évek óta jó a minősítésünk, ami a hitelbírá-
latkor megalapozta a szükséges bizalmat. Elindulhattunk a kitű-
zött cél felé. Kőkemény előkészítési munka folyt, mintegy 8-10 
utóbbi néhány évben épült korszerű telepet látogattunk meg, 
jártunk be kollégáinkkal, gyűjtöttük az információkat, pro és 
kontra tapasztalatokat. Ezek alapján időnként módosítottunk is 
az eredeti elképzelésen, terven, mire pontosan összeállt a leg-
megfelelőbb kivitelezési forma. Természetesen egy ilyen nagy-
ságrendű beruházáshoz kell olyan ember, aki az egészet össze-
fogja. Aki látja, tudja, hogy mit akarunk megvalósítani és van 
kellő szakmai tudása is ahhoz, hogy ez megvalósuljon. Ezt az 
embert találtam meg Dolányi Mihály személyében, akit megbíz-
tunk a beruházás koordinátori feladataival. Ő készítette elő az 
egyeztetéseket, nap mint nap jelen volt a munkálatok során, 
megfelelő kontrollt biztosított, hogy minden úgy valósuljon meg, 
ahogyan az a lehető legjobb. A technológiában apró változta-
tásokat még a munka során is igényeltünk, ezt sikerült a kivi-
telezővel is elfogadtatni és megcsinálni. Én azt remélem, hogy a 
beüzemelés után is az elvárásainknak megfelelően fog ez az 
egész működni. Tehát abszolút jól sikerült a program össze-
állítása. A kivitelezés során Dolányi Mihály biztosította a folya-
matos kontrolt, és úgy értékelem, hogy az egész ügyet saját-
jaként kezelte. Örülök annak, ami megvalósult, és ha már két 
ember nevét említettem, még egyet szeretnék megemlíteni, 
Csintalan Zoltán kollégám, aki végig kísérte az adminisztratív 
ügyeket, a kapcsolattartást az MVH-val, a szerződéses feltételek 
előkészítését segítette, a kifizetési kérelmek az ő koordinálása 
mellett kerültek benyújtásra és az elszámolás is az ő hathatós 
segítségével fog megvalósulni. Bízom benne, hogy ez a beruhá-
zás a cég számára a következő években jelentős eredményt és 
hasznot fog hozni.
2001-ben vette át a cégvezetést. Az eltelt 13 év alatt nem 
mindig volt megfelelő a mezőgazdasági szektor támoga-
tottsága. Mennyire volt nehéz ez a 13 év?

Abszolút nehéz volt, sokszor és jelentősen változtatják 
a támogatás feltételeit. Éppen ezért, amikor első számú vezető-
ként munkába álltam, azt mondtam, hogy emberek, a sült ga-
lamb nincs feladva. Dolgozzunk, és ha dolgozunk, akkor bizto-
san meg fogunk élni. Jövőre is lesznek nehézségeink. 2800 
hektáron gazdálkodunk. 1200 hektár felett megvonják a föld-
alapú támogatást. Ezt ki kell tudnunk gazdálkodni. Ha a Galga-
menti Mezőgazdasági Kft. nem marad talpon, akkor az ország-
ban kevés gazdaság fog talpon maradni. Erősek vagyunk. Ezt 
bemutattuk néhányszor az elmúlt évek során, hiszen többször 
200-300 millió forint értékű beruházást valósítottunk meg, 
olykor nagy részét saját erőből. Azt gondolom, hogy képesek 

leszünk most is kellő módon megbirkózni azokkal a problé-
mákkal, amik abból fakadnak, hogy a törvénykezés, a rende-
letek bizonyos gátakat szabnak. Sokszor jó lenne kis finom-
hangolással igazítani, nem pedig mereven ragaszkodni a hibás 
szabályozáshoz. Kiemelten gondolok az ingatlanhoz kapcsolódó 
szabályozásra, a földforgalmi törvényre. A jelenlegi rugalmat-
lansággal a rendezetlenséget fogja konzerválni a jogalkotó, 
márpedig ezt el kellene kerülni. Nagyon sok törvény és rendelet 
akár egy – két hónap után módosításra kerül, de valami miatt 
néhány esetben a feltárt hibák ellenére is ragaszkodnak a nem 
egészen szerencsés rendelethez. Talán a közeljövőben eljutunk 
odáig, hogy a gazdasági szakemberek véleményét is figyelembe 
veszik.

Az élet nem áll meg, már elkezdtük a fejlesztési kon-
cepció összeállítását 2015-re is, egészen biztos vagyok benne, 
hogy támogatás nélkül legalább 100-150 millió forint értékű 
beruházást végre fogunk hajtani jövőre is. Vannak kiemelten 
fontos dolgok, amit még az első fél évben meg kell valósítani, 
nem tűr halasztást. Tesszük a dolgunkat, és bízom benne, hogy 
továbbra is töretlenül fejlődik a gazdaságunk.”

Czerván György, agrárgazdaságért felelős államtitkár:
„Mindig örömmel tölt el, ha beruházások átadásának 

lehetek részese. Számomra ez egy ünnep, hiszen ez esetben nem 
csak a Galgamenti Szövetkezet gyarapszik, hanem az egész 
ország. A kormány egyik kiemelt célja, hogy az állattenyésztés 
arányát a mezőgazdaságon belül növelje (ez jelenleg 33-34%), 
hiszen az állati termékek előállítása magasabb feldolgozást igé-
nyel, ezáltal több a foglalkoztathatósági lehetőség is. A jövőben 
a magasabb kézimunkát igénylő ágazatok fejlesztése élvez prio-
ritást, amelyek meg is fognak jelenni a most kezdődő pénzügyi 
ciklusban. Bízom benne, hogy az elképzelt célokat, és annak se-
gítését fogják a soron következő pályázati lehetőségek biz-
tosítani.”

Szendrei Ferenc, Tura Város polgármestere:
„Nagyszerű egy ilyen fejlesztést látni, ahol a beruhá-

zott összeg magáért beszél. A Galgamenti Mezőgazdasági Kft. 
méreteit tekintve és technológiai fejlettség szempontjából is az 
első helyek közé sorolható a régióban. A szarvasmarha-lét-
szám/tartás fejlesztésével új munkahelyeket is teremtünk. Ha a 
termelés volumene növekszik, akkor Tura legnagyobb adófizető 
cége a jelenleginél is biztosabb lábakon tud állni.”

Bujdosó István, a Dairy-Ép Kft. ügyvezető igazgatója:
„Nagyon fontos beruházás, ez az első munkák Pest Me-

gyében és sikerült megvalósítani a szövetkezetben a legmoder-
nebb technológiával rendelkező szarvasmarha istállót. Min-
dennel felszerelt, ami az állatok komfortérzetét javítja, ugyan-
akkor kiemelt figyelmet fordítottunk az állatgondozók munka-
végzésének szempontjából is az előírásoknak megfelelő körül-
mények biztosítására. Magyarországon nagyon sok hasonló be-
ruházás épült, méretét tekintve kisebbek-nagyobbak, de ilyen 
modern istálló még sehol. Próbáljuk követni a világ trendjeit, 
főleg az amerikai tartási technológiát. Amerikai minta alapján 
az európai előírásoknak megfelelően készült el a beruházás. 
Állatvédelmi, állategészségügyi és környezetvédelmi szempont-
ból is kifogástalan az istállók felépítménye, felszereltsége.”

Kuk Titus, a Naszálytej Zrt. vezérigazgatója:
„Már több mint 10 éve üzleti partnerünk a Galgamenti 

Mezőgazdasági Kft. Egy feldolgozó számára fontos, hogy a tej-
termelő megfelelő minőségű, jó tejet tudjon produkálni. A mai 
nap nekünk is egy ünnepség, kettős örömmel tölt el minket is, 
hiszen azt látjuk, hogy a partnerünk is tud fejlődni, a stabilitás és 
a minőség biztosítva van. Versenyképesnek kell lennünk az Eu-
rópai Unió bármely országában. Az, hogy mi is tudunk szállítani 
Európában hatalmasnak számító üzletláncoknak, kötelezi az 
olyan alapanyag termelőket is, mint itt Turán, ahol látszik az a 
szerves fejlődés, amivel elkötelezték magukat, látszik az, hogy 
képesek átlátni a napi problémák felett és képesek egy fenn-
tartható fejlődési pályára állítani magukat. A kereskedelemben 
elengedhetetlen, hogy valaki megfelelő minőségben és verseny-
képes árakon tudjon produkálni.”

(szerkesztői megjegyzés: a Galgamenti Szövetkezet 2013. november 30. 
napjával alakult át gazdasági társasággá, a cégformája ma: kft. A nyilat-
kozatokban biztos ezért fordul elő többször még a szövetkezet illetve a 
TSZ megnevezés.)
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Az ÁTK pályázatot a Kormány minden állattartási ága- tették a már meglévő takarmánytárolót, valamint létrehoztak 
zatra kiterjedően hirdette meg, annak érdekében, hogy az állat- több korszerű trágyatárolót, és egy szeparátorházat. A turai 
tartó telep megfeleljen a trágyaelhelyezéssel kapcsolatos elő- Haraszti Majorban jelenleg 1300 szarvasmarhát tartanak, eb-
írásoknak, javuljon az állattartó telepek takarmányozási, illetve ből 650 tejelő tehén, a többi növendék állat. A Kormány 
műszaki színvonala, állategészségügyi és élelmiszerbiztonsági elköltekezett továbbra is az állattenyésztési ágazat fellendí-
helyzete, infrastruktúrája, valamint az állattartó telepeken dol- tésében, és minden lehetséges eszközt biztosítani kíván az 
gozók munkakörülménye és munka-hatékonysága. állattartásból élő gazdálkodók támogatására.

A beruházás során két szarvasmarha istálló épült, bőví-

Korszerű szarvasmarhatelep
épült a Haraszti Majorban

Új, korszerű állattartó telepet adott át Czerván György agrárgaz-
daságért felelős államtitkár november 14-én Turán, a Galgamenti Mező-
gazdasági Kft. tulajdonában lévő Haraszti Majorban.

Az összesen közel 795 millió forintból megvalósított beruházás-
hoz a vállalkozás mintegy 300 millió forint támogatási összeget nyert el a 
2012-ben negyedik alkalommal meghirdetett Állattartó telepek kor-
szerűsítése (ÁTK) jogcím keretében.

(forrás: FM Sajtóiroda)

Az ünnepélyes avató rendezvény nyitásaként Tóth Ist-
ván, a Galgamenti Mezőgazdasági Kft. ügyvezető igazgatója 
köszöntötte a meghívott vendégeket. A rendezvényen tiszteletét 
tette Czerván György, agrárgazdaságért felelős államtitkár, 
Szendrei Ferenc, Tura Város polgármestere, az MVH képvisele-
tében Vozár László megbízott hivatalvezető, Holstein-Fríz Te-
nyésztők Egyesület ügyvezető igazgatója Bodnár László és Se-
bők Tamás területi igazgató, a Tej Szakmaközi Szervezet és Ter-
méktanács ügyvezető igazgatója Harcz Zoltán, a Naszálytej Zrt. 
vezérigazgatója Kuk Titus és Sájer András, vezérigazgató he-
lyettes, a MOSZ főtitkára Horváth Gábor, a Budapest Bank Zrt. 
képviselői, a Pest Megyei Kormányhivatal járási főállatorvosa, 
valamint a kivitelező cég, a Dairy-Ép Kft. képviselői.

Szendrei Ferenc, Tura Város polgármestere beszédé-
ben méltatta a több éve sikeresen működő TSZ eredményeit, fo-
lyamatos fejlődését. Kiemelte, hogy a jogutód, Galgamenti Me-
zőgazdasági Kft. a település legnagyobb munkaadója, valamint 
példaértékűnek nevezte a társaság adófizetési morálját. A Gal-
gamenti Mezőgazdasági Kft. képviseletében Tóth István tagja a 
Települési Agrárgazdasági Bizottságnak, valamint fontos tagja a 
helyi Gazdakörnek, amelyben az őstermelőkkel, helyi gazdák-
kal, családi gazdaságokkal összefogva segítik, kiegészítik 
egymás munkáját, közös érdekképviseletet látnak el a felsőbb 
szerveknél. 

Tóth István, a Galgamenti Mezőgazdasági Kft. ügyve-
zető igazgatója minden részletre kiterjedően mutatta be a társa-
ság szerkezetét, működését, eredményeit. A statisztikai adatok-
ban, diagramokban bővelkedő prezentáció alapján egyértelmű-
vé vált a mezőgazdaságban kevéssé jártas vendégek számára is, 
hogy a beruházás szakmai és gazdasági szempontból is a lehető 
legjobb helyre került. 

Czerván György, agrárgazdaságért felelős államtitkár 
a Galgamenti Mezőgazdasági Kft.-ben elvégzett beruházás érté-
kelését követően bővebb tájékoztatót tartott az agrárgazdaság 
jelenéről, kilátásairól, a közeljövőre nézve hasznos informá-
ciókhoz juttatva a mezőgazdaságban jártas szakembereket. 

A Holstein-Fríz Tenyésztők Egyesületének ügyvezető 
igazgatója, Bodnár László minősítő oklevelet adott át Tóth Ist-
vánnak, a Galgamenti Mezőgazdasági Kft. ügyvezető igazga-
tójának, majd ünnepélyes keretek között felavatásra került az a 
szabadtéri tábla is, mely arról tájékoztatja a telepre látogatókat, 
hogy a tenyészet megfelel a minősítés együttes feltételrend-
szerének, így a gazdaság minősített tenyészállat előállító üzem.

A telepbejárás alatt felavatásra került a takarmány-
tároló, valamint a két istálló, 492 új tehénférőhellyel. Az ameri-
kai minta alapján készült, Európai Uniós előírásoknak megfelelő 
épületek biztosítják a gazdasági társaság jövőbeni fejlődését, 
szakmai és gazdasági stabilitását, példát mutatva regionális és 
országos szinten is az agrárgazdaságoknak: „hogyha dolgozunk, 
akkor biztosan meg fogunk élni.”

T.A és Sz. Judit
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Bodnár László és Tóth István • A Holstein-Fríz minősítő táblája • A takarmánytároló és az új istállók ünnepélyes átadása - szalagátvágás

Az új takarmánytároló és az új istálló bejárása

Tóth István, a Galgamenti Mezőgazdasági Kft. ügyve-
zető igazgatója:

„Nem kis dolog a helyi gazdaság életében az, hogy egy 
év alatt több mint 600 millió forint értékű beruházást képes 
megvalósítani. Az istállók, a takarmánytároló és a hozzá kap-
csolódó kiegészítő létesítmények melyek november 14-én áta-
dásra kerültek, 630 millió forintba kerültek. Régóta kerestem a 
fejlődés irányát, de ehhez megfelelő szakemberekre van szük-
ség. 2001-ben vettem át a cég vezetését. Az eredményesség 
javulása érdekében azonnal változtatásokat szerettem volna 
eszközölni legalább az állattenyésztés irányításában, az állatte-
nyésztés hatékonyságában. Több szakember próbálkozott, hogy 
megvalósítsa azt az elképzelést, amit én jónak gondoltam, illet-
ve a helyes irányt megtalálni. 2011. november 2-án érkezett 
hozzánk Illés László állattenyésztő üzemmérnök. A debreceni 
egyetem hódmezővásárhelyi karán végzett, jó tenyésző hírében 
állt a szakmában. Ideérkezése után rövid időnk volt megfon-
tolni, hogy nyújtsunk-e be pályázatot az ATK4-es (állat-
tenyésztés korszerűsítése) programra. A kolléga értékelése 
alapján sürgős változtatásokra volt szükség a telepen, mert a 
80-as években még korszerűnek tartott agrokomplex rendszerű 
istálló a mai előírásoknak nem tesznek eleget, korszerűtlenek és 

alkalmatlanok a mai körülmények között az állatok jó tartására. 
Gyorsan nekiálltunk a program összeállításának, mert 2012. 
augusztus 31-ig volt lehetőség benyújtani a pályázatot. Sikerült, 
2012. december 28-i dátummal kaptuk meg a támogatási ígér-
vényről szóló határozatot. Igen ám, de a 2012-es év gazdasági 
szinten rosszul sikerült. Aszálykár miatt 45 millió forint veszte-
séget könyveltünk el év végén, így teljesen bizonytalanná vált, 
hogy ezt az egyébként összesen 760 milliós programot elindít-
suk, vagy sem. Azt javasoltam az akkori vezetésnek, hogy próbá-
ljuk meg kierőltetni magunkból a 10% fejlesztés megvalósítását 
annak érdekében, hogy a folytatási lehetőség nyitva maradjon 
előttünk. 2013-ban megépítettünk két szénatárolót és a hozzá 
kapcsolódó utat, ami az egész programból 10,9 %-ot tett ki. 
Elértük a 10%-os küszöböt, amivel a folytatás lehetősége biz-
tosítva volt. 2013 decemberében már éreztük azt, hogy képesek 
leszünk a folytatásra, főleg miután kiderült, hogy a pénzügyi 
forrás a Nemzeti Növekedési Hitel segítségével összerakható, 
hiszen saját erőből egy ekkora beruházást nem lehet meg-
finanszírozni. Ehhez a programhoz 460 millió forint értékű új 
hitelt vettünk fel részben a fejlesztés finanszírozására, részben a 
támogatás előfinanszírozására. Abszolút pozitív volt a pénz-
intézet hozzáállása. Évek óta jó a minősítésünk, ami a hitelbírá-
latkor megalapozta a szükséges bizalmat. Elindulhattunk a kitű-
zött cél felé. Kőkemény előkészítési munka folyt, mintegy 8-10 
utóbbi néhány évben épült korszerű telepet látogattunk meg, 
jártunk be kollégáinkkal, gyűjtöttük az információkat, pro és 
kontra tapasztalatokat. Ezek alapján időnként módosítottunk is 
az eredeti elképzelésen, terven, mire pontosan összeállt a leg-
megfelelőbb kivitelezési forma. Természetesen egy ilyen nagy-
ságrendű beruházáshoz kell olyan ember, aki az egészet össze-
fogja. Aki látja, tudja, hogy mit akarunk megvalósítani és van 
kellő szakmai tudása is ahhoz, hogy ez megvalósuljon. Ezt az 
embert találtam meg Dolányi Mihály személyében, akit megbíz-
tunk a beruházás koordinátori feladataival. Ő készítette elő az 
egyeztetéseket, nap mint nap jelen volt a munkálatok során, 
megfelelő kontrollt biztosított, hogy minden úgy valósuljon meg, 
ahogyan az a lehető legjobb. A technológiában apró változta-
tásokat még a munka során is igényeltünk, ezt sikerült a kivi-
telezővel is elfogadtatni és megcsinálni. Én azt remélem, hogy a 
beüzemelés után is az elvárásainknak megfelelően fog ez az 
egész működni. Tehát abszolút jól sikerült a program össze-
állítása. A kivitelezés során Dolányi Mihály biztosította a folya-
matos kontrolt, és úgy értékelem, hogy az egész ügyet saját-
jaként kezelte. Örülök annak, ami megvalósult, és ha már két 
ember nevét említettem, még egyet szeretnék megemlíteni, 
Csintalan Zoltán kollégám, aki végig kísérte az adminisztratív 
ügyeket, a kapcsolattartást az MVH-val, a szerződéses feltételek 
előkészítését segítette, a kifizetési kérelmek az ő koordinálása 
mellett kerültek benyújtásra és az elszámolás is az ő hathatós 
segítségével fog megvalósulni. Bízom benne, hogy ez a beruhá-
zás a cég számára a következő években jelentős eredményt és 
hasznot fog hozni.
2001-ben vette át a cégvezetést. Az eltelt 13 év alatt nem 
mindig volt megfelelő a mezőgazdasági szektor támoga-
tottsága. Mennyire volt nehéz ez a 13 év?

Abszolút nehéz volt, sokszor és jelentősen változtatják 
a támogatás feltételeit. Éppen ezért, amikor első számú vezető-
ként munkába álltam, azt mondtam, hogy emberek, a sült ga-
lamb nincs feladva. Dolgozzunk, és ha dolgozunk, akkor bizto-
san meg fogunk élni. Jövőre is lesznek nehézségeink. 2800 
hektáron gazdálkodunk. 1200 hektár felett megvonják a föld-
alapú támogatást. Ezt ki kell tudnunk gazdálkodni. Ha a Galga-
menti Mezőgazdasági Kft. nem marad talpon, akkor az ország-
ban kevés gazdaság fog talpon maradni. Erősek vagyunk. Ezt 
bemutattuk néhányszor az elmúlt évek során, hiszen többször 
200-300 millió forint értékű beruházást valósítottunk meg, 
olykor nagy részét saját erőből. Azt gondolom, hogy képesek 

leszünk most is kellő módon megbirkózni azokkal a problé-
mákkal, amik abból fakadnak, hogy a törvénykezés, a rende-
letek bizonyos gátakat szabnak. Sokszor jó lenne kis finom-
hangolással igazítani, nem pedig mereven ragaszkodni a hibás 
szabályozáshoz. Kiemelten gondolok az ingatlanhoz kapcsolódó 
szabályozásra, a földforgalmi törvényre. A jelenlegi rugalmat-
lansággal a rendezetlenséget fogja konzerválni a jogalkotó, 
márpedig ezt el kellene kerülni. Nagyon sok törvény és rendelet 
akár egy – két hónap után módosításra kerül, de valami miatt 
néhány esetben a feltárt hibák ellenére is ragaszkodnak a nem 
egészen szerencsés rendelethez. Talán a közeljövőben eljutunk 
odáig, hogy a gazdasági szakemberek véleményét is figyelembe 
veszik.

Az élet nem áll meg, már elkezdtük a fejlesztési kon-
cepció összeállítását 2015-re is, egészen biztos vagyok benne, 
hogy támogatás nélkül legalább 100-150 millió forint értékű 
beruházást végre fogunk hajtani jövőre is. Vannak kiemelten 
fontos dolgok, amit még az első fél évben meg kell valósítani, 
nem tűr halasztást. Tesszük a dolgunkat, és bízom benne, hogy 
továbbra is töretlenül fejlődik a gazdaságunk.”

Czerván György, agrárgazdaságért felelős államtitkár:
„Mindig örömmel tölt el, ha beruházások átadásának 

lehetek részese. Számomra ez egy ünnep, hiszen ez esetben nem 
csak a Galgamenti Szövetkezet gyarapszik, hanem az egész 
ország. A kormány egyik kiemelt célja, hogy az állattenyésztés 
arányát a mezőgazdaságon belül növelje (ez jelenleg 33-34%), 
hiszen az állati termékek előállítása magasabb feldolgozást igé-
nyel, ezáltal több a foglalkoztathatósági lehetőség is. A jövőben 
a magasabb kézimunkát igénylő ágazatok fejlesztése élvez prio-
ritást, amelyek meg is fognak jelenni a most kezdődő pénzügyi 
ciklusban. Bízom benne, hogy az elképzelt célokat, és annak se-
gítését fogják a soron következő pályázati lehetőségek biz-
tosítani.”

Szendrei Ferenc, Tura Város polgármestere:
„Nagyszerű egy ilyen fejlesztést látni, ahol a beruhá-

zott összeg magáért beszél. A Galgamenti Mezőgazdasági Kft. 
méreteit tekintve és technológiai fejlettség szempontjából is az 
első helyek közé sorolható a régióban. A szarvasmarha-lét-
szám/tartás fejlesztésével új munkahelyeket is teremtünk. Ha a 
termelés volumene növekszik, akkor Tura legnagyobb adófizető 
cége a jelenleginél is biztosabb lábakon tud állni.”

Bujdosó István, a Dairy-Ép Kft. ügyvezető igazgatója:
„Nagyon fontos beruházás, ez az első munkák Pest Me-

gyében és sikerült megvalósítani a szövetkezetben a legmoder-
nebb technológiával rendelkező szarvasmarha istállót. Min-
dennel felszerelt, ami az állatok komfortérzetét javítja, ugyan-
akkor kiemelt figyelmet fordítottunk az állatgondozók munka-
végzésének szempontjából is az előírásoknak megfelelő körül-
mények biztosítására. Magyarországon nagyon sok hasonló be-
ruházás épült, méretét tekintve kisebbek-nagyobbak, de ilyen 
modern istálló még sehol. Próbáljuk követni a világ trendjeit, 
főleg az amerikai tartási technológiát. Amerikai minta alapján 
az európai előírásoknak megfelelően készült el a beruházás. 
Állatvédelmi, állategészségügyi és környezetvédelmi szempont-
ból is kifogástalan az istállók felépítménye, felszereltsége.”

Kuk Titus, a Naszálytej Zrt. vezérigazgatója:
„Már több mint 10 éve üzleti partnerünk a Galgamenti 

Mezőgazdasági Kft. Egy feldolgozó számára fontos, hogy a tej-
termelő megfelelő minőségű, jó tejet tudjon produkálni. A mai 
nap nekünk is egy ünnepség, kettős örömmel tölt el minket is, 
hiszen azt látjuk, hogy a partnerünk is tud fejlődni, a stabilitás és 
a minőség biztosítva van. Versenyképesnek kell lennünk az Eu-
rópai Unió bármely országában. Az, hogy mi is tudunk szállítani 
Európában hatalmasnak számító üzletláncoknak, kötelezi az 
olyan alapanyag termelőket is, mint itt Turán, ahol látszik az a 
szerves fejlődés, amivel elkötelezték magukat, látszik az, hogy 
képesek átlátni a napi problémák felett és képesek egy fenn-
tartható fejlődési pályára állítani magukat. A kereskedelemben 
elengedhetetlen, hogy valaki megfelelő minőségben és verseny-
képes árakon tudjon produkálni.”

(szerkesztői megjegyzés: a Galgamenti Szövetkezet 2013. november 30. 
napjával alakult át gazdasági társasággá, a cégformája ma: kft. A nyilat-
kozatokban biztos ezért fordul elő többször még a szövetkezet illetve a 
TSZ megnevezés.)
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Néhány héttel ezelőtt a televízióban adásba ke-
rült egy riport, mely a csalás újabb trükkjét bemutatva 
próbálta a lakosságot fokozott óvatosságra inteni. Sajnos 
nem mindenkihez jutott el az intelem, ellenben ötletet 
adott azoknak, akik a pénzhez jutás kevésbé tisztességes 
útját jobban kedvelik a becsületes út helyett. A televízi-
óban rendszeresen adásba kerülő bűnügyi krónikát a to-
vábbiakban nyugodt szívvel nevezem bűnözői ötletbörzé-
nek, azt sem bánva, ha szkeptikusnak gondolnak.

Turán élő, egyedülálló, özvegy idős néni keresett 
fel. Története megdöbbentett és elkeserített. 

November utolsó péntekén fél 5 tájban lehetett az idő, 
süteményeket készítettem éppen, amikor megcsörrent a tele-
fon. Nem ismertem fel a hangjáról a hívót, nem mutatkozott be. - 
Kivel beszélek? - Nem ismersz meg? Az unokád vagyok. - Lenke 
te vagy? - Ki lenne más? - Lehetnél bármelyik unokám – mondom, 
mert fiatalos hangot hallottam - de nagyon sietek, dolgom van, 
süteményt készítek. Jössz holnap a disznótorba? - Holnap lesz? - 
Igen. - Ja, akkor megyek.

Kis idő múlva ismét csörög a telefon, ugyanaz a hang: - 
Bajban vagyok, segítsen rajtam mama! Rendeltem a családnak 
karácsonyi ajándékot hétfőre, de most hozták meg a csomagot 
és nem tudom kifizetni. Segítsen ki. Nagyobb összegről lenne 
szó. Tudna kölcsönadni? - Tudok adni, de ezt mégis hogy gondol-
tad!? - Mennyit tud adni? - Mennyi kellene? Nagyobb összeget 
mondott. Mondtam, hogy most süteményt sütök, nem érek rá, 6 
óra után hívjon vissza.

Néhány perccel később ismét csörög a telefon. – Mama, 
nagyon kellene a pénz, ki szeretném fizetni a csomagot, mást is 
rendeltem, igazából az előző összeg duplája kellene. - Rendben 
van, de később hívjál. Fél óra leforgása alatt legalább hatszor 
felhívott. - Kicsim hogy gondoltál ilyet, amikor elég a bajod, ilyen 
nagy ajándékot rendelsz? - Mama majd holnap a disznótorban 
megbeszéljük. (tudta, mert korábban elszóltam magam). Azt 
kérte, hogy egy borítékba tegyem a pénzt, de nem ő jön érte, 
hanem a legkedvesebb barátnője, mert úgyis ő hozta a csoma-
got, neki nyugodtan odaadhatom a pénzt, nagyon megbízható. 
Megint mondtam, hogy most nem érek rá, majd később jöjjön. - 
Tegye félre azt a tésztát, ne foglalkozzon vele, mert ez nagyon 
sürgős! Az erélyes hang feltűnt, mert az unokám sosem beszél 
így.

Pár perc múlva ismét csörög a telefon. - Elkészítette-e 
már a pénzt? - Ide figyelj Lenke, nem gyerekjáték ez, csinálunk 
róla írást, mert ez nem kis összeg. - Ne vicceljen már mama, nem 
bízik meg az unokájában? A barátnőm is megbízható, nekem 
most fontos elfoglaltságom van. Néhány perc múlva ismét csö-
rög a telefon. - Összekészítette már? - Még nem, várj egy kicsit. - 
Nagyon siessen, mert nagyon kell! – De mégis hogy adjak oda 
ennyi pénzt egy idegennek? Erősködött, hogy megbízható a 
hölgy, a legjobb barátnője. Hamar összeszedtem a pénzt, már a 
kapuban volt a barátnő. Kérdeztem a hölgy nevét és lakcímét, 
Zsuzsának nevezte magát, a vasútállomáson lakik. Tőle is meg-
kérdeztem, hogy mire kell Lenkének ennyi pénz? - Majd holnap a 

disznótorban megbeszélik. Odaadtam a borítékot, azt a pénzt, 
amit a halálomra, temetésemre kuporgattam össze, hogy ne a 
családom terhére legyek. – Hétfőn megkapja a pénzt. Vissza sem 
értem a házba, hallom, hogy csörög a telefon. - Rendben van 
minden? - Rendben. De most mondd meg, hogy mikor születtél? - 
Most nem tudok beszélni, mert más telefonján vagyok, majd a 
saját telefonomról visszahívlak. Leültem tv-t nézni, akkor kez-
dett rossz érzésem lenni, hogy valami nem stimmel. Felhívtam 
az unokámat. Kérdezem, hogy ő telefonált-e nekem. Az unokám 
nem tudott semmiről. Akkor vált biztossá, hogy csalók telefo-
náltak és vittek el egy nagyobb összeget az unokám nevében.
Ismeri az unokáját, a családját. Nem gyanakodott? Miért 
nem hívta vissza korábban az unokáját?

Annyira el voltam foglalva a sütéssel, a tésztával. Meg 
ugye mondja, hogy a disznótorban találkozunk, és hétfőn meg-
adom a pénzt. Arra gondolok, hogy azért hívogattak olyan sűrűn, 
nehogy legyen időm akár telefonálni, akár egyáltalán gondol-
kozni, észbe kapni, hogy mi is történik.
Nem gondolt arra, hogy esetleg komoly bajba került az 
unokája? Nem gondolt arra, hogy a szüleit megkérdezze?

Közben itt volt az unokám édesanyja. Megfordult a fe-
jemben hogy elmondom neki, hogy tud-e afelől, hogy a lánya 
pénzt kért tőlem, segítsem ki, mert csak rám számíthat? De nem 
szóltam, nem akartam beárulni az unokámat. Ez a legnagyobb 
bajom, világéletemben ilyen voltam, ha tudtam, segítettem. Ha 
mi, a család nem segítünk egymáson, akkor ki segítsen? A mai 
napig remegek, ha belegondolok, nem bírtam még magam 
összeszedni.
Manapság sajnos nem azt a világot éljük, amiben Önök 
felnőttek. Egy egészséges gyanakvásnak, elővigyázatos-
ságnak kellene, hogy legyen. Semeddig nem tart azt mon-
dani telefonba például, hogy jaj drágám, mindjárt vissza-
hívlak, kifut a tej, odaég a rántás. Vagy egyszerűen le-
nyomni a telefont, megszakad a vonal, azt még indokolni 
sem kell. Ha nem tiszta és valós a szándék, az abban a pil-
lanatban kiderül. Ha pedig valóban családtag hívta, akit 
bontott a vonalban, utólag még meg is dicséri az elővigyá-
zatosságáért. 

Tudom, de utólag könnyen okos az ember.
Visszagondolva a történtekre, csinálna valamit máshogy?

Talán nem mondanám ki az unokám nevét, mert ugye én 
szóltam el magam rögtön az elején gyanútlanul. Nagyon sokat 
gondolkoztam utána azon is, hogy ha nem adom oda a kezemből 
a borítékot, lehet, hogy másképp végződik. Akkor is elvette vol-
na akár erőszakkal?
Mi a nagyobb baj? Az, hogy az emberekben csalódott, vagy 
hiányzik az a pénz?

Elsősorban nem a pénz hiányzik. Az fáj a legjobban, hogy 
ezek az emberek másokat is becsapnak. Azt tudom mondani 
mindenkinek, hogy ne bízzanak meg senkiben sem. Most is azt 
mondom, ha elveszett, elveszett. De az életem megmaradt. Ha 
nem is kapom vissza a pénzem, csak az legyen meg, aki ezt 
elkövette. Hogy ne tudjanak még több embert becsapni.

Áldatlan állapot

A gondviselés mentette meg a Kastélykerti Óvoda előtt azt 
a kisgyereket, aki szeretett volna átrohanni az úttesten. Telibe 
találkozott (volna) egy Zsámbok felől száguldó Lada személygép-
kocsival. Minthogy inkább hiszek az anyai gondviselésben, mint az 
isteniben, emiatt úgy fogalmaznék, hogy az anyai gondviselés olykor 
isteni tud lenni! Ugyanis az utolsó tizedmásodpercben nyúlt az anyu-
ka – úgy hetedik érzékből – a gyerek után, és millimétereken múlt a 
„nagy találkozás”. Az autóvezetőnek esélye nem volt fékezésre, 
annyira váratlanul történt az egész. Utólag fékezett ugyan, eközben 
pillogott hátrafelé, hogy nem történt-e baj, de végül is nem állt meg. 
Nyilván sietett, hisz' ezért hajtott gyorsan! Ám a körforgalomig érve 
volt ideje minimum leizzadni, mert valószínűleg hallotta (ő is), a súr-
lódó hangot, ahogy a jobboldali visszapillantó tükör hozzáér a kis-
gyerek előrelendülő karján az anorákhoz.

Az óvoda épülete előtt van egy pici parkolási lehetőség, elfér 
ott vagy 6-7 autó. Igen ám, de reggelente 16-17 autó szokott ott 
megállni nagy összevisszaságban. A legnagyobb veszélyben azok 
vannak, akik az úttest szemben lévő oldalára parkolnak egymás 
után. Ahogy kiszállnak az autóból, gyalogosan mennek át az úttes-
ten. Már ha közben nem üti el őket egy autó. Gyakran ott parkoltam 
én is szerda reggelente, minthogy olyankor sakkfoglalkozásokat 
tartok a gyerekeknek. Előfordult a foglalkozás ideje alatt, hogy egy 
óvoda elől kitolató autó az autóm bal első kerekére nyomta a sárvédő 
lemezt. Még jó, hogy nem a jobb elsőre! És megesett ez más autókkal 
is. Az óvoda ablakából integetnek a gyerekek az anyukáknak, apu-
káknak, akik visszaintegetnek hátrafelé menetben, mindeközben 
némelyikük nekitolat a túlsó oldalon álló autónak. És mi lenne akkor, 
ha a túloldali autó mellett egy kisgyerek állna épp, akit amúgy sem 
könnyű meglátni a visszapillantó tükörben!? Esetleg hozzápréselné a 
másik autóhoz a gyereket!? Brrrr… nem óhajtanám tovább ragozni a 
dolgokat!

Felmerül a kérdés, hogyan vethetnénk véget ennek az áldat-
lan állapotnak! Nem mondanám, hogy szakértője vagyok a közúti 
forgalmi ügyeknek, de a régi strand előtti árkot simán áthidalnám 
betonlapokkal. Rendesen beállhatnának oda a járművek, így a gyere-
kek és szülők végig a gyalogjárdán juthatnának el a bejárati kapuhoz. 
A Zsámbok felől közlekedőknek pedig kitennék egy megállni tilos, 
vagy egy parkolást tiltó táblát, és ennyi. Több hely maradna a szágul-
dozó autóknak, s már elejét is vettük a naponta történő átrohangá-
lásoknak az úttesten. Itt említeném meg, hogy a bajok megelőzé-
sében megint csak jobban hiszek, mint a „gondviselésben”. Vagy 
nem jól gondolom?

tóthmáté 

Faárusok
Megkezdődött a fűtési szezon és ezzel egy időben meg-

jelenhetnek a tűzifával házaló, portékájukat személyesen, szóró-
lapon vagy interneten keresztül hirdető árusok is, akik minden 
évben több tucatnyi embert csapnak be. Az alkalmi fakeres-
kedők találékonysága kimeríthetetlen. Olcsó árujukon külön-
böző módszerekkel szeretnének túladni, minél nagyobb haszon-
nal. A leggyakoribb trükk a tűzifa beáztatása és a mérlegek 
elállítása. Gyakori módszer továbbá, hogy a tároló alját nehezék-
kel rakják meg és arra pakolják rá az eladásra kínált fát, amely 
így jóval nehezebbnek tűnik, mint amennyi valójában. A gyanút-
lan vásárló csak a tűzifa kipakolását követően eszmél rá, hogy 
átverték. További veszélyforrás, hogy az árusok az értékesítés 
alkalmával - különböző ürüggyel – bejutnak a vevő lakásába, 
elterelik a sértett figyelmét és eközben értékeket tulajdonítanak 
el. Felhívjuk az állampolgárok figyelmét, hogy lehetőleg 
ne vásároljanak olyan faárustól, aki jóval a kereskedelmi 
ár alatt kínálja a portékáját.  Fontolják meg a jónak tűnő 
ajánlatot! Mindenki csak olyan tüzelőanyagot vásároljon, mely-
nek ellenőrizhető a származása, a minősége és a szállító rendel-
kezik a megfelelő okmányokkal.  

Házalók
Szinte egész évben találkozhatnak az utcán kisebb-

nagyobb csomagokkal házaló „kereskedőkkel”, akik szezonális 
árucikkeiket próbálják kedvező, vevőcsalogató áron eladni. Az 
ilyen emberek megjelenése az ünnepek közeledtével még gya-
koribb. Leggyakrabban ágyneműt, ruházati termékeket, kézi-
szerszámokat, evőeszközöket, optikai- és egyéb orvosi eszközö-
ket, illatszereket kínálnak, melyeket a mindennapokban hasz-
nálunk. Jellemzőjük, hogy többnyire az utcán szólítják meg a po-
tenciális vevőket, de becsengetnek házakba, lakásokba is. Nagy 
a kísértés, hiszen rendkívül kedvező árakon kínálják a terméke-
ket, melyek minősége azonban sok esetben silány. A vásárlást 
követően szinte semmi esélye nincs annak, hogy újra felbukkan-
nak a környezetünkben az árusok, így cserére vagy panaszra 
nincs lehetőség.

Különösen veszélyes, hogy az idegen személyek külön-
böző indokokra hivatkozva bekéredzkednek a lakásba, majd a 
kiszemelt értéktárgyakkal vagy készpénzzel távoznak. Éppen 
ezért felhívjuk a lakosság figyelmét, hogy az általuk nem 
ismert személyeket, árusokat a bezárt ajtón kívül várakoz-
tassák. Ha van rá lehetőség, akkor tájékozódjanak a „látogató” 
kiléte felől vagy gyanús viselkedés esetén hívják a rendőrséget. 

Szolgáltatók
Többször előfordult már olyan eset, amikor álrendőrök 

„intézkedtek” vagy az ismeretlenek hivatalos jelleget színlelve 
beférkőztek a sértett bizalmába. Bejutottak az otthonukba és 
különféle értékeket tulajdonítottak el. Azonban ez nem csak a 
rendőrség tevékenységével visszaélve fordulhat elő, ezért fon-
tos valamennyi szolgáltató alapos ismerete, hogy tudjuk kivel 
állunk szemben.

A rendőrség munkája összetett. Munkatársaink civil 
ruhában vagy egyenruhában végzik munkájukat. Legtöbben 
azonban az egyenruhás járőrökkel találkozhatnak. Fontos tudni, 
hogy a jelvényen minden esetben egy ötjegyű számnak kell sze-
repelni és ez a szám mindig egy rendőrhöz tartozik. A civil ru-
hában dolgozó kollégák is minden esetben kötelesek felmutatni 
az arcképes igazolványukat és a jelvényszámukat. Amennyiben 
gyanú körülményt észlelnek, abban az esetben azonnal hívják a 
rendőrséget. 

A szolgáltatók szakembereiket szintén ellátják a meg-
felelő igazolványokkal, amelyen fel kell tüntetni a munkát végző 
személy nevét, a cég megnevezését, elérhetőségét és általában 
jogosultságát is. Minden esetben kérjék el ezt az igazol-
ványt! Érdemes telefonon tájékoztatást kérni az adott cég köz-
pontjától arról, hogy az adott címen valóban végeznek-e olyan 
típusú munkálatokat, mint amilyenre a szakember hivatkozik. 

Amennyiben mégis bűncselekmény áldozatává váltak, 
akkor igyekezzenek minél jobban megfigyelni a tettest és az álta-
la használt jármű típusát, színét, jellemzőjét, esetleg a forgalmi 
rendszámát. Ezeket a jellem-zőket jegyezzék fel és értesítsék a 
rendőrséget a Turai Hírlap hátoldalán feltüntetett tele-
fonszámok egyikén. A rendőrök kiérkezéséig lehetőség 
szerint ne változtassák meg a helyszínt!

Faárusok - Házalók - Szolgáltatók (?)

Csalók újabb módszere – és áldozata

T.A.

Az Országos Rendőr-főkapitányság a fiata- fórumokon, havonta egy alkalommal fogadóórán, 
A Gödöllői Rendőrkapitányság drogprevenciós lok kábítószer-fogyasztását felmérő vizsgálatok illetve kéthetente telefonos ügyelet útján segítik 
tanácsadója:eredményei alapján a 2014/15-ös tanévtől új szolgál- tanácsokkal, információkkal az őket felkereső 
Név: Kovács Krisztina r. őrnagytatással állt a szülők, családok rendelkezésére, és szülőket, és nyújtanak tájékoztatást.
Szolgálati hely:országos prevenciós programot indított útjára a A Gödöllő Rendőrkapitányságon Kovács 

drogfogyasztás visszaszorítása céljából, amely min- Krisztina r. őrnagy foglalkozik közel nyolc éve a dro- PMRFK Gödöllői Rendőrkapitányság
den általános- és középiskolában tanuló gyermek got kipróbáló vagy drogfüggő fiatalok ügyeivel. Több Tel.: 06-28-524-600/ 7246-os mellék
családja számára elérhető. éves szakmai tapasztalata lehetővé teszi a drogpre- E-mail: drogprevencio.godollork@pest.police.hu, 

A kijelölt rendőrségi összekötőkkel való venciós programokban való hatékony részvételét vagy kertinek@pest.police.hu
együttműködésen alapuló programban a szülők tájé- illetőleg ezáltal jártas, a bajba került fiatalok prob- Fogadóóra ideje, helye: minden hónap első hétfő-
koztatást kapnak a kábítószer-fogyasztás veszé- lémáinak megoldásában. jén 15:00-16:00-ig a Gödöllői Rendőrkapitányság 
lyeiről és büntetőjogi következményeiről. Vala- Kérdéseivel kérjük, forduljon bizalommal 213-as hivatali helyiségében
mennyi rendőrkapitányságon elérhetők a program munkatársunkhoz! Telefonos ügyelet ideje: minden hónap második 
helyi közvetítői, akik a széles körű tájékoztatás hétfőjén 15:00-16:00-ig a fenti telefonszámon
érdekében elektronikus üzenetben, előadásokon, 

Kábítószer – bűnözés megelőzése a Gödöllői Rendőrkapitányságon

Gödöllői Rendőrkapitányság

Kedves Máté és minden kedves érintett!

A mi kislányunk is a Kastélykerti Óvodába jár, így mi is 
szembesültünk ezzel a problémával. Több megoldás van erre a 
kérdésre, a legegyszerűbben és a leghatékonyabban kell megolda-
nunk. Ezt a problémát már a novemberi testületi ülésen a Képviselő-
testület elé terjesztettem. Elsődlegesen több parkolóhelyet kell 
létesíteni az óvoda előtt, mivel egy igen forgalmas főút mellett 
helyezkedik el. Az a legbiztonságosabb, ha a szülők a gyermekeiket 
nem az út szélén álló autókból kísérik be az óvodába, hanem a 
parkolóból, viszonylag védettebb helyről szállnak ki. Képviselő 
társaimmal megállapítottuk, hogy nem nagy anyagi ráfordítással 
megoldható a parkolóhely bővítése. A polgármester úr ígéretet tett 
arra vonatkozóan, hogy a közeljövőben ez a probléma megoldásra 
kerül.

Mivel a Kastélykerti Óvoda bejárata nem önkormányzati 
fenntartású út mellett fekszik, bármilyen tiltó, vagy figyelmeztető 
tábla kihelyezése igen költséges, az engedélyek beszerzése időigé-
nyes. Volt korábban erre példa Turán, a Tabán úti iskola előtt enge-
dély nélkül kitettek figyelmeztető táblákat, amelyeket a közútkezelő 
eltávolíttatott. A parkoló bővítéssel talán a gyakori koccanások is 
megszűnnének. Valószínűleg egy-két autós társam a jövőben is 
teljes mértékben figyelmen kívül hagyna bármilyen közúti táblát, 
ugyanolyan tempóban haladna tovább a dolgára, mint a történetben 
szereplő gépjármű-vezető.

Arra kérek mindenkit, hogy amíg a veszélyhelyzet fenn 
áll, fokozott óvatossággal és körültekintően közlekedjen. 
Álljon meg az óvodától inkább távolabb, de biztonságosan 
tegye le az autót. Inkább picit többet kelljen gyalogolni, mint-
hogy a sietség tragédiába torkolljon.

Demény Zsolt önkormányzati képviselő
a Városfejlesztési Bizottság elnöke 
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Néhány héttel ezelőtt a televízióban adásba ke-
rült egy riport, mely a csalás újabb trükkjét bemutatva 
próbálta a lakosságot fokozott óvatosságra inteni. Sajnos 
nem mindenkihez jutott el az intelem, ellenben ötletet 
adott azoknak, akik a pénzhez jutás kevésbé tisztességes 
útját jobban kedvelik a becsületes út helyett. A televízi-
óban rendszeresen adásba kerülő bűnügyi krónikát a to-
vábbiakban nyugodt szívvel nevezem bűnözői ötletbörzé-
nek, azt sem bánva, ha szkeptikusnak gondolnak.

Turán élő, egyedülálló, özvegy idős néni keresett 
fel. Története megdöbbentett és elkeserített. 

November utolsó péntekén fél 5 tájban lehetett az idő, 
süteményeket készítettem éppen, amikor megcsörrent a tele-
fon. Nem ismertem fel a hangjáról a hívót, nem mutatkozott be. - 
Kivel beszélek? - Nem ismersz meg? Az unokád vagyok. - Lenke 
te vagy? - Ki lenne más? - Lehetnél bármelyik unokám – mondom, 
mert fiatalos hangot hallottam - de nagyon sietek, dolgom van, 
süteményt készítek. Jössz holnap a disznótorba? - Holnap lesz? - 
Igen. - Ja, akkor megyek.

Kis idő múlva ismét csörög a telefon, ugyanaz a hang: - 
Bajban vagyok, segítsen rajtam mama! Rendeltem a családnak 
karácsonyi ajándékot hétfőre, de most hozták meg a csomagot 
és nem tudom kifizetni. Segítsen ki. Nagyobb összegről lenne 
szó. Tudna kölcsönadni? - Tudok adni, de ezt mégis hogy gondol-
tad!? - Mennyit tud adni? - Mennyi kellene? Nagyobb összeget 
mondott. Mondtam, hogy most süteményt sütök, nem érek rá, 6 
óra után hívjon vissza.

Néhány perccel később ismét csörög a telefon. – Mama, 
nagyon kellene a pénz, ki szeretném fizetni a csomagot, mást is 
rendeltem, igazából az előző összeg duplája kellene. - Rendben 
van, de később hívjál. Fél óra leforgása alatt legalább hatszor 
felhívott. - Kicsim hogy gondoltál ilyet, amikor elég a bajod, ilyen 
nagy ajándékot rendelsz? - Mama majd holnap a disznótorban 
megbeszéljük. (tudta, mert korábban elszóltam magam). Azt 
kérte, hogy egy borítékba tegyem a pénzt, de nem ő jön érte, 
hanem a legkedvesebb barátnője, mert úgyis ő hozta a csoma-
got, neki nyugodtan odaadhatom a pénzt, nagyon megbízható. 
Megint mondtam, hogy most nem érek rá, majd később jöjjön. - 
Tegye félre azt a tésztát, ne foglalkozzon vele, mert ez nagyon 
sürgős! Az erélyes hang feltűnt, mert az unokám sosem beszél 
így.

Pár perc múlva ismét csörög a telefon. - Elkészítette-e 
már a pénzt? - Ide figyelj Lenke, nem gyerekjáték ez, csinálunk 
róla írást, mert ez nem kis összeg. - Ne vicceljen már mama, nem 
bízik meg az unokájában? A barátnőm is megbízható, nekem 
most fontos elfoglaltságom van. Néhány perc múlva ismét csö-
rög a telefon. - Összekészítette már? - Még nem, várj egy kicsit. - 
Nagyon siessen, mert nagyon kell! – De mégis hogy adjak oda 
ennyi pénzt egy idegennek? Erősködött, hogy megbízható a 
hölgy, a legjobb barátnője. Hamar összeszedtem a pénzt, már a 
kapuban volt a barátnő. Kérdeztem a hölgy nevét és lakcímét, 
Zsuzsának nevezte magát, a vasútállomáson lakik. Tőle is meg-
kérdeztem, hogy mire kell Lenkének ennyi pénz? - Majd holnap a 

disznótorban megbeszélik. Odaadtam a borítékot, azt a pénzt, 
amit a halálomra, temetésemre kuporgattam össze, hogy ne a 
családom terhére legyek. – Hétfőn megkapja a pénzt. Vissza sem 
értem a házba, hallom, hogy csörög a telefon. - Rendben van 
minden? - Rendben. De most mondd meg, hogy mikor születtél? - 
Most nem tudok beszélni, mert más telefonján vagyok, majd a 
saját telefonomról visszahívlak. Leültem tv-t nézni, akkor kez-
dett rossz érzésem lenni, hogy valami nem stimmel. Felhívtam 
az unokámat. Kérdezem, hogy ő telefonált-e nekem. Az unokám 
nem tudott semmiről. Akkor vált biztossá, hogy csalók telefo-
náltak és vittek el egy nagyobb összeget az unokám nevében.
Ismeri az unokáját, a családját. Nem gyanakodott? Miért 
nem hívta vissza korábban az unokáját?

Annyira el voltam foglalva a sütéssel, a tésztával. Meg 
ugye mondja, hogy a disznótorban találkozunk, és hétfőn meg-
adom a pénzt. Arra gondolok, hogy azért hívogattak olyan sűrűn, 
nehogy legyen időm akár telefonálni, akár egyáltalán gondol-
kozni, észbe kapni, hogy mi is történik.
Nem gondolt arra, hogy esetleg komoly bajba került az 
unokája? Nem gondolt arra, hogy a szüleit megkérdezze?

Közben itt volt az unokám édesanyja. Megfordult a fe-
jemben hogy elmondom neki, hogy tud-e afelől, hogy a lánya 
pénzt kért tőlem, segítsem ki, mert csak rám számíthat? De nem 
szóltam, nem akartam beárulni az unokámat. Ez a legnagyobb 
bajom, világéletemben ilyen voltam, ha tudtam, segítettem. Ha 
mi, a család nem segítünk egymáson, akkor ki segítsen? A mai 
napig remegek, ha belegondolok, nem bírtam még magam 
összeszedni.
Manapság sajnos nem azt a világot éljük, amiben Önök 
felnőttek. Egy egészséges gyanakvásnak, elővigyázatos-
ságnak kellene, hogy legyen. Semeddig nem tart azt mon-
dani telefonba például, hogy jaj drágám, mindjárt vissza-
hívlak, kifut a tej, odaég a rántás. Vagy egyszerűen le-
nyomni a telefont, megszakad a vonal, azt még indokolni 
sem kell. Ha nem tiszta és valós a szándék, az abban a pil-
lanatban kiderül. Ha pedig valóban családtag hívta, akit 
bontott a vonalban, utólag még meg is dicséri az elővigyá-
zatosságáért. 

Tudom, de utólag könnyen okos az ember.
Visszagondolva a történtekre, csinálna valamit máshogy?

Talán nem mondanám ki az unokám nevét, mert ugye én 
szóltam el magam rögtön az elején gyanútlanul. Nagyon sokat 
gondolkoztam utána azon is, hogy ha nem adom oda a kezemből 
a borítékot, lehet, hogy másképp végződik. Akkor is elvette vol-
na akár erőszakkal?
Mi a nagyobb baj? Az, hogy az emberekben csalódott, vagy 
hiányzik az a pénz?

Elsősorban nem a pénz hiányzik. Az fáj a legjobban, hogy 
ezek az emberek másokat is becsapnak. Azt tudom mondani 
mindenkinek, hogy ne bízzanak meg senkiben sem. Most is azt 
mondom, ha elveszett, elveszett. De az életem megmaradt. Ha 
nem is kapom vissza a pénzem, csak az legyen meg, aki ezt 
elkövette. Hogy ne tudjanak még több embert becsapni.

Áldatlan állapot

A gondviselés mentette meg a Kastélykerti Óvoda előtt azt 
a kisgyereket, aki szeretett volna átrohanni az úttesten. Telibe 
találkozott (volna) egy Zsámbok felől száguldó Lada személygép-
kocsival. Minthogy inkább hiszek az anyai gondviselésben, mint az 
isteniben, emiatt úgy fogalmaznék, hogy az anyai gondviselés olykor 
isteni tud lenni! Ugyanis az utolsó tizedmásodpercben nyúlt az anyu-
ka – úgy hetedik érzékből – a gyerek után, és millimétereken múlt a 
„nagy találkozás”. Az autóvezetőnek esélye nem volt fékezésre, 
annyira váratlanul történt az egész. Utólag fékezett ugyan, eközben 
pillogott hátrafelé, hogy nem történt-e baj, de végül is nem állt meg. 
Nyilván sietett, hisz' ezért hajtott gyorsan! Ám a körforgalomig érve 
volt ideje minimum leizzadni, mert valószínűleg hallotta (ő is), a súr-
lódó hangot, ahogy a jobboldali visszapillantó tükör hozzáér a kis-
gyerek előrelendülő karján az anorákhoz.

Az óvoda épülete előtt van egy pici parkolási lehetőség, elfér 
ott vagy 6-7 autó. Igen ám, de reggelente 16-17 autó szokott ott 
megállni nagy összevisszaságban. A legnagyobb veszélyben azok 
vannak, akik az úttest szemben lévő oldalára parkolnak egymás 
után. Ahogy kiszállnak az autóból, gyalogosan mennek át az úttes-
ten. Már ha közben nem üti el őket egy autó. Gyakran ott parkoltam 
én is szerda reggelente, minthogy olyankor sakkfoglalkozásokat 
tartok a gyerekeknek. Előfordult a foglalkozás ideje alatt, hogy egy 
óvoda elől kitolató autó az autóm bal első kerekére nyomta a sárvédő 
lemezt. Még jó, hogy nem a jobb elsőre! És megesett ez más autókkal 
is. Az óvoda ablakából integetnek a gyerekek az anyukáknak, apu-
káknak, akik visszaintegetnek hátrafelé menetben, mindeközben 
némelyikük nekitolat a túlsó oldalon álló autónak. És mi lenne akkor, 
ha a túloldali autó mellett egy kisgyerek állna épp, akit amúgy sem 
könnyű meglátni a visszapillantó tükörben!? Esetleg hozzápréselné a 
másik autóhoz a gyereket!? Brrrr… nem óhajtanám tovább ragozni a 
dolgokat!

Felmerül a kérdés, hogyan vethetnénk véget ennek az áldat-
lan állapotnak! Nem mondanám, hogy szakértője vagyok a közúti 
forgalmi ügyeknek, de a régi strand előtti árkot simán áthidalnám 
betonlapokkal. Rendesen beállhatnának oda a járművek, így a gyere-
kek és szülők végig a gyalogjárdán juthatnának el a bejárati kapuhoz. 
A Zsámbok felől közlekedőknek pedig kitennék egy megállni tilos, 
vagy egy parkolást tiltó táblát, és ennyi. Több hely maradna a szágul-
dozó autóknak, s már elejét is vettük a naponta történő átrohangá-
lásoknak az úttesten. Itt említeném meg, hogy a bajok megelőzé-
sében megint csak jobban hiszek, mint a „gondviselésben”. Vagy 
nem jól gondolom?

tóthmáté 

Faárusok
Megkezdődött a fűtési szezon és ezzel egy időben meg-

jelenhetnek a tűzifával házaló, portékájukat személyesen, szóró-
lapon vagy interneten keresztül hirdető árusok is, akik minden 
évben több tucatnyi embert csapnak be. Az alkalmi fakeres-
kedők találékonysága kimeríthetetlen. Olcsó árujukon külön-
böző módszerekkel szeretnének túladni, minél nagyobb haszon-
nal. A leggyakoribb trükk a tűzifa beáztatása és a mérlegek 
elállítása. Gyakori módszer továbbá, hogy a tároló alját nehezék-
kel rakják meg és arra pakolják rá az eladásra kínált fát, amely 
így jóval nehezebbnek tűnik, mint amennyi valójában. A gyanút-
lan vásárló csak a tűzifa kipakolását követően eszmél rá, hogy 
átverték. További veszélyforrás, hogy az árusok az értékesítés 
alkalmával - különböző ürüggyel – bejutnak a vevő lakásába, 
elterelik a sértett figyelmét és eközben értékeket tulajdonítanak 
el. Felhívjuk az állampolgárok figyelmét, hogy lehetőleg 
ne vásároljanak olyan faárustól, aki jóval a kereskedelmi 
ár alatt kínálja a portékáját.  Fontolják meg a jónak tűnő 
ajánlatot! Mindenki csak olyan tüzelőanyagot vásároljon, mely-
nek ellenőrizhető a származása, a minősége és a szállító rendel-
kezik a megfelelő okmányokkal.  

Házalók
Szinte egész évben találkozhatnak az utcán kisebb-

nagyobb csomagokkal házaló „kereskedőkkel”, akik szezonális 
árucikkeiket próbálják kedvező, vevőcsalogató áron eladni. Az 
ilyen emberek megjelenése az ünnepek közeledtével még gya-
koribb. Leggyakrabban ágyneműt, ruházati termékeket, kézi-
szerszámokat, evőeszközöket, optikai- és egyéb orvosi eszközö-
ket, illatszereket kínálnak, melyeket a mindennapokban hasz-
nálunk. Jellemzőjük, hogy többnyire az utcán szólítják meg a po-
tenciális vevőket, de becsengetnek házakba, lakásokba is. Nagy 
a kísértés, hiszen rendkívül kedvező árakon kínálják a terméke-
ket, melyek minősége azonban sok esetben silány. A vásárlást 
követően szinte semmi esélye nincs annak, hogy újra felbukkan-
nak a környezetünkben az árusok, így cserére vagy panaszra 
nincs lehetőség.

Különösen veszélyes, hogy az idegen személyek külön-
böző indokokra hivatkozva bekéredzkednek a lakásba, majd a 
kiszemelt értéktárgyakkal vagy készpénzzel távoznak. Éppen 
ezért felhívjuk a lakosság figyelmét, hogy az általuk nem 
ismert személyeket, árusokat a bezárt ajtón kívül várakoz-
tassák. Ha van rá lehetőség, akkor tájékozódjanak a „látogató” 
kiléte felől vagy gyanús viselkedés esetén hívják a rendőrséget. 

Szolgáltatók
Többször előfordult már olyan eset, amikor álrendőrök 

„intézkedtek” vagy az ismeretlenek hivatalos jelleget színlelve 
beférkőztek a sértett bizalmába. Bejutottak az otthonukba és 
különféle értékeket tulajdonítottak el. Azonban ez nem csak a 
rendőrség tevékenységével visszaélve fordulhat elő, ezért fon-
tos valamennyi szolgáltató alapos ismerete, hogy tudjuk kivel 
állunk szemben.

A rendőrség munkája összetett. Munkatársaink civil 
ruhában vagy egyenruhában végzik munkájukat. Legtöbben 
azonban az egyenruhás járőrökkel találkozhatnak. Fontos tudni, 
hogy a jelvényen minden esetben egy ötjegyű számnak kell sze-
repelni és ez a szám mindig egy rendőrhöz tartozik. A civil ru-
hában dolgozó kollégák is minden esetben kötelesek felmutatni 
az arcképes igazolványukat és a jelvényszámukat. Amennyiben 
gyanú körülményt észlelnek, abban az esetben azonnal hívják a 
rendőrséget. 

A szolgáltatók szakembereiket szintén ellátják a meg-
felelő igazolványokkal, amelyen fel kell tüntetni a munkát végző 
személy nevét, a cég megnevezését, elérhetőségét és általában 
jogosultságát is. Minden esetben kérjék el ezt az igazol-
ványt! Érdemes telefonon tájékoztatást kérni az adott cég köz-
pontjától arról, hogy az adott címen valóban végeznek-e olyan 
típusú munkálatokat, mint amilyenre a szakember hivatkozik. 

Amennyiben mégis bűncselekmény áldozatává váltak, 
akkor igyekezzenek minél jobban megfigyelni a tettest és az álta-
la használt jármű típusát, színét, jellemzőjét, esetleg a forgalmi 
rendszámát. Ezeket a jellem-zőket jegyezzék fel és értesítsék a 
rendőrséget a Turai Hírlap hátoldalán feltüntetett tele-
fonszámok egyikén. A rendőrök kiérkezéséig lehetőség 
szerint ne változtassák meg a helyszínt!

Faárusok - Házalók - Szolgáltatók (?)

Csalók újabb módszere – és áldozata

T.A.

Az Országos Rendőr-főkapitányság a fiata- fórumokon, havonta egy alkalommal fogadóórán, 
A Gödöllői Rendőrkapitányság drogprevenciós lok kábítószer-fogyasztását felmérő vizsgálatok illetve kéthetente telefonos ügyelet útján segítik 
tanácsadója:eredményei alapján a 2014/15-ös tanévtől új szolgál- tanácsokkal, információkkal az őket felkereső 
Név: Kovács Krisztina r. őrnagytatással állt a szülők, családok rendelkezésére, és szülőket, és nyújtanak tájékoztatást.
Szolgálati hely:országos prevenciós programot indított útjára a A Gödöllő Rendőrkapitányságon Kovács 

drogfogyasztás visszaszorítása céljából, amely min- Krisztina r. őrnagy foglalkozik közel nyolc éve a dro- PMRFK Gödöllői Rendőrkapitányság
den általános- és középiskolában tanuló gyermek got kipróbáló vagy drogfüggő fiatalok ügyeivel. Több Tel.: 06-28-524-600/ 7246-os mellék
családja számára elérhető. éves szakmai tapasztalata lehetővé teszi a drogpre- E-mail: drogprevencio.godollork@pest.police.hu, 

A kijelölt rendőrségi összekötőkkel való venciós programokban való hatékony részvételét vagy kertinek@pest.police.hu
együttműködésen alapuló programban a szülők tájé- illetőleg ezáltal jártas, a bajba került fiatalok prob- Fogadóóra ideje, helye: minden hónap első hétfő-
koztatást kapnak a kábítószer-fogyasztás veszé- lémáinak megoldásában. jén 15:00-16:00-ig a Gödöllői Rendőrkapitányság 
lyeiről és büntetőjogi következményeiről. Vala- Kérdéseivel kérjük, forduljon bizalommal 213-as hivatali helyiségében
mennyi rendőrkapitányságon elérhetők a program munkatársunkhoz! Telefonos ügyelet ideje: minden hónap második 
helyi közvetítői, akik a széles körű tájékoztatás hétfőjén 15:00-16:00-ig a fenti telefonszámon
érdekében elektronikus üzenetben, előadásokon, 

Kábítószer – bűnözés megelőzése a Gödöllői Rendőrkapitányságon

Gödöllői Rendőrkapitányság

Kedves Máté és minden kedves érintett!

A mi kislányunk is a Kastélykerti Óvodába jár, így mi is 
szembesültünk ezzel a problémával. Több megoldás van erre a 
kérdésre, a legegyszerűbben és a leghatékonyabban kell megolda-
nunk. Ezt a problémát már a novemberi testületi ülésen a Képviselő-
testület elé terjesztettem. Elsődlegesen több parkolóhelyet kell 
létesíteni az óvoda előtt, mivel egy igen forgalmas főút mellett 
helyezkedik el. Az a legbiztonságosabb, ha a szülők a gyermekeiket 
nem az út szélén álló autókból kísérik be az óvodába, hanem a 
parkolóból, viszonylag védettebb helyről szállnak ki. Képviselő 
társaimmal megállapítottuk, hogy nem nagy anyagi ráfordítással 
megoldható a parkolóhely bővítése. A polgármester úr ígéretet tett 
arra vonatkozóan, hogy a közeljövőben ez a probléma megoldásra 
kerül.

Mivel a Kastélykerti Óvoda bejárata nem önkormányzati 
fenntartású út mellett fekszik, bármilyen tiltó, vagy figyelmeztető 
tábla kihelyezése igen költséges, az engedélyek beszerzése időigé-
nyes. Volt korábban erre példa Turán, a Tabán úti iskola előtt enge-
dély nélkül kitettek figyelmeztető táblákat, amelyeket a közútkezelő 
eltávolíttatott. A parkoló bővítéssel talán a gyakori koccanások is 
megszűnnének. Valószínűleg egy-két autós társam a jövőben is 
teljes mértékben figyelmen kívül hagyna bármilyen közúti táblát, 
ugyanolyan tempóban haladna tovább a dolgára, mint a történetben 
szereplő gépjármű-vezető.

Arra kérek mindenkit, hogy amíg a veszélyhelyzet fenn 
áll, fokozott óvatossággal és körültekintően közlekedjen. 
Álljon meg az óvodától inkább távolabb, de biztonságosan 
tegye le az autót. Inkább picit többet kelljen gyalogolni, mint-
hogy a sietség tragédiába torkolljon.

Demény Zsolt önkormányzati képviselő
a Városfejlesztési Bizottság elnöke 
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A KASTÉLYKERTI ÓVODA HÍREI A TÖBBSINCS ÓVODA ÉS BÖLCSŐDE HÍREI

Körmendi Miltiádesz, a báró intézőjének fia a Bó-
bita Alapítványnak ajándékozott egymillió forin-
tot, amit az óvodások kulturális-, művészeti- és 

sporttevékenységére lehet fordítani. Kis ünnepség ke-
retében köszöntük meg a nagylelkű felajánlást.

Nagylelkű támogatást kapott

a Kastélykerti Óvoda alapítványa

1883-ban elkészült a Turai Schossberger kastély 
neoreneszánsz épülete, amihez birtokok és uradalom tarto-
zott. Az uradalom tisztségviselői közül Körmendy János volt 
báró Schossberger Viktor főintézője. A báró alkalmazásába 
1923-ban került. A családjával a főintézői lakásba - a mai 
Kastélykerti Óvodának otthont adó épületbe - költözött. 

A család legkisebb gyermeke Körmendy Miltiádész a 
turai főintézői lakásban nőtt fel. Kalandos és regénybe illő 
élete volt, 1956 után Angliába emigrált és hosszú évtizedekig 
nem járt Turán. Idős korára azonban az emlékek és az érzel-
mek hazavezérelték gyerekkora helyszínére. Olyannyira, 
hogy egy komoly adománnyal segítette a kastélykerti óvodá-
sokat. Pár nappal később fővárosi lakásában találkoztunk 
Miltivel, ahogyan mindenki hívja, hogy visszarepüljünk egy 
tartalmas élet felidézésére. 
Körmendy Miltiadész fitten várt a lakása előtt. Jóvágású úriember, 
akit ránézésre sem saccolna többnek az ember hetven évesnél, 
pedig már a 92. életévében jár. A Körmendy család kalandos 
élettörténete valamikor az 1880-as évek közepén kezdődött a 
nagypapával az Osztrák-Magyar Monarchiában.

Az apám igazából sehová sem tartozott, mert mindig oda 
mentek, ahol munka volt – kezd bele Miltiádész az emlékezésbe. 
Nagyapámnak Borsodivánkán volt birtoka. Onnan került Nagyvárad 
mellé, ahol a nagyváradi káptalannak a jószágigazgatója lett még az 
első világháború előtt. Akkor már négyfogatú hintón járt, jómódú 
embernek számított. Nem ismertem a nagyszüleimet. Arra viszont 
emlékszem, hogy apám még Turáról ment Erdélybe a nagyapám 
temetésére 1934-ben és anyám megrémült, hogy a románok ott 
tartják és nem engedik vissza. Ugyanis amikor odaköltöztek a bir-
tokra a nagyapámék, még Erdély magyar terület volt, a második 
világháború után pedig román rész lett. 
Az Ön édesapja is itt cseperedett fel ezen a birtokon?

Apám Körmendy János Borsodivánkán született 1881-ben, 
már az ő apja is gazdaságvezető volt, mindig vándoroltak a családdal 
oda ahol éppen munkát kaptak. Az 1900-as évek elején valamikor 
apám Dorogházára került egy papi birtokra gazdaságvezetőnek. Az 
első felesége bárói származású volt, akitől három gyermeke szüle-
tett. Édesapám eközben az első világháborúban az olasz frontra ke-
rült. Három évig volt ott és csak 1918-ban jött haza. A felesége nem-
sokára meghalt. Akkoriban tbc, a tüdőkór pusztított. Apám ott ma-
radt három gyerekkel.

Anyám 1893-ban született és Mészáros Etelkának hívták. 
Anyám is erdélyi lány volt, 14 éves korában Pestre került ügyvéd 
nagybátyjához, miután a szülei meghaltak fiatalon, ők is tbc-ben. 
Pesten ismerkedtek meg és 1920-ban összeházasodtak. A három 
gyereket Dorogházán nevelték, amikor a gazdasági válság hatására 
apám az állását elveszítette, ezért Gödöllőre költöztek rokonokhoz. 
Én 1923-ban születtem.
Ekkor kerültek Turára?

Először apámat Turára egy év próbaidőre vette fel a báró. 
Egy év után költözött a család az akkori intézői lakásba, a mai óvoda 
épületébe.  

Az épület az L-alakú volt, mint most. A lakás középső részén 
volt az iroda, utána a szalon az ebédlő és a szüleim hálószobája. Az L 
alakban volt nekünk, gyerekeknek a szobái a féltestvéreim Anna, 
Jenő és Miklós, nekem és az unokatestvéremnek, akit a szüleim 
neveltek fel. Utána volt kamra, terasz és konyha. Hátul kastély felé - 
ahol ma már csak bokrok vannak - ott voltak az istállók, pajták, azon 
túl voltak az alkalmazottak lakásai.

A kastély fantasztikusan megépített csoda volt. Az arisztok-
rata visszafogott nagyúri élet jellemezte az akkori kort. A gazdaság 
minden földi jóval ellátta, az udvartartás pedig a teljes kényelmét 
biztosította a bárói családnak. A kastély és báró családja nem csak 
munkát adott a turai embereknek, hanem tudatformáló, közösség-
építő ereje is volt, hiszen ez által számos értelmiségi ember érkezett 
Turára, aki formálta és előrevitte a települést. Apámnak szolgálati 
hintó, parádés kocsi áll rendelkezésére és egy hátas ló. A kocsisok 
lakásai a kert végében álltak. Az intézői lakás mögött volt virág ház 
citromfákkal, előtte fürdőmedence artézi kúttal, ami a kastélyt is 
ellátta vízzel. A kastély felé fügesövény, áramfejlesztő gépház. 
Szakiparos alkalmazottak is voltak, bognár, kovács, kőműves és még 
sorolhatnám. Rendkívül fejlett gazdasági uradalom volt Turán 

földekkel, állatokkal, halastóval, fácánneveldével, erdővel. A báró 
alkalmazásában lévő cselédek száma közel 250 fő volt. Nekik a 
Haraszt-pusztán házakat építettek és a báró iskolát létesített nekik a 
tanyán.
Az édesapjának volt dolga bőven ekkora területen!

Voltak segédei, de ő mindent személyesen felügyelt. Reggel 
öt órakor indult a hátaslóval a legközelebbi területre. Hazajött, 
megreggelizett aztán lovas kocsival ment egy másik egységhez. 
Utána ebéd és indult tovább. Munkamániás volt, soha nem ment 
szabadságra. Egyszer írtak róla egy cikket, amiben az állt, hogy 
munka alkoholista. 
A báró családjával találkoztak?

Találkoztunk velük. A báró lánya majdnem egyidős volt a 
nővéremmel. Mutogatattak bennünket, kisebbeket a Baroness-nek. 
Volt egy kispónilovuk kocsival, azzal közlekedtek a báró családjába 
tartozó gyerekek. Apám pedig szinte mindig ott volt este a kastély-
ban. Amikor este 10 óra felé hazaért apám, a báró telefonált neki, 
hogy intéző úr nem tudna feljönni egy kis beszélgetésre? Ő pedig 
ment. Sosem mondott nemet, jó szándékú ember volt.
Milti, Ön Turára járt iskolába?

Turára jártam elemi iskolába Lakó Károly tanár úr osztályá-
ba. Aszódra jártam gimnáziumba. Minden nap gyalog, később bicik-
livel, télen pedig apám odaadta a lovas kocsit.
Turán berendezkedett a család és a helyi értelmiség része lett. 
Az akkori kulturális pezsgő turai életbe gondolom be kellett 
kapcsolódni!

Természetesen mi is része lettünk ennek. Turán számtalan 
helyen, hétvégén bálok voltak, ahol cigánybandák muzsikáltak. De 
volt legényegylet, Szent Imre kör, iparos kör, ezeknek mindnek volt 
klubhelyisége. De még sorolhatnám, annyi egylet és szervezet volt 
anno. Az Úri Kaszinóba csak érettségivel lehetett bekerülni, ennek 
én is tagja lettem később. Futballoztam a turai csapatban, igaz nem 
hivatalosan, mert nem engedett a tornatanárom, mert szertornáz-
tam, vívtam, atletizáltam. Versenyekre jártam a gyöngyösi atlétikai 
klubbal. Napi öt pengőt kaptam és ellátást a versenyek alatt. A tor-
natanár kérdezte, hol voltál pénteken, nem éreztem jól magam. 17-
18 lehettem akkor. A bagi focicsapat volt akkor a legjobb a környé-
ken, de azt is megvertük. A helyi színjátszó csoportban színészked-
tem, több darabban szerepeltem. Ahol lehetett táncolni, ott voltam, 
udvaroltam is egy szép turai lánynak, akivel sokat táncoltam a hu-
gyóka féle bálteremben. Táncoltunk egyszer és a Hugyókáné húza-
tott egy nótát: só, só, só paprika só nem vagy te énhozzám való. 
Mondja a kislány, te ezt neked húzatta a Hugyókáné. Azért, mert a 
lány nővére állapotos lett, igaz elvette az a fiú, de ennek ellenére a 
húgát is megbélyegezték, ezért szólt nekem ez a nóta. Anyám Dora 
Cinci anyukájával volt baráti viszonyban. Együtt jártak nyaralni, 
gyógyfürdőzni. Én pedig a Dora Cincivel gyerekeskedtem. Apám 
nem vett részt a közéletben. Visszahúzódó csöndes ember volt.

Anyám rendkívül ügyes asszony volt. Volt egy osztrák bará-
tom, nálunk nyaralt két hónapig és ő tanított németül. Ez anyám 
ötlete volt. Volt, amikor én mentem ki Ausztriába. Akkor még nem 
okozott gondot a határon történő átjutás.
A második világháború azonban megváltoztatott mindent!

A háború kitörésekor 1939-ben mi semmit sem éreztünk, 
dolgozott mindenki tovább. Majd 1944-ben apámat kirúgták, mert 
bejöttek a nyilasok Turára. Azt mondták az volt a bűne, hogy zsidó-
nak dolgozott. Hiába volt a báró családja keresztény. A turai temp-
lomban a bárónak külön erkélye volt, ahol az ünnepi miséken részt 
vett. Az idősebb Schossberger Viktor báró jelentős összeggel támo-
gatta a templom felújítását is. Ő 1938-ban hunyt el. Fia, Viktor a zsi-
dótörvények ellenére sem hagyta el az országot, hiszen azt gondolta, 
keresztényként nem eshet bántódása. Ennek ellenére zsidónak 
minősítették felmenői miatt és elvitték munkaszolgálatra, ahol meg-

ölték. Sem a turai egyház, sem a turai politikai értelmiség nem állt ki 
mellette. A Baroness, Klára feleségül ment Sir Basil Tangye gépgyá-
roshoz 1934-ben. Angliába költöztek, így ő életben maradt.
A Körmendy család tagjait merre vitte a sorsuk?

A nagyobb testvéreim ekkor már családot alapítottak, én 
pedig a katonai akadémiára jártam. Innen Öttevénybe kerültek 
Dunántúlra, majd a család Győr környékére, Nagyszentjános mellé 
került, ahol az apám kibérelt egy 100 holdas gazdaságot. 1944 
augusztusában avattak a katonai akadémián. Amikor hazajöttem az 
amerikai fogságból, mert megsebesültem Vecsésnél a második 
világháborúban, azt mondta apám, hogy itt már katonára nem lesz 
szükség, gyere, gazdálkodj velem. Én is gazdálkodtam vele. Három 
évig jól is ment. Vettünk egy traktort, mert a lovakat már elvitték. Az 
uradalmak a földművelésügyi minisztériumhoz tartoztak, ahol dol-
gozott egy nyilas férfi, aki apámat állandóan piszkálta, fenyegette, 
sértegette. És ő panaszkodott nekem. Mondom, majd én elintézem. 
Elmentem az alezredesemhez az akadémiára és mondtam neki, én 
ezt az embert ki akarom hívni, párbajozni. Jól vívtam, nem féltem. 
Megkeresték a fickót, hogy párbajra kihívtam, de ha bocsánatot kér, 
nem lesz párbaj. Megijedt és bocsánatot kért levélben apámtól.
Meddig volt az akadémia tagja?

1941-ben elmenten a katonai akadémiára, de hazajártam 
szabadságra. 1949-ig voltam ott. Lassan államosítottak mindent és 
megszűntek ezek az uradalmak. Utána mindent államosítottak. Jött 
egyszer a győri párttitkár és beszédet tartott. Azt mondta, hogy van 
itt közöttünk egy osztályidegen, jó lesz, ha figyeljük. Erre felálltam 
és kimentem. Rám mutatott, na, éppen most megy ki. Itt nincs 
tovább, gondoltam és eljöttem Pestre dolgozni 1949-ben. Szeren-
csére az első feleségem a Siemens-nél dolgozott a háború előtt és 
visszavették. Én pedig elmentem a Kálvin téri vásárcsarnokba 
rakodómunkásnak. Reggel ötkor meg kellett jelenni és sorba állni. 
Mutattak ránk, hogy te, és te és te kellesz, a többiek mehetnek haza. 
Ott dolgoztam hat hónapig. Utána kaptam egy állást az autó-motor 
javítóban, mint segédmunkás. Csak protekcióval kerültem be, mert 
az unokatestvérem felesége nagy párttag volt, egy miniszternek volt 
a titkárnője. Ő segített. Apám 1953-ban meghalt. Anyám Rákos-
szentmihályon maradt, ahol vettek házat.
A motorjavítóban hogy érezte magát, hiszen ennél többre volt 
képes!

Örültem, hogy ide is felvettek ilyen múlttal, mint az enyém. 
Nekem az volt a dolgom, hogy a szakiknak a hengereket fel kellett 
tennem az állványra. Szóltak Milti hozzad ezt, hozzad azt. A műhely-
főnököm egy jó érzésű ember volt. A műhelynek fantasztikus könyv-
tára volt, ahol minden le volt írva a belső égésű motorokról. Ezeket 
böngészgettem, amikor nem volt más dolgom. Lassan többet tud-
tam, mint a gyártás előkészítők. Jött hozzám a Takács bácsi, ő volt a 
műhelyfőnök. Kérdezte nem akarok-e a hónoló gépre betanulni, 
dehogynem. Egy hónap múlva többet kerestem, mint főnökök. Hat 
hónap múlva jött megint a Takács bácsi. Nem kellene átmenned a 
finomfúróra? Dehogynem! Megcsinálok mindent, utána áttettek a 
köszörűre. Mivel volt érettségim, köszörűs segéd lettem. Beindult 
egy éjszakai műszak, azt is elvállaltam. Három gép ment este, a fi-
nomfúró, köszörű, hónoló. Rájöttem, ha beállítom a köszörűt, az 
megy fél óráig, utána átmentem a finomfúróra azt is elindítottam, 15 
perc volt. Az első hét után bemegyek, azt mondja a Taki bácsi: te 
tudod mit termeltél? Nem, mit? 180 százalékot! Ilyet nem lehet 
csinálni, a többiek meggyilkolnak. Másfél évig olyan jól kerestem, 
hogy senki. Aztán gyártás tervező lettem nappali műszakban. 27 
éves voltam ekkor. Mindig újítottam terveztem, hogy könnyebb 
legyen a munka.
Holt élt ekkor, Milti?

Pesten laktam az első feleségemmel albérletben. A munka-
helyen a párttitkárnő elkezdett piszkálgatni. A motor hengerekhez 

Körmendy Miltiádész

 hazatért

Milti édesapja, János
a báró főintézője

Anyukájával Milti édesanyjával,
bátyjával és nővérével

Szüleivel és bátyjával
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sporttevékenységére lehet fordítani. Kis ünnepség ke-
retében köszöntük meg a nagylelkű felajánlást.

Nagylelkű támogatást kapott

a Kastélykerti Óvoda alapítványa

1883-ban elkészült a Turai Schossberger kastély 
neoreneszánsz épülete, amihez birtokok és uradalom tarto-
zott. Az uradalom tisztségviselői közül Körmendy János volt 
báró Schossberger Viktor főintézője. A báró alkalmazásába 
1923-ban került. A családjával a főintézői lakásba - a mai 
Kastélykerti Óvodának otthont adó épületbe - költözött. 

A család legkisebb gyermeke Körmendy Miltiádész a 
turai főintézői lakásban nőtt fel. Kalandos és regénybe illő 
élete volt, 1956 után Angliába emigrált és hosszú évtizedekig 
nem járt Turán. Idős korára azonban az emlékek és az érzel-
mek hazavezérelték gyerekkora helyszínére. Olyannyira, 
hogy egy komoly adománnyal segítette a kastélykerti óvodá-
sokat. Pár nappal később fővárosi lakásában találkoztunk 
Miltivel, ahogyan mindenki hívja, hogy visszarepüljünk egy 
tartalmas élet felidézésére. 
Körmendy Miltiadész fitten várt a lakása előtt. Jóvágású úriember, 
akit ránézésre sem saccolna többnek az ember hetven évesnél, 
pedig már a 92. életévében jár. A Körmendy család kalandos 
élettörténete valamikor az 1880-as évek közepén kezdődött a 
nagypapával az Osztrák-Magyar Monarchiában.

Az apám igazából sehová sem tartozott, mert mindig oda 
mentek, ahol munka volt – kezd bele Miltiádész az emlékezésbe. 
Nagyapámnak Borsodivánkán volt birtoka. Onnan került Nagyvárad 
mellé, ahol a nagyváradi káptalannak a jószágigazgatója lett még az 
első világháború előtt. Akkor már négyfogatú hintón járt, jómódú 
embernek számított. Nem ismertem a nagyszüleimet. Arra viszont 
emlékszem, hogy apám még Turáról ment Erdélybe a nagyapám 
temetésére 1934-ben és anyám megrémült, hogy a románok ott 
tartják és nem engedik vissza. Ugyanis amikor odaköltöztek a bir-
tokra a nagyapámék, még Erdély magyar terület volt, a második 
világháború után pedig román rész lett. 
Az Ön édesapja is itt cseperedett fel ezen a birtokon?

Apám Körmendy János Borsodivánkán született 1881-ben, 
már az ő apja is gazdaságvezető volt, mindig vándoroltak a családdal 
oda ahol éppen munkát kaptak. Az 1900-as évek elején valamikor 
apám Dorogházára került egy papi birtokra gazdaságvezetőnek. Az 
első felesége bárói származású volt, akitől három gyermeke szüle-
tett. Édesapám eközben az első világháborúban az olasz frontra ke-
rült. Három évig volt ott és csak 1918-ban jött haza. A felesége nem-
sokára meghalt. Akkoriban tbc, a tüdőkór pusztított. Apám ott ma-
radt három gyerekkel.

Anyám 1893-ban született és Mészáros Etelkának hívták. 
Anyám is erdélyi lány volt, 14 éves korában Pestre került ügyvéd 
nagybátyjához, miután a szülei meghaltak fiatalon, ők is tbc-ben. 
Pesten ismerkedtek meg és 1920-ban összeházasodtak. A három 
gyereket Dorogházán nevelték, amikor a gazdasági válság hatására 
apám az állását elveszítette, ezért Gödöllőre költöztek rokonokhoz. 
Én 1923-ban születtem.
Ekkor kerültek Turára?

Először apámat Turára egy év próbaidőre vette fel a báró. 
Egy év után költözött a család az akkori intézői lakásba, a mai óvoda 
épületébe.  

Az épület az L-alakú volt, mint most. A lakás középső részén 
volt az iroda, utána a szalon az ebédlő és a szüleim hálószobája. Az L 
alakban volt nekünk, gyerekeknek a szobái a féltestvéreim Anna, 
Jenő és Miklós, nekem és az unokatestvéremnek, akit a szüleim 
neveltek fel. Utána volt kamra, terasz és konyha. Hátul kastély felé - 
ahol ma már csak bokrok vannak - ott voltak az istállók, pajták, azon 
túl voltak az alkalmazottak lakásai.

A kastély fantasztikusan megépített csoda volt. Az arisztok-
rata visszafogott nagyúri élet jellemezte az akkori kort. A gazdaság 
minden földi jóval ellátta, az udvartartás pedig a teljes kényelmét 
biztosította a bárói családnak. A kastély és báró családja nem csak 
munkát adott a turai embereknek, hanem tudatformáló, közösség-
építő ereje is volt, hiszen ez által számos értelmiségi ember érkezett 
Turára, aki formálta és előrevitte a települést. Apámnak szolgálati 
hintó, parádés kocsi áll rendelkezésére és egy hátas ló. A kocsisok 
lakásai a kert végében álltak. Az intézői lakás mögött volt virág ház 
citromfákkal, előtte fürdőmedence artézi kúttal, ami a kastélyt is 
ellátta vízzel. A kastély felé fügesövény, áramfejlesztő gépház. 
Szakiparos alkalmazottak is voltak, bognár, kovács, kőműves és még 
sorolhatnám. Rendkívül fejlett gazdasági uradalom volt Turán 

földekkel, állatokkal, halastóval, fácánneveldével, erdővel. A báró 
alkalmazásában lévő cselédek száma közel 250 fő volt. Nekik a 
Haraszt-pusztán házakat építettek és a báró iskolát létesített nekik a 
tanyán.
Az édesapjának volt dolga bőven ekkora területen!

Voltak segédei, de ő mindent személyesen felügyelt. Reggel 
öt órakor indult a hátaslóval a legközelebbi területre. Hazajött, 
megreggelizett aztán lovas kocsival ment egy másik egységhez. 
Utána ebéd és indult tovább. Munkamániás volt, soha nem ment 
szabadságra. Egyszer írtak róla egy cikket, amiben az állt, hogy 
munka alkoholista. 
A báró családjával találkoztak?

Találkoztunk velük. A báró lánya majdnem egyidős volt a 
nővéremmel. Mutogatattak bennünket, kisebbeket a Baroness-nek. 
Volt egy kispónilovuk kocsival, azzal közlekedtek a báró családjába 
tartozó gyerekek. Apám pedig szinte mindig ott volt este a kastély-
ban. Amikor este 10 óra felé hazaért apám, a báró telefonált neki, 
hogy intéző úr nem tudna feljönni egy kis beszélgetésre? Ő pedig 
ment. Sosem mondott nemet, jó szándékú ember volt.
Milti, Ön Turára járt iskolába?

Turára jártam elemi iskolába Lakó Károly tanár úr osztályá-
ba. Aszódra jártam gimnáziumba. Minden nap gyalog, később bicik-
livel, télen pedig apám odaadta a lovas kocsit.
Turán berendezkedett a család és a helyi értelmiség része lett. 
Az akkori kulturális pezsgő turai életbe gondolom be kellett 
kapcsolódni!

Természetesen mi is része lettünk ennek. Turán számtalan 
helyen, hétvégén bálok voltak, ahol cigánybandák muzsikáltak. De 
volt legényegylet, Szent Imre kör, iparos kör, ezeknek mindnek volt 
klubhelyisége. De még sorolhatnám, annyi egylet és szervezet volt 
anno. Az Úri Kaszinóba csak érettségivel lehetett bekerülni, ennek 
én is tagja lettem később. Futballoztam a turai csapatban, igaz nem 
hivatalosan, mert nem engedett a tornatanárom, mert szertornáz-
tam, vívtam, atletizáltam. Versenyekre jártam a gyöngyösi atlétikai 
klubbal. Napi öt pengőt kaptam és ellátást a versenyek alatt. A tor-
natanár kérdezte, hol voltál pénteken, nem éreztem jól magam. 17-
18 lehettem akkor. A bagi focicsapat volt akkor a legjobb a környé-
ken, de azt is megvertük. A helyi színjátszó csoportban színészked-
tem, több darabban szerepeltem. Ahol lehetett táncolni, ott voltam, 
udvaroltam is egy szép turai lánynak, akivel sokat táncoltam a hu-
gyóka féle bálteremben. Táncoltunk egyszer és a Hugyókáné húza-
tott egy nótát: só, só, só paprika só nem vagy te énhozzám való. 
Mondja a kislány, te ezt neked húzatta a Hugyókáné. Azért, mert a 
lány nővére állapotos lett, igaz elvette az a fiú, de ennek ellenére a 
húgát is megbélyegezték, ezért szólt nekem ez a nóta. Anyám Dora 
Cinci anyukájával volt baráti viszonyban. Együtt jártak nyaralni, 
gyógyfürdőzni. Én pedig a Dora Cincivel gyerekeskedtem. Apám 
nem vett részt a közéletben. Visszahúzódó csöndes ember volt.

Anyám rendkívül ügyes asszony volt. Volt egy osztrák bará-
tom, nálunk nyaralt két hónapig és ő tanított németül. Ez anyám 
ötlete volt. Volt, amikor én mentem ki Ausztriába. Akkor még nem 
okozott gondot a határon történő átjutás.
A második világháború azonban megváltoztatott mindent!

A háború kitörésekor 1939-ben mi semmit sem éreztünk, 
dolgozott mindenki tovább. Majd 1944-ben apámat kirúgták, mert 
bejöttek a nyilasok Turára. Azt mondták az volt a bűne, hogy zsidó-
nak dolgozott. Hiába volt a báró családja keresztény. A turai temp-
lomban a bárónak külön erkélye volt, ahol az ünnepi miséken részt 
vett. Az idősebb Schossberger Viktor báró jelentős összeggel támo-
gatta a templom felújítását is. Ő 1938-ban hunyt el. Fia, Viktor a zsi-
dótörvények ellenére sem hagyta el az országot, hiszen azt gondolta, 
keresztényként nem eshet bántódása. Ennek ellenére zsidónak 
minősítették felmenői miatt és elvitték munkaszolgálatra, ahol meg-

ölték. Sem a turai egyház, sem a turai politikai értelmiség nem állt ki 
mellette. A Baroness, Klára feleségül ment Sir Basil Tangye gépgyá-
roshoz 1934-ben. Angliába költöztek, így ő életben maradt.
A Körmendy család tagjait merre vitte a sorsuk?

A nagyobb testvéreim ekkor már családot alapítottak, én 
pedig a katonai akadémiára jártam. Innen Öttevénybe kerültek 
Dunántúlra, majd a család Győr környékére, Nagyszentjános mellé 
került, ahol az apám kibérelt egy 100 holdas gazdaságot. 1944 
augusztusában avattak a katonai akadémián. Amikor hazajöttem az 
amerikai fogságból, mert megsebesültem Vecsésnél a második 
világháborúban, azt mondta apám, hogy itt már katonára nem lesz 
szükség, gyere, gazdálkodj velem. Én is gazdálkodtam vele. Három 
évig jól is ment. Vettünk egy traktort, mert a lovakat már elvitték. Az 
uradalmak a földművelésügyi minisztériumhoz tartoztak, ahol dol-
gozott egy nyilas férfi, aki apámat állandóan piszkálta, fenyegette, 
sértegette. És ő panaszkodott nekem. Mondom, majd én elintézem. 
Elmentem az alezredesemhez az akadémiára és mondtam neki, én 
ezt az embert ki akarom hívni, párbajozni. Jól vívtam, nem féltem. 
Megkeresték a fickót, hogy párbajra kihívtam, de ha bocsánatot kér, 
nem lesz párbaj. Megijedt és bocsánatot kért levélben apámtól.
Meddig volt az akadémia tagja?

1941-ben elmenten a katonai akadémiára, de hazajártam 
szabadságra. 1949-ig voltam ott. Lassan államosítottak mindent és 
megszűntek ezek az uradalmak. Utána mindent államosítottak. Jött 
egyszer a győri párttitkár és beszédet tartott. Azt mondta, hogy van 
itt közöttünk egy osztályidegen, jó lesz, ha figyeljük. Erre felálltam 
és kimentem. Rám mutatott, na, éppen most megy ki. Itt nincs 
tovább, gondoltam és eljöttem Pestre dolgozni 1949-ben. Szeren-
csére az első feleségem a Siemens-nél dolgozott a háború előtt és 
visszavették. Én pedig elmentem a Kálvin téri vásárcsarnokba 
rakodómunkásnak. Reggel ötkor meg kellett jelenni és sorba állni. 
Mutattak ránk, hogy te, és te és te kellesz, a többiek mehetnek haza. 
Ott dolgoztam hat hónapig. Utána kaptam egy állást az autó-motor 
javítóban, mint segédmunkás. Csak protekcióval kerültem be, mert 
az unokatestvérem felesége nagy párttag volt, egy miniszternek volt 
a titkárnője. Ő segített. Apám 1953-ban meghalt. Anyám Rákos-
szentmihályon maradt, ahol vettek házat.
A motorjavítóban hogy érezte magát, hiszen ennél többre volt 
képes!

Örültem, hogy ide is felvettek ilyen múlttal, mint az enyém. 
Nekem az volt a dolgom, hogy a szakiknak a hengereket fel kellett 
tennem az állványra. Szóltak Milti hozzad ezt, hozzad azt. A műhely-
főnököm egy jó érzésű ember volt. A műhelynek fantasztikus könyv-
tára volt, ahol minden le volt írva a belső égésű motorokról. Ezeket 
böngészgettem, amikor nem volt más dolgom. Lassan többet tud-
tam, mint a gyártás előkészítők. Jött hozzám a Takács bácsi, ő volt a 
műhelyfőnök. Kérdezte nem akarok-e a hónoló gépre betanulni, 
dehogynem. Egy hónap múlva többet kerestem, mint főnökök. Hat 
hónap múlva jött megint a Takács bácsi. Nem kellene átmenned a 
finomfúróra? Dehogynem! Megcsinálok mindent, utána áttettek a 
köszörűre. Mivel volt érettségim, köszörűs segéd lettem. Beindult 
egy éjszakai műszak, azt is elvállaltam. Három gép ment este, a fi-
nomfúró, köszörű, hónoló. Rájöttem, ha beállítom a köszörűt, az 
megy fél óráig, utána átmentem a finomfúróra azt is elindítottam, 15 
perc volt. Az első hét után bemegyek, azt mondja a Taki bácsi: te 
tudod mit termeltél? Nem, mit? 180 százalékot! Ilyet nem lehet 
csinálni, a többiek meggyilkolnak. Másfél évig olyan jól kerestem, 
hogy senki. Aztán gyártás tervező lettem nappali műszakban. 27 
éves voltam ekkor. Mindig újítottam terveztem, hogy könnyebb 
legyen a munka.
Holt élt ekkor, Milti?

Pesten laktam az első feleségemmel albérletben. A munka-
helyen a párttitkárnő elkezdett piszkálgatni. A motor hengerekhez 

Körmendy Miltiádész

 hazatért

Milti édesapja, János
a báró főintézője

Anyukájával Milti édesanyjával,
bátyjával és nővérével

Szüleivel és bátyjával
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anyagot nem lehetett kapni, ezért kitaláltam, hogy hozzák be a 
Tefusok a rossz használt motorhengert és azt felújítjuk. Egy átmun-
kált motorhoz anyag nem kellett. Megduplázódott a termelés. Öt 
Tefu volt, ezek vártak mindig az alkatrészekre. Tíz százalékot kap-
tam az újításokért. Év végén jött a fizetés és olyan nagy volt a megta-
karítás, hogy másfél millióról beszéltünk akkor. A minisztérium ezt 
nem engedélyezte. Abban egyeztek meg, hogy kapok ötezer forintot. 
A fizetésem akkor 800 forint volt. Természetesen nagy pénz volt ez 
is. Ezért házat lehetett venni. Két tervező barátomnak adtam egy-
egy ezrest, nekem maradt három. A pártitkárnőnek ez sem tetszett. 
Megbüntettek 70 forintra és a párttitkárnő tovább nyomult. Kidob-
ták a műszaki igazgatókat. Az új igazgató lerakott diszpécsernek, a 
fizetésemet lecsökkentették. Én akkor azt mondtam, hogy elmegyek 
innen. Hova akar menni, nem fogják felvenni sehová, mi pedig nem 
engedjük el. Nem féltem tőle. Ekkor a Bánki Donátra jártam és 
tanítottam is diákokat. Sokan mondták, hogy ne aggódjak, segíte-
nek, ha nem lesz munkám. Mondtam az igazgatónak, ha nem enged, 
elmegyek a megyei párttitkárhoz, hogy maga megakadályoz a fejlő-
désben a népköztársaság érdekében. Erre elengedett. A mélyfú-
rókhoz kerültem. Ott két kollégám volt. A minisztertől azt a meg-
bízást kaptam, hogy tegyem nyereségessé a vállalatot. A munka-
kezdésem előtt egy nappal jött egy levél, hogy mégse menjek dol-
gozni, mert mással betöltötték a helyet. Bemegyek, viszem a levelet, 
ez van, segítsenek. Másnap megint kapok egy levelet, menjek dol-
gozni. Műszaki dolog közelébe nem engedtek. Előkalkulátor lettem. 
A veszteséget lefaragom, mondtam. Észrevettem, hogy az előkalku-
láció nem jó. A termelési ár magasabb volt, mint az eladási ár. Ezt 
átjavítottam, de nem mertek változtatni. Elmentünk a miniszté-
riumba a miniszterhez. Elmondtam neki. Mit csináljunk? Javítsuk ki. 
Kijavítottuk.
Ekkor már gyökeresen megváltoztak a politikai viszonyok a 
szovjetek irányították Kelet-Európát!

Érezhető volt a változás. Maléter Pál tanárom volt az akadé-
mián. Jól ismertem. Felajánlotta, hogy tanítsak ott. Azt mondtam, 
még gondolkodom. Amint kijöttem az épületből, találkoztam Nyári 
Pállal, aki Maléter évfolyamtársa volt. Na, mit akart tőled? Azt, hogy 
tanítsak! Oda ne menj, tudod, mit csinálnak, egy-két évig szükség 
van rád, utána kitalálnak valamit és kivégeznek, vagy jobb esetben 
börtönbe kerülsz. 
Aztán jött 1956 ősze, ami gyökeresen megváltoztatta az 
életét!

1950-es évek közepére a tsz-be be kellett lépni a gazdáknak. 
Az új gazdák nem akartak belépni. Anyámra ráfogták, hogy ő uszít, 
hogy ne lépjenek be. Volt két hamis tanú, aki ellene vallott. Anyámat 
lecsukták másfél évre 1955-ben. 1956 szeptemberében jött ki a 
börtönből. Nem látszott rajta semmi. Nem törték meg, fantasztikus 
nő volt. (itt könnybe lábadt Milti szeme és elcsuklott a hangja) 1956. 
október 23-án kitört a forradalom. Láttam a saját szememmel, ami-
kor jöttem haza a gyárból, a forradalmárok a Köztársaság téren, ahol 
egy ávós laktanya volt, szedték ki az ávósokat és rögtön a fára 
akasztották őket. Majd novemberben bejöttek az oroszok és onnan 
nem volt kérdés, hogy itt nem lesz változás.
Ekkor döntötte el, hogy kimegy külföldre?

Nem akartam kimenni külföldre. 1956 karácsonyán egy kis 
cselédszobában laktam Pesten. Csak aludni jártam munka után 
haza, délután iskolába jártam a Bánki Donát technikumba. Este tíz 
óra tájban értem haza, amikor az utcán valaki megütögeti a vállam: -
Hát maga még mindig itt van? Maga meg még mindig él? - vágtam 
vissza. Ez volt az ávós, aki mindig faggatott és nyúzott. Mondom 
neki, ilyen embereket felakasztottak a Köztársaság téren, láttam. 
Azt hittem, agyon lő ott menten. Ekkor döntöttem el, hogy kimegyek, 
mert bajba kerültem volna.
Egyedül indult neki a „nagy utazásnak”?

1957. január másodikán szántam rá magam, megvártam a 
fizetést elsején. A műszaki igazgató jó barátom volt, vele mentünk 
Mosonmagyaróvárra vonattal. Egy ismerősénél aludtunk két éjsza-
kát. Két kísérőt szereztünk, akik segítettek. Ekkor már a határ orosz 
kézen volt. Este tízkor indultunk, a kísérők csak a határig jöttek, 
megmutatták merre van Ausztria. Térdig érő hó volt és mi félcipőben 
voltunk, nem öltözhettünk be a vonaton, mert akkor gyanúsak let-
tünk volna. A bokrokba leültünk, megvártuk csöndben, míg határ-
őrök elmentek. A kísérők a távolba mutattak, azok ott Nickelsdorf 
fényei. Menjetek, és meg ne álljatok. Amikor átértünk, már várták a 
menekülteket. Iskolában szállásoltak el első éjszaka. Másnap elvit-
tek bennünket egy lágerbe. Ott lehetett jelentkezni, hogy hova 
akarsz menni. Minden országnak volt irodája kint. A barátom Attila 
Amerikába akart menni, ott vannak ismerősei. Beadtuk a kérelmet, 

de mondták, két hónap még kivizsgálják az ügyünket, nincs-e eset-
leg kommunista múltunk. Németekhez is mehettünk volna, ott azt 
mondták van bőven munka csak lakás van kevés, mert a háborúban 
mindent leromboltak, lehet, hogy egy kis hostelban kell lakni évekig. 
Az angolokhoz érve szerencsére egy magyar képviselte az országot, 
aki háború után gimnazistaként kint maradt. Ő bányamérnök volt, és 
angol bányaszövetség őt fogadta meg, hogy szerezzen végzett mér-
nök munkatársakat a bányákhoz. Államosították kint bányákat és 
eldöntötték, hogy gépesítenek mindent, mert még magánkézben 
volt, kézzel dolgoztak és gyerekek tolták a csilléket. 
Angliába gyorsan kijutottak, de a neheze még hátra volt?

Amikor kiértünk, a bányatársaság fizetett mindent. London-
ban voltunk három napig, majd elvittek egy kiképző iskolába 
Washingtonba. Nem az Amerikában lévőbe, hanem ahol George 
Washington ősei születtek. Itt dolgozott a soproni egyetem összes 
végzős mérnök hallgatója, mert az egész csoport kiment 1956 őszén. 
Hat hónapig intenzív angol nyelvtanfolyamon vettünk részt. Három 
angol és két lengyel tanított bennünket. Ekkor még egy árva szót 
sem beszéltem angolul, ők pedig egy árva szót sem tudtak magyarul. 
Úgy tanítottak bennünket, mint otthon a gyereket a szülő.
Mi történt hat hónap után, rögtön munkát kapott egy bánya 
társaságnál?

Fél év leteltével elmehettünk állásinterjúra. Két hónap pró-
baidőre felvettek bennünket. Nekem a feladatom az volt, hogy az 
alagutakat tartó íves fémszerkezetek gyorsabb beszerelését tervez-
zem meg. Kigondoltam a tervet és le akartam rajzolni. Mondom, hol 
a rajztábla? Itt nincs, te mérnök vagy. - Igen, de Magyarországon a 
mérnök műszaki rajzot is csinál. - Itt a műszaki rajzolók csinálják 
meg, amit te kitalálsz. Hoztak egy táblát nekem. Három nap múlva 
jött a műszaki igazgató és azt mondja, nézzetek oda még képeket is 
tud csinálni. Volt nagy nevetés. Megrajzoltam, kiszámoltam. Az igaz-
gatóval elmentünk Leeds városába a műszaki rajzoló központba. 
Megnézi ott az igazgató és azt mondja, itt minden meg van, mi a mi 
dolgunk? De azért átkopizták, mert féltek, hogy elveszítik a munká-
jukat. Amikor elkészült, azt mondja a főnököm, meg akarod nézni? 
Nézem, hőkezelés itt nem kell, mert minden szénacél, azt nem lehet 
hőkezelni. Azt mondja, biztos vagy benne? Mondom abszolút! 
Kirúgták őket, mert csaltak, 350 fontot számoltak fel a hőkezelésért. 
Innentől kezdve nekem hittek és nem kérdőjelezték meg a tudáso-
mat. A magyar szakemberek kiváló tudással bírtak. Jó iskolákban 
tanultunk. Egyszer elvittek egy bányagép kiállításra Londonba, 
mondom nekik ez a gép magyar! Micsoda, az oroszok hoznak 
Magyarországról gépet ide? Igen, mondom ezt az Ajtai tervezte. 
Ismerem nagyon jól, a Bláthyban dolgozott. Nem akarták elhinni! Jól 
beszélt angolul az orosz szaki, igen, mondja szabadkozva ez magyar 
gép. Megvették a gépet, alagutat akartak vele fúrni. Ehhez kellett 
egy tornyot terveznem hegesztett változatban. Kiszámoltam min-
dent hozzá. A hegesztő intézet vezetője osztrák volt, barátok let-
tünk. Megterveztem a stressz kalkulációt. A főnököm azt mondta, 
meg vagy őrülve? Ez egy vagyonba kerül, közönséges hegesztéssel 
csináljuk. Mondtam jó, de én nem írom alá, hogy én terveztem. Ilyet 
még senki sem mondott egy angolnak. Amikor kész lett a gép, a 
rázkódástól minden hegesztés megrepedt. Utána önállóan hagytak 
dolgozni, senki sem szólt bele a dolgaimba.
Angliában lassan helyre került az élete. Az itthon maradt 
szeretteivel mi történt?

Hat hónappal a disszidálásom előtt elkezdtem udvarolni egy 
hölgynek, Tarai Zsuzsannának hívták. Én már válófélben voltam és ő 
is. Így jöttünk össze. Megmondtam neki, hogy én kimegyek kül-
földre. A szülei Egerben laktak és Pestről ő hazament karácsonyra, 
én az ávóssal akkor összeakadtam. Én nem mondtam, hogy jöjjön 
velem, mert azt sem tudtam hova megyek, mire jutok kint, mi 

történik velem. Amikor a helyzet rendeződik, akkor írok neked hol 
vagyok. A papája egész jómódú ember volt, Egerben egy kalapgyára 
volt. Amikor férjhez ment a lánya, egy lakást vett neki az Erzsébet 
híd lábánál. Én azt hittem, sosem fogom látni az életben. A szom-
szédja egy patikusnak volt a felesége, az mindent tudott, a kapcso-
latrendszere révén. Ki akarsz te is menni Zsuzsi? Ki! A lakásodért 
cserébe kapsz útlevelet, van egy hivatalnok, elintézi. Egyszer csak 
jött a barátnője feldúltan - Zsuzsi menj, amerre akarsz, baj van. 
Lebukott, aki az útlevelet intézte és nem tudjuk, hogy mit vallott. 
Azonnal menj az osztrák követségre. Ők adnak vízumot. Menj ki és 
maradj ott, amíg megkapod az angol vízumot. Sikerült neki. Meg-
vette a repülőjegyet Ausztriába, az úton gondolt egyet és bement az 
angol követségre is megérdeklődni, hogy mi van kérelmével, mert itt 
is kért régebben vízumot. A meglepetéstől szólni sem tudott, amikor 
azt mondták neki, kérem, itt van a vízuma. Szaladt vissza a repülő-
térre, hogy nem Bécsbe, hanem Londonba megy. Átírták a jegyét és 
három nap múlva ott volt. Táviratozott, hogy jön. Este kilencre 
ékezett meg Londonba, nagy volt a boldogság. 
Végre kint volt az élete párja is! Neki is sikerült munkát 
találni?

Én nem akartam, hogy otthon maradjon, mert rájöttem, 
hogy az ismerőseim feleségei, akik otthon voltak, az utcára sem 
mertek kimenni, mert nem tudtak angolul. Találtunk állást neki egy 
keksz-chips gyárban, ahol csomagolókat vettek fel. Valamicskét 
tudott angolul, mert otthon szorgalmasan tanult. Egy idő után 
normába kellett dolgozni, de ő ezt nem tudta. Egy idő után rájött, 
hogy valami nem stimmel, mert több doboz van, mint amit 
elkészített. Rájöttek az ottani lányok, hogy nem tudja a normát 
teljesíteni és besegítettek neki a csomagolásba úgy, hogy ő nem 
vette észre, amikor oda csempésztek egy-két dobozt. Sajnálták, 
nehogy elküldjék innen. Jók voltak hozzá. Hat hónapig itt dolgozott, 
utána szabadságra küldték. Láttam, hogy rendkívül fáradt és én nem 
engedtem vissza. De mit fogok csinálni? Kórházba vették fel segéd-
ápolónak. Másfél évig itt dolgozott. Eközben egy rajztáblát készí-
tettem neki és elkezdtem tanítani műszaki rajzolónak. Minden este 
egy órát oktattam matematikára, műszaki kifejezésekre, rajzra. 
Másfél év után bejelentkezett cégekhez. Egyszer csak jött egy levél, 
jöjjön be interjúra. Mondta jössz? Nem ez már a te dolgod! Felvették. 
Heti 9 font fizetést adtak neki, ami akkor kiváló fizetés volt. Akkor 70 
forint volt egy font, 1960 írunk tehát 2520 Ft volt a fizetése. Nem volt 
busz, azt mondja nem baj, a férjem behoz. Fél órával előbb indultam 
és befuvaroztam a munkahelyére. 25 év után innen ment nyugdíjba 
ellenőrként 60 évesen. Akkor már heti 750 fontot keresett.  
Milti is nyugdíjba ment?

60 évesen kidobtak, mert Margaret Thatcher, aki 1990-ig 
volt miniszterelnöke az Egyesült Királyságnak, a bányákat eladta. 
Nyugdíjba mehettem, de nem volt meg a teljes időm. Pénteken elbú-
csúztam és hétfőn már egy új helyen dolgoztam. Kilenc világszaba-
dalmi találmányom van a szénipari gépek területén. Ezzel milliókat 
kerestek a vállalatok, nem én. Ugyanis aláírattak velem anno egy 
szerződést, hogy minden találmány az övék, 1 dollárért megvették. 
A nevem ott van, mint tervező mérnöké, csak pénzt nem kapok érte.
Az édesanyjával mi történ? Hiszen senkije sem maradt. A fia 
pedig külföldön élt!

Angliában már 1959-ben lakásunk volt, igaz kölcsönből vet-
tünk. Nem volt könnyű, mert 1957-től 1962-ig nem mentünk szabad-
ságra pihenni, nem volt miből. A hatvanas években már írtunk leve-
let haza, hogy hol vagyunk. Anyám itthon elveszítette a lakását a bör-
tön után. Turáról elmenekítette bútorait a testvéréhez, ők fogadták 
be a szuterénbe. Ott lakott 3 hónapig. Rákosszentmihályon volt 
három házunk, amit az apámék vettek. Kettőt államosítottak, egy 
megmaradt. Az egyik lakó elment és én megigényeltem, amikor itt-

hon éltem, de az ott lakók nem engedtek be. Anyámnak írtam kintről, 
hogy próbálja meg, ott van a kiutalásom. Odaadták neki, úgy ha én 
lemondok róla, lemondtam onnan Angliából. Egy szobakonyhás rész 
lett az övé. Külső vécét kellett építeni neki, mert nem engedték be a 
lakók az illemhelyre. Tehát saját lakásába nem mehetett be. 
Mikor láthatták viszont egymást?

1962-ben kiengedték hozzánk Angliába. Örültek akkor, ha 
egy öregtől megszabadultak, nem volt vele gond többet. Egy hóna-
pig volt kint. Egyszer rétest akart sütni, de nem jó a liszt - mondja, 
ebből nem lehet jót sütni. Legközelebb jövök, hozok magyar lisztet 
és valóban hozott és fantasztikus rétest sütött. 
Haza Magyarországra nem vágyakoztak vissza?

Tíz évvel kijövetelünk után 1967-ben enyhült a politikai 
helyzet és Ausztriába jöttünk nyaralni, Klagenfurtba. Mondom a pá-
romnak, én hazamegyek Magyarországra! Egyedül jöttem, mert a 
feleségem félt, hogy nem engedik vissza. Én meg gondoltam, mi 
bajom lehet. Hazajöttem. Beengedtek a határon autóval. Anyám 
repesett a boldogságtól. Nekem szép élmény volt ez. Anyám 1977-
ben hunyt el. Szerencsére haza tudtam jönni a temetésére.
A turai évek meghatározóak voltak a családja és az ön 
számára is. A báró lánya Angliába költözött a férjével. Nem 
gondolt arra, hogy felkeresi őket?

Dehogynem. Megkerestem őket, találkoztam velük, az öreg 
bárónővel és a lányával. Tudtam, hogy Birminghamben laknak és 
meg Burtonban (Börtön) laktam. Anyám mindig viccelődött, nehogy 
mondjad, hogy te börtönben laksz. Harminc kilométerre éltek tő-
lünk. Én már itthon tudtam hová költöztek 1934-ben. A férje Basil 
Tangye gépgyár tulajdonos volt. Nagyon kedvesek voltak velem.
Azt, hogy most mi van velük, nem tudom. 
Nem bánta meg, hogy Angliába ment ki 1956-ban?

Nem bántam meg. A feleségemmel szép életünk volt. Jó 
anyagi biztonságban éltünk, szép házunk volt. Vízisíztünk, ször-
föztünk, síeltünk. A felségem ügyes háziasszony volt. Az angolok 
nem egy összejárós nép, de meghívtuk őket magunkhoz és ők is 
visszahívtak. Nagy baráti társaságunk lett. Eljártunk vacsorázni, 
táncos helyekre. Burton mellett laktunk egy kis faluban, Robertson 
Down-ba. Nyugdíjba vonulásunk előtt egy évvel Spanyolországban 
vettünk házat. Ott is éltünk.  Szép, tartalmas életünk volt. Sajnos a 
feleségem már nem él. Velem még terve van az égieknek, úgy látszik.
Milti, most már Magyarországon él?
Igen Pesten és Egerben van lakásom. Egyedül élek, ami vagyonom 
van, szétosztom a rokonok között. Ahol látom, hogy bajban vannak, 
ott segítek. A turai óvodának is ezért segítettem. Az angol ismerő-
sök, mind mondták, hogy annak az országnak segítesz, ami elvett 
tőled mindent. Mondtam, hogy a rokonoknak segítek. Persze az 
ország is jól jár, mert ők itt költik el a pénzt.
Nincs keserűség Önben, hogy akkor el kellet hagynia az 
országot?

Nincs. Sikeres életem volt és van. Amit anyagilag elértem, az 
visszakerül ide. Turának és Magyarországnak is segítettem ezzel. 
Sok gazdag politikus is megtehetné ezt. A nevem is kötelez a győze-
lemre. Anyám adta ezt a nevet arról a történelmi személyről, aki a 
marathóni csata győztes parancsnoka volt. 
A mai napig aktív életet él, autót vezet, színházba jár, tájé-
kozott minden területen, céljai és tervei vannak!  

Csak így lehet élni! Mindig, kell, hogy célja és küldetése 
legyen az embernek. Nekem is van most nagy feladatom. A szüleim 
hamvait Egerbe egy közös családi nyughelyre akarom vinni, mert a 
felségem ott van eltemetve. Apám a Farkasréti temetőben nyugszik, 
anyám pedig a Kerepesi úti temetőben. Anyám hamvait kell most 
megtalálni, mert 25 év után a sírhelye nem lett megújítva ezért egy 
közös helyre temették. Remélem, hamarosan közös helyre kerülhet-
nek a szeretteim. Egyedül élek, de nem magányosan. Számos bará-
tom van Magyarországon, Spanyolországban és Angliában is. A ka-
rácsonyi ünnepekre legalább harminc képeslapot küldök Angliába. 
A szerettei mellett Turát sem felejtette el sosem!  

Nem is lehet, hiszen az ember gyerekkora mindig megha-
tározó jelentőségű a további életére nézve. Spanyolországból is visz-
szajöttem látogatóba a turai lakásba, ahol az óvónők fantasztikus 
szeretettel fogadtak. Most amikor az adományom is jó helyre, a kas-
télykerti óvódásokhoz került, valami gyönyörűséges módon fogad-
tak az óvodában, a régi Körmendy-féle intézői lakásban. Az érzelmek 
és az emlékek hatására sokszor könny szökött a szemembe. Ugyan-
ott ültünk, ahol apám irodája volt egykor, ahol a csínytevéseimet 
elkövettem, ahonnan iskolába, bálokba jártam és szerelmes lettem. 
Innen indult el az életem, amit sosem felejtek el. Jó volt újra itthon 
lenni! Szénási J.

Milti Tarai Zsuzsanna Milti és Zsuzsa az első kocsival
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anyagot nem lehetett kapni, ezért kitaláltam, hogy hozzák be a 
Tefusok a rossz használt motorhengert és azt felújítjuk. Egy átmun-
kált motorhoz anyag nem kellett. Megduplázódott a termelés. Öt 
Tefu volt, ezek vártak mindig az alkatrészekre. Tíz százalékot kap-
tam az újításokért. Év végén jött a fizetés és olyan nagy volt a megta-
karítás, hogy másfél millióról beszéltünk akkor. A minisztérium ezt 
nem engedélyezte. Abban egyeztek meg, hogy kapok ötezer forintot. 
A fizetésem akkor 800 forint volt. Természetesen nagy pénz volt ez 
is. Ezért házat lehetett venni. Két tervező barátomnak adtam egy-
egy ezrest, nekem maradt három. A pártitkárnőnek ez sem tetszett. 
Megbüntettek 70 forintra és a párttitkárnő tovább nyomult. Kidob-
ták a műszaki igazgatókat. Az új igazgató lerakott diszpécsernek, a 
fizetésemet lecsökkentették. Én akkor azt mondtam, hogy elmegyek 
innen. Hova akar menni, nem fogják felvenni sehová, mi pedig nem 
engedjük el. Nem féltem tőle. Ekkor a Bánki Donátra jártam és 
tanítottam is diákokat. Sokan mondták, hogy ne aggódjak, segíte-
nek, ha nem lesz munkám. Mondtam az igazgatónak, ha nem enged, 
elmegyek a megyei párttitkárhoz, hogy maga megakadályoz a fejlő-
désben a népköztársaság érdekében. Erre elengedett. A mélyfú-
rókhoz kerültem. Ott két kollégám volt. A minisztertől azt a meg-
bízást kaptam, hogy tegyem nyereségessé a vállalatot. A munka-
kezdésem előtt egy nappal jött egy levél, hogy mégse menjek dol-
gozni, mert mással betöltötték a helyet. Bemegyek, viszem a levelet, 
ez van, segítsenek. Másnap megint kapok egy levelet, menjek dol-
gozni. Műszaki dolog közelébe nem engedtek. Előkalkulátor lettem. 
A veszteséget lefaragom, mondtam. Észrevettem, hogy az előkalku-
láció nem jó. A termelési ár magasabb volt, mint az eladási ár. Ezt 
átjavítottam, de nem mertek változtatni. Elmentünk a miniszté-
riumba a miniszterhez. Elmondtam neki. Mit csináljunk? Javítsuk ki. 
Kijavítottuk.
Ekkor már gyökeresen megváltoztak a politikai viszonyok a 
szovjetek irányították Kelet-Európát!

Érezhető volt a változás. Maléter Pál tanárom volt az akadé-
mián. Jól ismertem. Felajánlotta, hogy tanítsak ott. Azt mondtam, 
még gondolkodom. Amint kijöttem az épületből, találkoztam Nyári 
Pállal, aki Maléter évfolyamtársa volt. Na, mit akart tőled? Azt, hogy 
tanítsak! Oda ne menj, tudod, mit csinálnak, egy-két évig szükség 
van rád, utána kitalálnak valamit és kivégeznek, vagy jobb esetben 
börtönbe kerülsz. 
Aztán jött 1956 ősze, ami gyökeresen megváltoztatta az 
életét!

1950-es évek közepére a tsz-be be kellett lépni a gazdáknak. 
Az új gazdák nem akartak belépni. Anyámra ráfogták, hogy ő uszít, 
hogy ne lépjenek be. Volt két hamis tanú, aki ellene vallott. Anyámat 
lecsukták másfél évre 1955-ben. 1956 szeptemberében jött ki a 
börtönből. Nem látszott rajta semmi. Nem törték meg, fantasztikus 
nő volt. (itt könnybe lábadt Milti szeme és elcsuklott a hangja) 1956. 
október 23-án kitört a forradalom. Láttam a saját szememmel, ami-
kor jöttem haza a gyárból, a forradalmárok a Köztársaság téren, ahol 
egy ávós laktanya volt, szedték ki az ávósokat és rögtön a fára 
akasztották őket. Majd novemberben bejöttek az oroszok és onnan 
nem volt kérdés, hogy itt nem lesz változás.
Ekkor döntötte el, hogy kimegy külföldre?

Nem akartam kimenni külföldre. 1956 karácsonyán egy kis 
cselédszobában laktam Pesten. Csak aludni jártam munka után 
haza, délután iskolába jártam a Bánki Donát technikumba. Este tíz 
óra tájban értem haza, amikor az utcán valaki megütögeti a vállam: -
Hát maga még mindig itt van? Maga meg még mindig él? - vágtam 
vissza. Ez volt az ávós, aki mindig faggatott és nyúzott. Mondom 
neki, ilyen embereket felakasztottak a Köztársaság téren, láttam. 
Azt hittem, agyon lő ott menten. Ekkor döntöttem el, hogy kimegyek, 
mert bajba kerültem volna.
Egyedül indult neki a „nagy utazásnak”?

1957. január másodikán szántam rá magam, megvártam a 
fizetést elsején. A műszaki igazgató jó barátom volt, vele mentünk 
Mosonmagyaróvárra vonattal. Egy ismerősénél aludtunk két éjsza-
kát. Két kísérőt szereztünk, akik segítettek. Ekkor már a határ orosz 
kézen volt. Este tízkor indultunk, a kísérők csak a határig jöttek, 
megmutatták merre van Ausztria. Térdig érő hó volt és mi félcipőben 
voltunk, nem öltözhettünk be a vonaton, mert akkor gyanúsak let-
tünk volna. A bokrokba leültünk, megvártuk csöndben, míg határ-
őrök elmentek. A kísérők a távolba mutattak, azok ott Nickelsdorf 
fényei. Menjetek, és meg ne álljatok. Amikor átértünk, már várták a 
menekülteket. Iskolában szállásoltak el első éjszaka. Másnap elvit-
tek bennünket egy lágerbe. Ott lehetett jelentkezni, hogy hova 
akarsz menni. Minden országnak volt irodája kint. A barátom Attila 
Amerikába akart menni, ott vannak ismerősei. Beadtuk a kérelmet, 

de mondták, két hónap még kivizsgálják az ügyünket, nincs-e eset-
leg kommunista múltunk. Németekhez is mehettünk volna, ott azt 
mondták van bőven munka csak lakás van kevés, mert a háborúban 
mindent leromboltak, lehet, hogy egy kis hostelban kell lakni évekig. 
Az angolokhoz érve szerencsére egy magyar képviselte az országot, 
aki háború után gimnazistaként kint maradt. Ő bányamérnök volt, és 
angol bányaszövetség őt fogadta meg, hogy szerezzen végzett mér-
nök munkatársakat a bányákhoz. Államosították kint bányákat és 
eldöntötték, hogy gépesítenek mindent, mert még magánkézben 
volt, kézzel dolgoztak és gyerekek tolták a csilléket. 
Angliába gyorsan kijutottak, de a neheze még hátra volt?

Amikor kiértünk, a bányatársaság fizetett mindent. London-
ban voltunk három napig, majd elvittek egy kiképző iskolába 
Washingtonba. Nem az Amerikában lévőbe, hanem ahol George 
Washington ősei születtek. Itt dolgozott a soproni egyetem összes 
végzős mérnök hallgatója, mert az egész csoport kiment 1956 őszén. 
Hat hónapig intenzív angol nyelvtanfolyamon vettünk részt. Három 
angol és két lengyel tanított bennünket. Ekkor még egy árva szót 
sem beszéltem angolul, ők pedig egy árva szót sem tudtak magyarul. 
Úgy tanítottak bennünket, mint otthon a gyereket a szülő.
Mi történt hat hónap után, rögtön munkát kapott egy bánya 
társaságnál?

Fél év leteltével elmehettünk állásinterjúra. Két hónap pró-
baidőre felvettek bennünket. Nekem a feladatom az volt, hogy az 
alagutakat tartó íves fémszerkezetek gyorsabb beszerelését tervez-
zem meg. Kigondoltam a tervet és le akartam rajzolni. Mondom, hol 
a rajztábla? Itt nincs, te mérnök vagy. - Igen, de Magyarországon a 
mérnök műszaki rajzot is csinál. - Itt a műszaki rajzolók csinálják 
meg, amit te kitalálsz. Hoztak egy táblát nekem. Három nap múlva 
jött a műszaki igazgató és azt mondja, nézzetek oda még képeket is 
tud csinálni. Volt nagy nevetés. Megrajzoltam, kiszámoltam. Az igaz-
gatóval elmentünk Leeds városába a műszaki rajzoló központba. 
Megnézi ott az igazgató és azt mondja, itt minden meg van, mi a mi 
dolgunk? De azért átkopizták, mert féltek, hogy elveszítik a munká-
jukat. Amikor elkészült, azt mondja a főnököm, meg akarod nézni? 
Nézem, hőkezelés itt nem kell, mert minden szénacél, azt nem lehet 
hőkezelni. Azt mondja, biztos vagy benne? Mondom abszolút! 
Kirúgták őket, mert csaltak, 350 fontot számoltak fel a hőkezelésért. 
Innentől kezdve nekem hittek és nem kérdőjelezték meg a tudáso-
mat. A magyar szakemberek kiváló tudással bírtak. Jó iskolákban 
tanultunk. Egyszer elvittek egy bányagép kiállításra Londonba, 
mondom nekik ez a gép magyar! Micsoda, az oroszok hoznak 
Magyarországról gépet ide? Igen, mondom ezt az Ajtai tervezte. 
Ismerem nagyon jól, a Bláthyban dolgozott. Nem akarták elhinni! Jól 
beszélt angolul az orosz szaki, igen, mondja szabadkozva ez magyar 
gép. Megvették a gépet, alagutat akartak vele fúrni. Ehhez kellett 
egy tornyot terveznem hegesztett változatban. Kiszámoltam min-
dent hozzá. A hegesztő intézet vezetője osztrák volt, barátok let-
tünk. Megterveztem a stressz kalkulációt. A főnököm azt mondta, 
meg vagy őrülve? Ez egy vagyonba kerül, közönséges hegesztéssel 
csináljuk. Mondtam jó, de én nem írom alá, hogy én terveztem. Ilyet 
még senki sem mondott egy angolnak. Amikor kész lett a gép, a 
rázkódástól minden hegesztés megrepedt. Utána önállóan hagytak 
dolgozni, senki sem szólt bele a dolgaimba.
Angliában lassan helyre került az élete. Az itthon maradt 
szeretteivel mi történt?

Hat hónappal a disszidálásom előtt elkezdtem udvarolni egy 
hölgynek, Tarai Zsuzsannának hívták. Én már válófélben voltam és ő 
is. Így jöttünk össze. Megmondtam neki, hogy én kimegyek kül-
földre. A szülei Egerben laktak és Pestről ő hazament karácsonyra, 
én az ávóssal akkor összeakadtam. Én nem mondtam, hogy jöjjön 
velem, mert azt sem tudtam hova megyek, mire jutok kint, mi 

történik velem. Amikor a helyzet rendeződik, akkor írok neked hol 
vagyok. A papája egész jómódú ember volt, Egerben egy kalapgyára 
volt. Amikor férjhez ment a lánya, egy lakást vett neki az Erzsébet 
híd lábánál. Én azt hittem, sosem fogom látni az életben. A szom-
szédja egy patikusnak volt a felesége, az mindent tudott, a kapcso-
latrendszere révén. Ki akarsz te is menni Zsuzsi? Ki! A lakásodért 
cserébe kapsz útlevelet, van egy hivatalnok, elintézi. Egyszer csak 
jött a barátnője feldúltan - Zsuzsi menj, amerre akarsz, baj van. 
Lebukott, aki az útlevelet intézte és nem tudjuk, hogy mit vallott. 
Azonnal menj az osztrák követségre. Ők adnak vízumot. Menj ki és 
maradj ott, amíg megkapod az angol vízumot. Sikerült neki. Meg-
vette a repülőjegyet Ausztriába, az úton gondolt egyet és bement az 
angol követségre is megérdeklődni, hogy mi van kérelmével, mert itt 
is kért régebben vízumot. A meglepetéstől szólni sem tudott, amikor 
azt mondták neki, kérem, itt van a vízuma. Szaladt vissza a repülő-
térre, hogy nem Bécsbe, hanem Londonba megy. Átírták a jegyét és 
három nap múlva ott volt. Táviratozott, hogy jön. Este kilencre 
ékezett meg Londonba, nagy volt a boldogság. 
Végre kint volt az élete párja is! Neki is sikerült munkát 
találni?

Én nem akartam, hogy otthon maradjon, mert rájöttem, 
hogy az ismerőseim feleségei, akik otthon voltak, az utcára sem 
mertek kimenni, mert nem tudtak angolul. Találtunk állást neki egy 
keksz-chips gyárban, ahol csomagolókat vettek fel. Valamicskét 
tudott angolul, mert otthon szorgalmasan tanult. Egy idő után 
normába kellett dolgozni, de ő ezt nem tudta. Egy idő után rájött, 
hogy valami nem stimmel, mert több doboz van, mint amit 
elkészített. Rájöttek az ottani lányok, hogy nem tudja a normát 
teljesíteni és besegítettek neki a csomagolásba úgy, hogy ő nem 
vette észre, amikor oda csempésztek egy-két dobozt. Sajnálták, 
nehogy elküldjék innen. Jók voltak hozzá. Hat hónapig itt dolgozott, 
utána szabadságra küldték. Láttam, hogy rendkívül fáradt és én nem 
engedtem vissza. De mit fogok csinálni? Kórházba vették fel segéd-
ápolónak. Másfél évig itt dolgozott. Eközben egy rajztáblát készí-
tettem neki és elkezdtem tanítani műszaki rajzolónak. Minden este 
egy órát oktattam matematikára, műszaki kifejezésekre, rajzra. 
Másfél év után bejelentkezett cégekhez. Egyszer csak jött egy levél, 
jöjjön be interjúra. Mondta jössz? Nem ez már a te dolgod! Felvették. 
Heti 9 font fizetést adtak neki, ami akkor kiváló fizetés volt. Akkor 70 
forint volt egy font, 1960 írunk tehát 2520 Ft volt a fizetése. Nem volt 
busz, azt mondja nem baj, a férjem behoz. Fél órával előbb indultam 
és befuvaroztam a munkahelyére. 25 év után innen ment nyugdíjba 
ellenőrként 60 évesen. Akkor már heti 750 fontot keresett.  
Milti is nyugdíjba ment?

60 évesen kidobtak, mert Margaret Thatcher, aki 1990-ig 
volt miniszterelnöke az Egyesült Királyságnak, a bányákat eladta. 
Nyugdíjba mehettem, de nem volt meg a teljes időm. Pénteken elbú-
csúztam és hétfőn már egy új helyen dolgoztam. Kilenc világszaba-
dalmi találmányom van a szénipari gépek területén. Ezzel milliókat 
kerestek a vállalatok, nem én. Ugyanis aláírattak velem anno egy 
szerződést, hogy minden találmány az övék, 1 dollárért megvették. 
A nevem ott van, mint tervező mérnöké, csak pénzt nem kapok érte.
Az édesanyjával mi történ? Hiszen senkije sem maradt. A fia 
pedig külföldön élt!

Angliában már 1959-ben lakásunk volt, igaz kölcsönből vet-
tünk. Nem volt könnyű, mert 1957-től 1962-ig nem mentünk szabad-
ságra pihenni, nem volt miből. A hatvanas években már írtunk leve-
let haza, hogy hol vagyunk. Anyám itthon elveszítette a lakását a bör-
tön után. Turáról elmenekítette bútorait a testvéréhez, ők fogadták 
be a szuterénbe. Ott lakott 3 hónapig. Rákosszentmihályon volt 
három házunk, amit az apámék vettek. Kettőt államosítottak, egy 
megmaradt. Az egyik lakó elment és én megigényeltem, amikor itt-

hon éltem, de az ott lakók nem engedtek be. Anyámnak írtam kintről, 
hogy próbálja meg, ott van a kiutalásom. Odaadták neki, úgy ha én 
lemondok róla, lemondtam onnan Angliából. Egy szobakonyhás rész 
lett az övé. Külső vécét kellett építeni neki, mert nem engedték be a 
lakók az illemhelyre. Tehát saját lakásába nem mehetett be. 
Mikor láthatták viszont egymást?

1962-ben kiengedték hozzánk Angliába. Örültek akkor, ha 
egy öregtől megszabadultak, nem volt vele gond többet. Egy hóna-
pig volt kint. Egyszer rétest akart sütni, de nem jó a liszt - mondja, 
ebből nem lehet jót sütni. Legközelebb jövök, hozok magyar lisztet 
és valóban hozott és fantasztikus rétest sütött. 
Haza Magyarországra nem vágyakoztak vissza?

Tíz évvel kijövetelünk után 1967-ben enyhült a politikai 
helyzet és Ausztriába jöttünk nyaralni, Klagenfurtba. Mondom a pá-
romnak, én hazamegyek Magyarországra! Egyedül jöttem, mert a 
feleségem félt, hogy nem engedik vissza. Én meg gondoltam, mi 
bajom lehet. Hazajöttem. Beengedtek a határon autóval. Anyám 
repesett a boldogságtól. Nekem szép élmény volt ez. Anyám 1977-
ben hunyt el. Szerencsére haza tudtam jönni a temetésére.
A turai évek meghatározóak voltak a családja és az ön 
számára is. A báró lánya Angliába költözött a férjével. Nem 
gondolt arra, hogy felkeresi őket?

Dehogynem. Megkerestem őket, találkoztam velük, az öreg 
bárónővel és a lányával. Tudtam, hogy Birminghamben laknak és 
meg Burtonban (Börtön) laktam. Anyám mindig viccelődött, nehogy 
mondjad, hogy te börtönben laksz. Harminc kilométerre éltek tő-
lünk. Én már itthon tudtam hová költöztek 1934-ben. A férje Basil 
Tangye gépgyár tulajdonos volt. Nagyon kedvesek voltak velem.
Azt, hogy most mi van velük, nem tudom. 
Nem bánta meg, hogy Angliába ment ki 1956-ban?

Nem bántam meg. A feleségemmel szép életünk volt. Jó 
anyagi biztonságban éltünk, szép házunk volt. Vízisíztünk, ször-
föztünk, síeltünk. A felségem ügyes háziasszony volt. Az angolok 
nem egy összejárós nép, de meghívtuk őket magunkhoz és ők is 
visszahívtak. Nagy baráti társaságunk lett. Eljártunk vacsorázni, 
táncos helyekre. Burton mellett laktunk egy kis faluban, Robertson 
Down-ba. Nyugdíjba vonulásunk előtt egy évvel Spanyolországban 
vettünk házat. Ott is éltünk.  Szép, tartalmas életünk volt. Sajnos a 
feleségem már nem él. Velem még terve van az égieknek, úgy látszik.
Milti, most már Magyarországon él?
Igen Pesten és Egerben van lakásom. Egyedül élek, ami vagyonom 
van, szétosztom a rokonok között. Ahol látom, hogy bajban vannak, 
ott segítek. A turai óvodának is ezért segítettem. Az angol ismerő-
sök, mind mondták, hogy annak az országnak segítesz, ami elvett 
tőled mindent. Mondtam, hogy a rokonoknak segítek. Persze az 
ország is jól jár, mert ők itt költik el a pénzt.
Nincs keserűség Önben, hogy akkor el kellet hagynia az 
országot?

Nincs. Sikeres életem volt és van. Amit anyagilag elértem, az 
visszakerül ide. Turának és Magyarországnak is segítettem ezzel. 
Sok gazdag politikus is megtehetné ezt. A nevem is kötelez a győze-
lemre. Anyám adta ezt a nevet arról a történelmi személyről, aki a 
marathóni csata győztes parancsnoka volt. 
A mai napig aktív életet él, autót vezet, színházba jár, tájé-
kozott minden területen, céljai és tervei vannak!  

Csak így lehet élni! Mindig, kell, hogy célja és küldetése 
legyen az embernek. Nekem is van most nagy feladatom. A szüleim 
hamvait Egerbe egy közös családi nyughelyre akarom vinni, mert a 
felségem ott van eltemetve. Apám a Farkasréti temetőben nyugszik, 
anyám pedig a Kerepesi úti temetőben. Anyám hamvait kell most 
megtalálni, mert 25 év után a sírhelye nem lett megújítva ezért egy 
közös helyre temették. Remélem, hamarosan közös helyre kerülhet-
nek a szeretteim. Egyedül élek, de nem magányosan. Számos bará-
tom van Magyarországon, Spanyolországban és Angliában is. A ka-
rácsonyi ünnepekre legalább harminc képeslapot küldök Angliába. 
A szerettei mellett Turát sem felejtette el sosem!  

Nem is lehet, hiszen az ember gyerekkora mindig megha-
tározó jelentőségű a további életére nézve. Spanyolországból is visz-
szajöttem látogatóba a turai lakásba, ahol az óvónők fantasztikus 
szeretettel fogadtak. Most amikor az adományom is jó helyre, a kas-
télykerti óvódásokhoz került, valami gyönyörűséges módon fogad-
tak az óvodában, a régi Körmendy-féle intézői lakásban. Az érzelmek 
és az emlékek hatására sokszor könny szökött a szemembe. Ugyan-
ott ültünk, ahol apám irodája volt egykor, ahol a csínytevéseimet 
elkövettem, ahonnan iskolába, bálokba jártam és szerelmes lettem. 
Innen indult el az életem, amit sosem felejtek el. Jó volt újra itthon 
lenni! Szénási J.

Milti Tarai Zsuzsanna Milti és Zsuzsa az első kocsival
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November 19-én, a hagyományokhoz híven, az óvoda-
pedagógusok ellátogattak az általános iskolába, ahol újra talál-
kozhattak rég nem látott gyerkőceikkel. Az óvónők meg-
nézhették, hogyan boldogulnak a gyerekek az iskolai kör-
nyezetben, milyen mértékben sikerült elfogadniuk az új szokás-
rendet és szabályokat.

A gyerekek már hetek óta készültek erre a napra, és 
nagyon várták, hogy újra találkozhassanak kedvenc óvó nénije-
ikkel. Erre az alkalomra ünneplő ruhába öltöztek, és különféle 
ajándékokat is készítettek. Az olvasás és matematika órákon 
igen aktívak voltak a tanulók, nagy volt bennük a lelkesedés és a 
tettvágy. A délelőtti tanítási órák után az iskola igazgatónője, 
Tusor Erzsébet egy kis kerekasztalos beszélgetésre invitálta az 
óvodapedagógusokat, amelyen az elsős tanító nénikkel megvi-
tathatták tapasztalataikat, észrevételeiket.

Az óvó nénik elmondták: nagyon jól érezték magukat a 
tanítási órákon. Véleményük szerint a tanító nénik igazi „varázs-
lók”, sikerük leginkább gazdag módszertani kultúrájuknak 
köszönhető. Ezen kívül megtapasztalhatták, hogy a gyerekek 
számára az iskola oldott, szeretetteljes légkört biztosít, amely-
ben öröm a tanulás és minden egyéb szabadidős tevékenység.

Vig Judit Georgina, tanító

Balog Tomitól:

Kedves Szülők és Diákok!

Nagyon szépen köszö-
nöm a kupakokat, melyet 
nekem gyűjtötök a suliban. 
Nagy segítség nekem!

Újabb nemzetközi siker! 

Csorba  Zsanett 8. b 
osztályos tanulónk 10.10-én 
Budapesten Európa Kupán 
vett részt Taekwon-do nem-
zetközi versenyen serdülő 
kategóriában. A küzdelem 
számban dicséretes III. he-
lyezést ért el.

Versbebújó – az E osztály projektje

Az Educatio Nonprofit Kft. Digitális Pedagógiai Osztá-
lya IKT projektpályázatot írt ki 2013. decemberében közokta-
tásban dolgozó tanárok és tanulócsoportjaik számára. Az E 
osztályosokkal tervezett projektben- Weöres Sándor  gyermek-
vers kötetének  megismerése által-, a vers, az ütem, a rím, a 
ritmus fogalmának elsajátítását, s ezen ismeretek elmélyítését 
tűztük ki célul. Sikerült bekerülni az első körbe, majd több hó-
napi közös munka következett. Először egy 3 napos Intel Teach 
Essentials képzésen vett  részt a projektvezető Benedekné Feke-
te Hajnalka, amely képzés elsősorban a projektpedagógiáról 
szólt, többek között arról, hogy miként lehet hatékonyan ta-
nítani projektek és tanulóközpontú módszerek segítségével. 
Majd sok előkészítő munka után a csoporttal hozzáfogtak 
magához a projekthez. Verseket tanultak, illusztrációkat készí-
tettek ceruzával és rajzolóprogramokkal, gyűjtőmunka folyt e- 
felületen, verskártya-játékot készítettek. Később projektoldalt 
indítottak, ahová feltöltötték a munkáikat. A pályázat jó ütem-
ben haladt, mert bekerültek a következő kiválasztási körbe is, 
azok közé, akiknek a munkájáról film készült. 2014. május 
20-án felvették egy órájukat az iskolában. JÓ GYAKORLATUK ma 
már az országon kívül is ajánlott lett. A projektet októberben- a 
Győrben megrendezett Sulinetwork konferencián-, Benedekné 
Fekete Hajnalka projektvezető mutatta be, ahol az külön-
díjat kapott. A projektben résztvevő diákok névsora: Baranyi 
Emese, Berze Sándor, Csollák Attila, Dobák Boglárka,  
Komlósi András, Lovas Stefánia, Lukács Adrián, Tóth Ke-
vin, Szebellédi Szaniszló. Remek munkájuknak köszönhetően 
sokan megismerték és megismerik iskolánk nevét!

Digitális eszközfejlesztés a Hevesyben
Ez év szeptemberében Digitális esély 2014 címmel írt ki 

pályázatot a SAP és a Nemzeti Hírközlési és Informatikai Ta-
nács. Ezen a Turai Tanulókért Kiemelten Közhasznú Alapítvány 
nevében pályáztunk új projektünkhöz tabletekre. A Tusor Er-
zsébet - Sándor-Kis Anita - Jenei Csabáné - Kis Gábor -
Benedekné F. Hajnalka alkotta projektcsapat díjazott lett a 
Digitális esély 2014 pályázaton. Az E_ON Társadalmi szerep-
vállalás – szponzorációs programja pedig támogatásra méltónak 
találta egy másik projektünket is, amelyben 3 részcélhoz kér-
tünk digitális eszköztámogatást:
1. Egyhajú virág élőhelyének védelme, feltérképezése, on-line 
ismertető létrehozása: felelős: Jenei Csabáné (biológia-technika 
szakos tanár, a Szép Turáért Civil Egyesület vezetője, a Zöld Szív 
Szakkör vezetője)

2. Tekergő kalauz: felelős: Kis Gábor (földrajz-
biológia-természetismeret szakos tanár, a Pest 
Megyei Természetbarát Szövetség/Turai Teker-
gők Társaságának vezetője)
3. Természetbúvár projekt: felelős: Benedekné 
Fekete Hajnalka (gyógypedagógus-pszicho-
pedagógus-oktatásinformatikus)       
A két pályázatnak köszönhetően 5 minőségi 
tablettel, három laptoppal, a diákok számára 
kirándulási lehetőségekkel gazdagodik 
iskolánk.

November második felében került sor a tankerületi tíz-
próba versenysorozatba számító teremfoci megmérettetésre 
korcsoportonként. Iskolánk mind a négy korosztályban indított 
csapatot. November 19-én az 1-2. (I.kcs.), november 20-án a 3-4. 
(II.kcs.) osztályosok versenyeztek Aszódon a Csengey Gusztáv 
Általános Iskola tornatermében. A felső tagozatosak küzdel-
meire a kartali Könyves Kálmán Általános Iskola tornacsar-
nokában került sor. November 26-án az 5-6. (III.kcs.), november 
27-én pedig a 7-8. (IV.kcs) osztályosokon volt a sor.
Az I. korcsoportos csapatunk, amelyet elsősorban az elsősök 
alkották, jelentős fizikai hátrányban volt az ellenfeleinkkel 
szemben. Ezt szem előtt tartva a 6. hely reálisnak értékelhető.  
A csapat tagjai voltak: Farkas Áron, Kurucz Vince, Ludányi 
László,Soós Levente, Sukaj Dominik, Bilisánczki Bence,Horváth 
Marcell, Vidák Szabolcs,Kátai Krisztián,Pálinkás Kristóf. A ver-
senyen a csapatot Sukaj Zsolt, a Tura VSK korosztályos edzője 
irányította.
A II. korcsoportos csapatunk az előzetes várakozást túlszár-
nyalva, 3 győzelmet (Hévízgyörk 5-0, Galgamácsa 7-0, Galga-
hévíz 4-2) és 1 vereséget (Bag 0-1) elérve jutott a torna döntő-
jébe. Az 1. helyért megvívott mérkőzésen döntetlen (1-1) szüle-
tett az ikladi iskola csapatával, de sajnos az ezt követő büntető 
párbajt elveszítették, de így is a szépen fénylő ezüstérmet vehet-
ték át. A végeredmény: 1. Iklad, 2. Tura, 3. Aszód, 4. Galgahé-
víz, 5. Kartal, 6. Bag, 7. Domony, 8. Hévízgyörk, 9. Galgamácsa. 
Csapatnévsor: Vidák Péter, Palánki-Szűcs Donát, Sára Péter, 
Ancsa Botond, Szilágyi Ákos, Győri Dominik, Barabás Máté, Bar-
si Mihály, Sima Levente, Deák Benjámin, Szabó Mátyás. A 
csapat legeredményesebb játékosa 7 góllal Sára Péter volt.
A III. korcsoporban indított csapat remek szereplést produkál-
va, a csoportmérkőzések során 3 magabiztos győzelmet (Iklad 8-
2, Galgahévíz 12-0, Bag 5-1) aratva, csoportgyőztes lett. Ezt 

Óvodából az iskolába

Képes hírek októberből

2 fordulós történelmi-műveltségi vetélkedőn vett részt a 
Bajza József Gimnáziumban Tóth Petra, Sára Soma, Burda 
Barna, ahol 3. helyezést értek el! A rendkívül nehéz verseny 
témája az első világháború és a Horthy korszak közti időszakot 
ölelte fel. Felkészítőjük: Sándor-Kis Anita volt. Gratulálunk!

A HEVESY GYÖRGY ÁLTALÁNOS ISKOLA HÍREI

Tankerületi tízpróba – Teremfoci

követően a Kartallal vívott döntő is fölényes (4-1) győzelmet 
hozott, így ez a korosztály aranyérmes lett. Csapatunkban sze-
repeltek: Abért Márton, Tóth M. Tamás, Gólya Ádám, Gólya Ba-
lázs, Varjú Balázs, Vidák József, Szilágyi Szabolcs, Sallai Ger-
gely, Zadravecz Tamás, Bilisánczki Márk. Gólszerzőink: Gólya 
Á. 12, Gólya B. 5, Tóth M. T. 4, Sallai G. 4, Abért M. 2, Vidák J. 1, 
Varjú B. 1, Végeredmény: 1. Tura, 2. Kartal, 3. Hévízgyörk, 4. 
Iklad, 5. Bag, 6. Aszód, 7. Galgahévíz, 8. Domony. Amellett hogy 
a csapatunk minden tagja kiváló teljesítményt nyújtott a szerve-
zők a mi iskolánkból választották, és egyben külön díjban része-
sítették a torna legjobb játékosát, Tóth M. Tamást.
A IV. korcsoportos fiaink (egy picit elmaradva a várakozástól) a 
8 csapat versengésében 2 győzelmet, 1-1 döntetlent és veresé-
get elérve az 5. helyet szerezték meg. Tura – Aszód 1-2, Gól: 
Gólya Á. Tura – Hévízgyörk 5-2, Gól: Kiszely T. 2, Molnár M., 
Rajzinger Á., Tóth M. T. Tura – Bag 1-1 Gól: Kiszely T. Tura – 
Iklad 2-0, Gól: Tóth M. T., Molnár M. Végeredmény: 1.Bag, 2. 
Kartal, 3. Aszód, 4. Galgahévíz, 5. Tura, 6. Iklad, 7. Hévízgyörk, 
8. Galgamácsa. A csapat tagjai voltak: Molnár Milán, Kiszely 
Tibor, Sára Dávid, Baranyi László, Rajzinger Ákos, Abért Már-
ton, Csányi Gábor, Tóth M. Tamás, Gólya Ádám, Kakucska Kevin

Az utazás minden alkalommal szülői segítséggel történt. 
Köszönet nekik érte! A négy korosztály szereplését összesítették 
és így számoltak végeredményt. Így a tízpróba második próbá-
jában, a teremfociban a kartali iskola végzett az élen. Tura He-
vesy holtversenyben lett második a nagy rivális Aszód Csengey 
iskolával. Minden résztvevőnek köszönjük és szívből gratu-
lálunk az eredményes szerepléshez!

Tóth M. Imre
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A III. korcsoportos torna legjobb
játékosa, Tóth M. Tamás

A III. korcsoportos csapat

A II. korcsoportos csapatunk

A IV. korcsoportos csapatunk
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November 19-én, a hagyományokhoz híven, az óvoda-
pedagógusok ellátogattak az általános iskolába, ahol újra talál-
kozhattak rég nem látott gyerkőceikkel. Az óvónők meg-
nézhették, hogyan boldogulnak a gyerekek az iskolai kör-
nyezetben, milyen mértékben sikerült elfogadniuk az új szokás-
rendet és szabályokat.

A gyerekek már hetek óta készültek erre a napra, és 
nagyon várták, hogy újra találkozhassanak kedvenc óvó nénije-
ikkel. Erre az alkalomra ünneplő ruhába öltöztek, és különféle 
ajándékokat is készítettek. Az olvasás és matematika órákon 
igen aktívak voltak a tanulók, nagy volt bennük a lelkesedés és a 
tettvágy. A délelőtti tanítási órák után az iskola igazgatónője, 
Tusor Erzsébet egy kis kerekasztalos beszélgetésre invitálta az 
óvodapedagógusokat, amelyen az elsős tanító nénikkel megvi-
tathatták tapasztalataikat, észrevételeiket.

Az óvó nénik elmondták: nagyon jól érezték magukat a 
tanítási órákon. Véleményük szerint a tanító nénik igazi „varázs-
lók”, sikerük leginkább gazdag módszertani kultúrájuknak 
köszönhető. Ezen kívül megtapasztalhatták, hogy a gyerekek 
számára az iskola oldott, szeretetteljes légkört biztosít, amely-
ben öröm a tanulás és minden egyéb szabadidős tevékenység.

Vig Judit Georgina, tanító

Balog Tomitól:

Kedves Szülők és Diákok!

Nagyon szépen köszö-
nöm a kupakokat, melyet 
nekem gyűjtötök a suliban. 
Nagy segítség nekem!

Újabb nemzetközi siker! 

Csorba  Zsanett 8. b 
osztályos tanulónk 10.10-én 
Budapesten Európa Kupán 
vett részt Taekwon-do nem-
zetközi versenyen serdülő 
kategóriában. A küzdelem 
számban dicséretes III. he-
lyezést ért el.

Versbebújó – az E osztály projektje

Az Educatio Nonprofit Kft. Digitális Pedagógiai Osztá-
lya IKT projektpályázatot írt ki 2013. decemberében közokta-
tásban dolgozó tanárok és tanulócsoportjaik számára. Az E 
osztályosokkal tervezett projektben- Weöres Sándor  gyermek-
vers kötetének  megismerése által-, a vers, az ütem, a rím, a 
ritmus fogalmának elsajátítását, s ezen ismeretek elmélyítését 
tűztük ki célul. Sikerült bekerülni az első körbe, majd több hó-
napi közös munka következett. Először egy 3 napos Intel Teach 
Essentials képzésen vett  részt a projektvezető Benedekné Feke-
te Hajnalka, amely képzés elsősorban a projektpedagógiáról 
szólt, többek között arról, hogy miként lehet hatékonyan ta-
nítani projektek és tanulóközpontú módszerek segítségével. 
Majd sok előkészítő munka után a csoporttal hozzáfogtak 
magához a projekthez. Verseket tanultak, illusztrációkat készí-
tettek ceruzával és rajzolóprogramokkal, gyűjtőmunka folyt e- 
felületen, verskártya-játékot készítettek. Később projektoldalt 
indítottak, ahová feltöltötték a munkáikat. A pályázat jó ütem-
ben haladt, mert bekerültek a következő kiválasztási körbe is, 
azok közé, akiknek a munkájáról film készült. 2014. május 
20-án felvették egy órájukat az iskolában. JÓ GYAKORLATUK ma 
már az országon kívül is ajánlott lett. A projektet októberben- a 
Győrben megrendezett Sulinetwork konferencián-, Benedekné 
Fekete Hajnalka projektvezető mutatta be, ahol az külön-
díjat kapott. A projektben résztvevő diákok névsora: Baranyi 
Emese, Berze Sándor, Csollák Attila, Dobák Boglárka,  
Komlósi András, Lovas Stefánia, Lukács Adrián, Tóth Ke-
vin, Szebellédi Szaniszló. Remek munkájuknak köszönhetően 
sokan megismerték és megismerik iskolánk nevét!

Digitális eszközfejlesztés a Hevesyben
Ez év szeptemberében Digitális esély 2014 címmel írt ki 

pályázatot a SAP és a Nemzeti Hírközlési és Informatikai Ta-
nács. Ezen a Turai Tanulókért Kiemelten Közhasznú Alapítvány 
nevében pályáztunk új projektünkhöz tabletekre. A Tusor Er-
zsébet - Sándor-Kis Anita - Jenei Csabáné - Kis Gábor -
Benedekné F. Hajnalka alkotta projektcsapat díjazott lett a 
Digitális esély 2014 pályázaton. Az E_ON Társadalmi szerep-
vállalás – szponzorációs programja pedig támogatásra méltónak 
találta egy másik projektünket is, amelyben 3 részcélhoz kér-
tünk digitális eszköztámogatást:
1. Egyhajú virág élőhelyének védelme, feltérképezése, on-line 
ismertető létrehozása: felelős: Jenei Csabáné (biológia-technika 
szakos tanár, a Szép Turáért Civil Egyesület vezetője, a Zöld Szív 
Szakkör vezetője)

2. Tekergő kalauz: felelős: Kis Gábor (földrajz-
biológia-természetismeret szakos tanár, a Pest 
Megyei Természetbarát Szövetség/Turai Teker-
gők Társaságának vezetője)
3. Természetbúvár projekt: felelős: Benedekné 
Fekete Hajnalka (gyógypedagógus-pszicho-
pedagógus-oktatásinformatikus)       
A két pályázatnak köszönhetően 5 minőségi 
tablettel, három laptoppal, a diákok számára 
kirándulási lehetőségekkel gazdagodik 
iskolánk.

November második felében került sor a tankerületi tíz-
próba versenysorozatba számító teremfoci megmérettetésre 
korcsoportonként. Iskolánk mind a négy korosztályban indított 
csapatot. November 19-én az 1-2. (I.kcs.), november 20-án a 3-4. 
(II.kcs.) osztályosok versenyeztek Aszódon a Csengey Gusztáv 
Általános Iskola tornatermében. A felső tagozatosak küzdel-
meire a kartali Könyves Kálmán Általános Iskola tornacsar-
nokában került sor. November 26-án az 5-6. (III.kcs.), november 
27-én pedig a 7-8. (IV.kcs) osztályosokon volt a sor.
Az I. korcsoportos csapatunk, amelyet elsősorban az elsősök 
alkották, jelentős fizikai hátrányban volt az ellenfeleinkkel 
szemben. Ezt szem előtt tartva a 6. hely reálisnak értékelhető.  
A csapat tagjai voltak: Farkas Áron, Kurucz Vince, Ludányi 
László,Soós Levente, Sukaj Dominik, Bilisánczki Bence,Horváth 
Marcell, Vidák Szabolcs,Kátai Krisztián,Pálinkás Kristóf. A ver-
senyen a csapatot Sukaj Zsolt, a Tura VSK korosztályos edzője 
irányította.
A II. korcsoportos csapatunk az előzetes várakozást túlszár-
nyalva, 3 győzelmet (Hévízgyörk 5-0, Galgamácsa 7-0, Galga-
hévíz 4-2) és 1 vereséget (Bag 0-1) elérve jutott a torna döntő-
jébe. Az 1. helyért megvívott mérkőzésen döntetlen (1-1) szüle-
tett az ikladi iskola csapatával, de sajnos az ezt követő büntető 
párbajt elveszítették, de így is a szépen fénylő ezüstérmet vehet-
ték át. A végeredmény: 1. Iklad, 2. Tura, 3. Aszód, 4. Galgahé-
víz, 5. Kartal, 6. Bag, 7. Domony, 8. Hévízgyörk, 9. Galgamácsa. 
Csapatnévsor: Vidák Péter, Palánki-Szűcs Donát, Sára Péter, 
Ancsa Botond, Szilágyi Ákos, Győri Dominik, Barabás Máté, Bar-
si Mihály, Sima Levente, Deák Benjámin, Szabó Mátyás. A 
csapat legeredményesebb játékosa 7 góllal Sára Péter volt.
A III. korcsoporban indított csapat remek szereplést produkál-
va, a csoportmérkőzések során 3 magabiztos győzelmet (Iklad 8-
2, Galgahévíz 12-0, Bag 5-1) aratva, csoportgyőztes lett. Ezt 

Óvodából az iskolába
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2 fordulós történelmi-műveltségi vetélkedőn vett részt a 
Bajza József Gimnáziumban Tóth Petra, Sára Soma, Burda 
Barna, ahol 3. helyezést értek el! A rendkívül nehéz verseny 
témája az első világháború és a Horthy korszak közti időszakot 
ölelte fel. Felkészítőjük: Sándor-Kis Anita volt. Gratulálunk!

A HEVESY GYÖRGY ÁLTALÁNOS ISKOLA HÍREI

Tankerületi tízpróba – Teremfoci

követően a Kartallal vívott döntő is fölényes (4-1) győzelmet 
hozott, így ez a korosztály aranyérmes lett. Csapatunkban sze-
repeltek: Abért Márton, Tóth M. Tamás, Gólya Ádám, Gólya Ba-
lázs, Varjú Balázs, Vidák József, Szilágyi Szabolcs, Sallai Ger-
gely, Zadravecz Tamás, Bilisánczki Márk. Gólszerzőink: Gólya 
Á. 12, Gólya B. 5, Tóth M. T. 4, Sallai G. 4, Abért M. 2, Vidák J. 1, 
Varjú B. 1, Végeredmény: 1. Tura, 2. Kartal, 3. Hévízgyörk, 4. 
Iklad, 5. Bag, 6. Aszód, 7. Galgahévíz, 8. Domony. Amellett hogy 
a csapatunk minden tagja kiváló teljesítményt nyújtott a szerve-
zők a mi iskolánkból választották, és egyben külön díjban része-
sítették a torna legjobb játékosát, Tóth M. Tamást.
A IV. korcsoportos fiaink (egy picit elmaradva a várakozástól) a 
8 csapat versengésében 2 győzelmet, 1-1 döntetlent és veresé-
get elérve az 5. helyet szerezték meg. Tura – Aszód 1-2, Gól: 
Gólya Á. Tura – Hévízgyörk 5-2, Gól: Kiszely T. 2, Molnár M., 
Rajzinger Á., Tóth M. T. Tura – Bag 1-1 Gól: Kiszely T. Tura – 
Iklad 2-0, Gól: Tóth M. T., Molnár M. Végeredmény: 1.Bag, 2. 
Kartal, 3. Aszód, 4. Galgahévíz, 5. Tura, 6. Iklad, 7. Hévízgyörk, 
8. Galgamácsa. A csapat tagjai voltak: Molnár Milán, Kiszely 
Tibor, Sára Dávid, Baranyi László, Rajzinger Ákos, Abért Már-
ton, Csányi Gábor, Tóth M. Tamás, Gólya Ádám, Kakucska Kevin

Az utazás minden alkalommal szülői segítséggel történt. 
Köszönet nekik érte! A négy korosztály szereplését összesítették 
és így számoltak végeredményt. Így a tízpróba második próbá-
jában, a teremfociban a kartali iskola végzett az élen. Tura He-
vesy holtversenyben lett második a nagy rivális Aszód Csengey 
iskolával. Minden résztvevőnek köszönjük és szívből gratu-
lálunk az eredményes szerepléshez!

Tóth M. Imre
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A III. korcsoportos torna legjobb
játékosa, Tóth M. Tamás

A III. korcsoportos csapat

A II. korcsoportos csapatunk

A IV. korcsoportos csapatunk
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KÖZÖSSÉGI ÉLET KÖZÖSSÉGI ÉLET

Októberben több találkozót is szerveztek egykori évfolyamok. 
Ezekről kértem a szervezőktől írásokat, beszámolókat.

53 ÉVE
A Demény Étteremben terítettek a három osztályból 

összegyűlt emlékezőknek. 1961-ban végeztünk. Érdekes beszél-
getésekkel tudattuk egymással több mint fél évszázados életünk 
eseményeit, sikereit, kudarcait. Az emlékek között volt közös, de 
volt olyan is, amiről a volt évfolyamtársak csak most szereztek 
tudomást. A vacsorát és az emlékezést nótázással, tánccal tették 
emlékezetesebbé, maradandó élménnyé. Elhatároztuk, ezentúl 
kétévenként találkozunk.

LENDVAI MÁRTONNÉ

5O ÉVE
Egyre több általános iskolai évfolyamtársam állított 

meg, figyelmeztetve arra, hogy félszázada fejeztük be tanulmá-
nyainkat a turai iskolában. Kérték, szervezzünk meg egy év-
folyam-találkozót. Ebbe egyedül nem mertem belevágni, így se-
gítségül hívtam Marosvölgyi Jánost. Nála sok ember megfordul, 
és ő is sokfelé jár. Hamar híre ment a dolognak. Nagyon sokat 
segített a volt évfolyamtársak felkutatásában Nagy Tóth István 
és Gécziné Kis Terike, a két Köles Erzsi (Seresné, Maczkóné), 
Hovanecné (Meleg Erzsi), Ráczné Gólya Marika. És persze 
mindazok, akik továbbadták az esemény hírét. A találkozóra ok-
tóber 18-án került sor a Demény Étteremben. 1964-ben 132-en 
végeztünk. Sajnos 43-an már nem lehettek velünk, valamely te-
metőben pihennek. Néhány egykori társunkat nem sikerült fel-
kutatni. 74-en gyűltünk össze. Két élő tanárunk maradt: Nagy 
Tiborné és Takács Pál. Ők meg is tiszteltek bennünket jelen-
létükkel. A finom ételek után kis csoportokban zsongva tárgyal-
tuk az elmúlt évtizedeket, míg andalító zene szólt. Mi még a kas-
télyba jártunk… Most felemlegettük a diákcsínyeket, a parki 
emlékeket, a kirándulásokat, a számháborúkat, a táborokat. 

Búcsúzáskor sokan kérték, hogy gyakrabban találkoz-
zunk, amíg tehetjük.

VILLÁNYI JÓZSEFNÉ

SZAKKÖZÉP
Az elsőként a turai Mezőgazdasági Szakközépiskolában 

végzett érettségizők október 15-én találkoztak. Takács Pált, volt 
tanárukat köszöntötték, de sajnálták, hogy Nagy Tiborné és Bé-
kés Magda tanárnők nem tudtak részt venni az eseményen. El-
hunyt társaik emlékére gyertyákat gyújtottak, s megemlékeztek 
már nem élő tanáraikról is. Békésiné Haraszti Julianna köszöntő 
beszédéből idézünk: Az elmúlt találkozón elhatároztuk, hogy 
egy év múlva ismét összejövünk. Eltelt az egy év, és itt vagyunk 
együtt. Sajnos kevesebben, mint akkor, de aki nem jött el, meg-
indokolta távolmaradását, vagy egyszerűen nemet mondott. 
Lelke rajta! Ez alatt az egy év alatt is mindenkivel történt valami, 
lesz mit megbeszélni. Erre lehetőség ez az együtt töltendő 
délután. Használjuk ki, beszélgessünk! Ez a találkozó is nagyon 
kellemes hangulatban zajlott, s remélhetőleg egy év múlva még 
minden mostani résztvevő újra találkozik.

TAKÁCS PÁL

ISKOLAI TALÁLKOZÓK

Márciusban a nőket ünnepeljük, októberben itt az 
ideje a fiúkat, férfiakat ünnepelni. 2014. október 18-án ezt 
tették a turai nyugdíjasok.

Marinka Sándorné egyesületi elnök számolt be az 
eseményről:

- A klubházban gyűltünk össze az ünnepségre. Ven-
dégünk volt, igaz csak rövid időre az újraválasztott polgár-
mester Szendrei Ferenc, aki megköszönte a szépkorúak tá-
mogatását, s mindannyiunknak jó egészséget, békés, boldog 
életet kívánt. Mi megköszöntük az eddigi segítségét, s el-
mondtuk, továbbra se feledkezzen meg az idős emberekről. 
Ugyancsak vendégünk volt az „Életet az Éveknek” Országos 
Szövetség megyei elnöke, Bodnár Gábor és kedves felesége. 

A finom ebéd, marhapörkölt és somlói galuska, elfo-
gyasztása után a névrokon Turai Őszirózsa Otthon nővérkéi 
kedveskedtek a fiúknak és az egybegyűlt vendégeknek. 
Jöttek, mint a szocotthon lakói, majd pompom-lányokra 
váltottak, hogy eltáncolják a Zorba táncát. Azután „szinkron-
úszókat” alakítottak csodás olasz dallamokra. Nagyon kö-

A Batsányi- Cserhát Művész Kör Őszi díjkiosztó Gálája, Fesztiválja november 9-én 
Budapesten az Erzsébetligeti színházban r került sor. A díjkiosztó ünnepséget megelőző 
színvonalas irodalmi és zenei műsorban neves művészek léptek fel- Dáma Dévai Nagy 
Kamilla Liszt díjas énekes , előadóművész, Sebastian klarinét művész,  Dáma Semes- 
Bogya Eszter  népi énekes, Balázsi Judit színművész, és még sokan mások, megalapozva 
a díjkiosztó ünnepség hangulatát .

Lovag Bornemisza Attila, a művészkör elnöke, vezetője a pályaművek értékekése 
során elmondta, hogy a szakmai zsűri 160 minőségi alkotást fogadott el, 100 pályamun-
kát utasított el, amelyek nem feleltek meg az előírásoknak. Nagy örömünkre szolgált, 
hogy a turai székhelyű regionális amatőr művészcsoportunk ismételten nagy sikerrel 
szerepelt, és sok értékes díjat mondhat magáének. A beküldött pályamunkák bírálata 
alapján regionális csoportunk az alábbi díjakban részesült:

Bartók Anikó költő Aszód Művészeti Arany díjat, Csizmár Boglárka költő 
Balassagyarmat Arany Diplomát, Éliás Marcsi festőművész Tura Arany Diplomát, Finta 
Katalin költő Balassagyarmat Lírai Nagydíjat, V. Győriné Szécsényi Mária iparművész 
Tura Népművészeti Nagydíjat, Hazadi Mária festőművész Tura Cserhát 
József Művészeti díj arany fokozatát, Dáma Kapu Júlia festőművész és 
Lovag Kapu Lajos költő Bag Művészeti nagydíjat, V. Sándor Irén Ilona 
költő, festőművész Tura Gyémánt Diplomát, Sándor István József költő, 
festőművész Gödöllő Gyémántdiplomát, Dáma Szilágyi Margit költő Vác 
Cserhát József művészeti díjat és plakettet, Takács Pál fotóművész Tura 
Arany Diplomát, Tóth J. Gyuláné Deák Éva költő Salgótarján ART Ezüst 
Diploma díjazásban részesültek.

A díjak kiosztása közben és azt követően a műsor folytatódott, jó 
hangulatban, és elégedett lelkületben. Éppen csak véget ért az őszi rendez-
vény, de az együtt gondolkodás és művészeti tevékenység folytatódik, 
készülve a soron következő tavaszi Gálára, amelyen reméljük, hogy újabb 
turai és regionális sikerek születnek majd.

FIÚK NAPJA
az Őszirózsa Nyugdíjas Egyesületben

Díjeső a régiós turai csoport részére

Cikk és fotó: Takács Pál

szönjük, hogy vidám 
műsorukkal emelték az 
ünnepség színvonalát. 
Szilágyiné Kis Erika fő-
nővér és Tóth A Éva ta-
nította be a műsort, s a 
szereplőkkel Pajtiné. 
Kis Szilvia, Gólya Judit, 
Lajkóné Csányi Erika, 
Nagy Mónika, Tóth A 
Lászlóné, Melegné Har-
mat Anikó, Csányiné Si-

ma Erika fárasztó, felelősségteljes munkájuk mellett szakí-
tottak időt, hogy szórakoztassák az otthon lakóit, s örömet 
okozzanak nekünk is. 

Azután megkértem őket, hogy adják át a fiúknak cse-
kély ajándékunkat. Molnár Misi zenéjére hangulatos buli 
kezdődött, amit a fotók is bizonyítanak.

Cikk és fotó: Takács Pál

A
 s

za
k
kö

zé
p
is

ko
la

 e
ls

ő
 v

é
g
ző

se
i

A
 s

za
k
kö

zé
p
is

ko
la

 e
ls

ő
 v

é
g
ző

se
i

5
0

 é
v
e
s 

é
v
fo

ly
a
m

ta
lá

lk
o
zó

5
3

 é
v
e
s 

é
v
fo

ly
a
m

ta
lá

lk
o
zó

Fo
tó

: 
Ta

k
á
cs

 P
á
l



Turai HírlapTurai Hírlap14

20
14

/0
9 15

2014/09

KÖZÖSSÉGI ÉLET KÖZÖSSÉGI ÉLET

Októberben több találkozót is szerveztek egykori évfolyamok. 
Ezekről kértem a szervezőktől írásokat, beszámolókat.

53 ÉVE
A Demény Étteremben terítettek a három osztályból 

összegyűlt emlékezőknek. 1961-ban végeztünk. Érdekes beszél-
getésekkel tudattuk egymással több mint fél évszázados életünk 
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Hovanecné (Meleg Erzsi), Ráczné Gólya Marika. És persze 
mindazok, akik továbbadták az esemény hírét. A találkozóra ok-
tóber 18-án került sor a Demény Étteremben. 1964-ben 132-en 
végeztünk. Sajnos 43-an már nem lehettek velünk, valamely te-
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Tiborné és Takács Pál. Ők meg is tiszteltek bennünket jelen-
létükkel. A finom ételek után kis csoportokban zsongva tárgyal-
tuk az elmúlt évtizedeket, míg andalító zene szólt. Mi még a kas-
télyba jártunk… Most felemlegettük a diákcsínyeket, a parki 
emlékeket, a kirándulásokat, a számháborúkat, a táborokat. 

Búcsúzáskor sokan kérték, hogy gyakrabban találkoz-
zunk, amíg tehetjük.

VILLÁNYI JÓZSEFNÉ

SZAKKÖZÉP
Az elsőként a turai Mezőgazdasági Szakközépiskolában 

végzett érettségizők október 15-én találkoztak. Takács Pált, volt 
tanárukat köszöntötték, de sajnálták, hogy Nagy Tiborné és Bé-
kés Magda tanárnők nem tudtak részt venni az eseményen. El-
hunyt társaik emlékére gyertyákat gyújtottak, s megemlékeztek 
már nem élő tanáraikról is. Békésiné Haraszti Julianna köszöntő 
beszédéből idézünk: Az elmúlt találkozón elhatároztuk, hogy 
egy év múlva ismét összejövünk. Eltelt az egy év, és itt vagyunk 
együtt. Sajnos kevesebben, mint akkor, de aki nem jött el, meg-
indokolta távolmaradását, vagy egyszerűen nemet mondott. 
Lelke rajta! Ez alatt az egy év alatt is mindenkivel történt valami, 
lesz mit megbeszélni. Erre lehetőség ez az együtt töltendő 
délután. Használjuk ki, beszélgessünk! Ez a találkozó is nagyon 
kellemes hangulatban zajlott, s remélhetőleg egy év múlva még 
minden mostani résztvevő újra találkozik.

TAKÁCS PÁL

ISKOLAI TALÁLKOZÓK

Márciusban a nőket ünnepeljük, októberben itt az 
ideje a fiúkat, férfiakat ünnepelni. 2014. október 18-án ezt 
tették a turai nyugdíjasok.

Marinka Sándorné egyesületi elnök számolt be az 
eseményről:

- A klubházban gyűltünk össze az ünnepségre. Ven-
dégünk volt, igaz csak rövid időre az újraválasztott polgár-
mester Szendrei Ferenc, aki megköszönte a szépkorúak tá-
mogatását, s mindannyiunknak jó egészséget, békés, boldog 
életet kívánt. Mi megköszöntük az eddigi segítségét, s el-
mondtuk, továbbra se feledkezzen meg az idős emberekről. 
Ugyancsak vendégünk volt az „Életet az Éveknek” Országos 
Szövetség megyei elnöke, Bodnár Gábor és kedves felesége. 

A finom ebéd, marhapörkölt és somlói galuska, elfo-
gyasztása után a névrokon Turai Őszirózsa Otthon nővérkéi 
kedveskedtek a fiúknak és az egybegyűlt vendégeknek. 
Jöttek, mint a szocotthon lakói, majd pompom-lányokra 
váltottak, hogy eltáncolják a Zorba táncát. Azután „szinkron-
úszókat” alakítottak csodás olasz dallamokra. Nagyon kö-

A Batsányi- Cserhát Művész Kör Őszi díjkiosztó Gálája, Fesztiválja november 9-én 
Budapesten az Erzsébetligeti színházban r került sor. A díjkiosztó ünnepséget megelőző 
színvonalas irodalmi és zenei műsorban neves művészek léptek fel- Dáma Dévai Nagy 
Kamilla Liszt díjas énekes , előadóművész, Sebastian klarinét művész,  Dáma Semes- 
Bogya Eszter  népi énekes, Balázsi Judit színművész, és még sokan mások, megalapozva 
a díjkiosztó ünnepség hangulatát .

Lovag Bornemisza Attila, a művészkör elnöke, vezetője a pályaművek értékekése 
során elmondta, hogy a szakmai zsűri 160 minőségi alkotást fogadott el, 100 pályamun-
kát utasított el, amelyek nem feleltek meg az előírásoknak. Nagy örömünkre szolgált, 
hogy a turai székhelyű regionális amatőr művészcsoportunk ismételten nagy sikerrel 
szerepelt, és sok értékes díjat mondhat magáének. A beküldött pályamunkák bírálata 
alapján regionális csoportunk az alábbi díjakban részesült:

Bartók Anikó költő Aszód Művészeti Arany díjat, Csizmár Boglárka költő 
Balassagyarmat Arany Diplomát, Éliás Marcsi festőművész Tura Arany Diplomát, Finta 
Katalin költő Balassagyarmat Lírai Nagydíjat, V. Győriné Szécsényi Mária iparművész 
Tura Népművészeti Nagydíjat, Hazadi Mária festőművész Tura Cserhát 
József Művészeti díj arany fokozatát, Dáma Kapu Júlia festőművész és 
Lovag Kapu Lajos költő Bag Művészeti nagydíjat, V. Sándor Irén Ilona 
költő, festőművész Tura Gyémánt Diplomát, Sándor István József költő, 
festőművész Gödöllő Gyémántdiplomát, Dáma Szilágyi Margit költő Vác 
Cserhát József művészeti díjat és plakettet, Takács Pál fotóművész Tura 
Arany Diplomát, Tóth J. Gyuláné Deák Éva költő Salgótarján ART Ezüst 
Diploma díjazásban részesültek.

A díjak kiosztása közben és azt követően a műsor folytatódott, jó 
hangulatban, és elégedett lelkületben. Éppen csak véget ért az őszi rendez-
vény, de az együtt gondolkodás és művészeti tevékenység folytatódik, 
készülve a soron következő tavaszi Gálára, amelyen reméljük, hogy újabb 
turai és regionális sikerek születnek majd.

FIÚK NAPJA
az Őszirózsa Nyugdíjas Egyesületben

Díjeső a régiós turai csoport részére

Cikk és fotó: Takács Pál

szönjük, hogy vidám 
műsorukkal emelték az 
ünnepség színvonalát. 
Szilágyiné Kis Erika fő-
nővér és Tóth A Éva ta-
nította be a műsort, s a 
szereplőkkel Pajtiné. 
Kis Szilvia, Gólya Judit, 
Lajkóné Csányi Erika, 
Nagy Mónika, Tóth A 
Lászlóné, Melegné Har-
mat Anikó, Csányiné Si-

ma Erika fárasztó, felelősségteljes munkájuk mellett szakí-
tottak időt, hogy szórakoztassák az otthon lakóit, s örömet 
okozzanak nekünk is. 

Azután megkértem őket, hogy adják át a fiúknak cse-
kély ajándékunkat. Molnár Misi zenéjére hangulatos buli 
kezdődött, amit a fotók is bizonyítanak.

Cikk és fotó: Takács Pál

A
 s

za
k
kö

zé
p
is

ko
la

 e
ls

ő
 v

é
g
ző

se
i

A
 s

za
k
kö

zé
p
is

ko
la

 e
ls

ő
 v

é
g
ző

se
i

5
0

 é
v
e
s 

é
v
fo

ly
a
m

ta
lá

lk
o
zó

5
3

 é
v
e
s 

é
v
fo

ly
a
m

ta
lá

lk
o
zó

Fo
tó

: 
Ta

k
á
cs

 P
á
l



Turai Hírlap16
20

14
/0

9 Turai Hírlap 17

2014/09

KULTÚRAKULTÚRA

KÖNYVSAROK: A KÖNYVTÁR AJÁNLÓJA ÚJ KÖNYVEIBŐL

Idén Magyarország volt a díszvendége a 33. alkalom-
mal megrendezett Isztambuli Könyvvásárnak a TÜYAP Vásár 
és Konferencia Központban. A magyar stand a hazai kortárs 
irodalmat egy 19-20.századi kávéház hangulatában igyekezett 
megismertetni az érdeklődőkkel. A magyar standot november 8-án 
Balogh Zoltán az emberi erőforrások minisztere és Abdurrahman 
Arici török kulturális és idegenforgalmi miniszterhelyettes beszéde 
nyitotta meg. A Cimbaliband Magyarország képviseletében volt 
jelen az eseményen és közvetlenül a nyitóbeszéd után adta elő multi-
kulturális műsorát. A magyar népzenére felépített műsorukat egy 
csipetnyi török dallamvilággal fűszerezték, melynek hatására a kö-
zönség álló tapssal ünnepelte a bandát. A zenekarnak személyesen 
gratulált a török delegáció, Balog Zoltán miniszter, Hatos Pál a 
Balassi intézet főigazgatója, Hoppál Mihály etnológus, író, Mautner 
Zsófia chef, és az Egri csillagokat magyarról törökre fordító Erdal 
Salikoglu török író.

A Cimbaliband felfokozott hangulatban készül a békéscsa-
bai Jókai Színházzal, a Talamba Ütőegyüttessel és a Fricska tánc-
együttessel közös, Orient Express című zenés színházi produk-
ciójára. A luxus express kiindulópontja Isztambul volt, így tehát 
elmondható, hogy az út autentikus anyaggyűjtésük szempontjából is 
sikeres volt. A zenekar több török utcazenésszel is megismerked-
hetett és a helyi bazárokból közvetlenül szívhatták magukba az igazi 
orientális hangulatot. Sőt mi több, a Boszporuszon átkelve kaptak 
egy kis szeletet Ázsiából is.
Hogyan jött az isztambuli felkérés?

Már 2010-ben felléptünk a madridi Europa en Vivo meg-
nyitóján, inne ered a kapcsolat a Balassi Intézettel. Az isztambuli út 
több szempontból is jókor jött, hiszen gőzerővel készülünk Gödöllőn 
az Orient 1914 műsorra, ahol várhatóan török dallamok is felcsen-
dülnek. 100 éves az Orient Expressz, ami Isztambultól Párizsig 
közlekedett. Készülünk saját szerzeményekkel is, valamint lesznek 
népzenei feldolgozások.
Hamarosan eljön az ideje az év végi hazai Cimbaliband kon-
certnek is. A hazai közönség számára készültök valami külön-
legességgel?

December 27-én lesz koncertünk, ami lassan már hagyo-
mánnyá válik, hiszen negyedik alkalommal, a Demény Étteremben 
kerül megrendezésre. Lesznek álló és ülőhelyek is, ahová körülbelül 
300 embert várunk. Előzenekarunk a Zagyva Banda lesz. Különle-
gességként sok olyan dallal készülünk, ami még nem hangzott el 
ebben a formában és ilyen koncerten, valamint ismét vendégünk 
lesz az Alma együttesből Székely Zoltán szaxofonos.

CSALÁDI KARÁCSONYI KÉZMŰVES DÉLUTÁN 
Helyszín: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár 

Időpont: 2014. december 20., szombat 15.00-18.00 
Mézeskalácssütés és díszítés, Karácsonyfadísz készítés, 
Ajándékbögre díszítés porcelán- és üvegfestéssel 
Részvételi díj: 500 Ft/felnőtt, 300 Ft/gyerek (14 éves korig) 
FIGYELEM! A részvételi díj nem tartalmazza a bögrealapot, 
amely a helyszínen megvásárolható (500 Ft/db).

ADVENTI MESETÁR - HOLLE ANYÓ A BATYU-
SZÍNHÁZ ELŐADÁSÁBAN 

Helyszín: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár 
Időpont: 2014. december 21., vasárnap 17.30 
Belépődíj: ingyenes

MINDENKI KARÁCSONYA
Helyszín: Tura Főtér, Zenepavilon 

Időpont: 2014. december 21., vasárnap 19.00
Magyar és külföldi karácsonyi slágerek turai előadók tolmá-
csolásában. Közreműködnek: Hevesy György Általános Isko-
la Kórusa, Világi Női Kar, Sára Gábor és a Calypso Zenekar.
A Sára Ferenc Hagyományőrző Egyesület élő betlehemi kép-
pel színesíti a rendezvényt.
A helyszínen forró tea, forralt bor és szaloncukor kínálás. 
Rendkívüli időjárás esetén a műsor a művelődési házban lesz 
megtartva.

IZGŐ-MOZGÓ MESEHÁZ

Időpont: december 22. hétfő 10:00
Helyszín: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár

Mondókákkal, gyermekversekkel, bá-
bokkal, ölbeli és egyéb játékokkal vár-
ja az Izgő-Mozgó Meseház a kisgyer-
mekeket (1-4 éves korig).
Részvételi díj: 600 Ft
Mindenkit szeretettel várok:
Kánvásiné Szovics Szilvia, Tel.: 06 20 425 8580
Web: izgomozgomesehaz.blogspot.com

Az ünnepek közeledtével ajánljuk olvasó-
ink figyelmébe a színes ötletek sorozatot. A képes 
kis füzetekből megtudhatjuk, hogyan készítsünk 
karácsonyi dekorációt akár egy narancsból, almá-
ból vagy éppen tobozból. A mézeskalács sütéssel, 
karácsonyfadísz készítéssel, ajándékok csomago-
lásával kapcsolatos technikák megismertetése 
segíti a vállalkozó szellemű olvasókat még színe-
sebbé és szebbé tenni a karácsonyi ünnepi ké-
szülődést.

A több mint két éve működő és egyre nép-
szerűbb Trollfoci facebook-oldal a magyar labda-
rúgást állítja pellengérre és népszerűsíti nap mint 
nap. Nemrég a szerkesztők könyv formájában tet-
ték közzé élményeiket, gondolataikat a magyar 
fociról és magáról az oldalról. Az olvasónak nem 
kell feltétlen ismerni a szerkesztők munkásságát, 
bárki nekifoghat, akit érdekel a hazai labdarúgás 
helyzete és akar egy jót szórakozni.

,,Ha érzékeny lelkületű vagy, kérlek tedd 
le a könyvet.” Ezzel a mondattal kezdődik a könyv 
előszava és ezt a tanácsot érdemes megfogadni. A 
szerzők ugyanis szabadszájúan, szarkasztikus hu-
morral, szurkolói szemszögből írnak az elmúlt 25 
év és napjaink magyar labdarúgásáról.

A karácsonyi idő-
szakra egy olyan 
könyvet szeretnénk 
ajánlani, ami lélek-
emelő gondolatokkal 
segít feltöltődni és 
néhány nyugodt pil-
lanatot átélni az ün-
nepek idején. Ferenc 
pápa közvetlensége, életszeretete frissítő látásmódja 
áthatja a kis könyvecskét. Rövid gondolatokat olvas-
hatunk a világ legkülönbözőbb dolgairól - a tangótól a 
világhálón keresztül az imádságig. Ismét egy olyan 
könyvvel gazdagodott könyvtárunk, amit nyugodt 
szívvel ajánlunk minden hozzánk betérő látogatónak!

Egy a könyvből vett idézettel zárnánk az idei  
utolsó könyvajánlónkat, és kívánunk minden ked-
ves olvasónknak meghitt szép ünnepet, és bol-
dog új esztendőt!!

„Egy kis könyörülettől a világ kevésbé hideg
és igazságosabb lesz”

A könyvtár
december 22-től január 5-ig 

zárva tart.

A Pannon-Folk Társulat - táncosok, népdalénekesek, színé-
szek, valamint a turai Zagyva Banda – november végén Erdélybe 
utazott. Turné keretében több településen mutatták be „Üzenet 
haza” című dramatikus táncműsorukat. Gyimes, Székelykeresztúr, 
Oroszhegy, Csíkszereda, Kászon, majd Csíkszentimre testvérte-
lepülésünk volt az utolsó állomás. Az előadók a műfaj kiemelkedő, 
ismert személyiségei, mindannyian több szakmai díjjal, kitünte-
téssel büszkélkedhetnek: Kádár Ignác – táncos, Nagypál Anett – 
táncos, Kovács Norbert – táncos, Gaschler Beáta – táncos, Kubinyi 
Júlia – népdalénekes, Kovács Norbert – színész, és a Zagyva Banda. 

Erdély a hagyománytisztelő magyar embernek - az igaz, 
őszinte magyarságtudat - bölcsője. A nagyvárosi fiatalnak mást 
jelent ez a vidék. Konzerv világ, amelyben szűkszavú emberek régi 
ruhákban jószágokat terelgetnek. A művészek a ma élő igaz magya-
roknak, különösen a határon túliaknak szeretnének tisztelegni elő-
adásukkal. A műsor az erdélyi tánckincs legszebb szeleteiből válo-
gatva halad Gyimesből a Sóvidéken, Mezőségen, Kalotaszegen át az 
anyaország felé, hogy ott végül megállapodjon Szatmárban, bizo-
nyítva táncával, hogy a népművészet nem ismeri el a határokat.

A magyar irodalom legkiemelkedőbb szereplőinek versein, 
prózáin emelkedik az egyszerű táncos előadás fölé. Valódi színház, 
mely egyszerű és érthető. „Üzenet haza”, mert tisztulni és egyene-
sedni kell a világnak. Az előadók tudatosan igyekeztek elkerülni a 
túlmélyített színházi fordulatokat, elegendőnek tartották a zene, a 
tánc és az irodalom valóságos, autentikus formáját. Ezek az elemek 
monda-nivalójukat, dinamikájukat, hangulatukat harmóniába ren-
dezve alakítják színházi minőségűvé az előadást.

Akik a lelki szabadságot áhítva évtizedek óta másról sem 
álmodnak, mint, hogy önmagukon kívül mások is kimondják róluk: 
MAGYAR VAGY, napjainkig őrzik évszázados kulturális kincseinket. 
Tették ezt akkor, mikor - dacolva a veszéllyel - a pajták szénapad-
lásain kellett bújtatniuk a magyarországi gyűjtőket, teszik ma is, 
amikor a kis falvakon is "átsöpörnek" a nyugati szelek, lerombolva 
tradíciót, családot, eltorzítva az emberek értékrendjét. Az egyenes 
tekintetű emberek manapság egyre fogynak, a társadalom a politika 
és a pénzvilág dögszagú levegőjében, hazugságokban fuldoklik...

T.A.

Törökországban is nagy sikert

aratott a Cimbaliband

Sz. Judit

„Üzenet haza”
a Zagyva Bandával
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A Pest Megyei Népművé-
szeti Egyesület elnöke 
2014. december 5-én 

a Zagyva Banda részére, kimagasló alkotó 
és előadó művészeti tevékenységének elismeré-
seként.

a 
Közép-Magyarországi 

Folklór Szövetség által alapított 
„Pest Megye Népművészetéért Díjat” adomá-
nyozta 

Rangos elismerésben
részesült a 

ZAGYVA

BANDA

DECEMBERI PROGRAMAJÁNLÓ

A díjak értékét soha nem azok minősítik, akik adják, ha-
nem akik kapják. Így válhatott már alapítása évében a legran-
gosabb magyar művészeti elismeréssé a Nemzet Művésze díj, 
amelyet hatvankilenc alkotó vehetett át a Vigadó dísztermében 
november 17-én. Fekete György, a díjkezdeményező Magyar 
Művészeti Akadémia elnöke pontosan fogalmazott, mikor így 
kezdte ünnepi beszédét: „köszöntés helyett sokkal inkább 
köszönetet szeretnék mondani a díjazottaknak az egész nemzet 
nevében”. Köszönettel valóban mi tartozunk azokért az élet-
művekért, amelyet a tíz művészeti ág kiemelkedő alkotói eddig 
létrehoztak – és majd ezután, a díj nyújtotta anyagi biztonságban 
létrehoznak. A törvény szerint egyszerre hetven művész visel-
heti a címet. A nemzet művészei díjazottjainak társasá-
gában helyet kapott Sára Sándor, turai származású film-
rendező is, melyhez ezúton gratulálunk!

T.A. (forrás: Magyar Krónika)

Megnyitotta kapuit a Csűrdöngölő
Alkotó és Rendezvényház

2014. november 8-án a Csűrdöngölő Alkotó és Rendez-
vényház megnyitotta kapuit a kedves érdeklődők előtt. A Ren-
dezvényházat a népi kulturális hagyományok újjáélesztésével, 
azok ápolásával, a hagyományos értékek alapjain is nyugvó kö-
zösségteremtő szándékkal hozták létre. A házban üzemel egy 
fazekasműhely, de szeretnénk itt egyéb, bárki által látogatható 
kézműves foglalkozásokat, népi játszóházat, hagyományőrző 
mesemondást, előadásokat és táncházat is szervezni. 

A Rendezvényház üzemeltetőinek célja a népi hagyo-
mányok felelevenítése, azok minél szélesebb körben való meg-
ismertetése. Szeretnének egy olyan közösség rendezvényeinek 
helyszínt biztosítani, amely szintén osztozik a helyi kultúrában 
megalapozott értékrendekkel. T.A.

A nemzet művészei
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REKOP GYÖRGY: TROLLFOCI

RADICS MÁRIA: NATÚRDÍSZEK KARÁCSONYRA
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KÖNYVSAROK: A KÖNYVTÁR AJÁNLÓJA ÚJ KÖNYVEIBŐL

Idén Magyarország volt a díszvendége a 33. alkalom-
mal megrendezett Isztambuli Könyvvásárnak a TÜYAP Vásár 
és Konferencia Központban. A magyar stand a hazai kortárs 
irodalmat egy 19-20.századi kávéház hangulatában igyekezett 
megismertetni az érdeklődőkkel. A magyar standot november 8-án 
Balogh Zoltán az emberi erőforrások minisztere és Abdurrahman 
Arici török kulturális és idegenforgalmi miniszterhelyettes beszéde 
nyitotta meg. A Cimbaliband Magyarország képviseletében volt 
jelen az eseményen és közvetlenül a nyitóbeszéd után adta elő multi-
kulturális műsorát. A magyar népzenére felépített műsorukat egy 
csipetnyi török dallamvilággal fűszerezték, melynek hatására a kö-
zönség álló tapssal ünnepelte a bandát. A zenekarnak személyesen 
gratulált a török delegáció, Balog Zoltán miniszter, Hatos Pál a 
Balassi intézet főigazgatója, Hoppál Mihály etnológus, író, Mautner 
Zsófia chef, és az Egri csillagokat magyarról törökre fordító Erdal 
Salikoglu török író.

A Cimbaliband felfokozott hangulatban készül a békéscsa-
bai Jókai Színházzal, a Talamba Ütőegyüttessel és a Fricska tánc-
együttessel közös, Orient Express című zenés színházi produk-
ciójára. A luxus express kiindulópontja Isztambul volt, így tehát 
elmondható, hogy az út autentikus anyaggyűjtésük szempontjából is 
sikeres volt. A zenekar több török utcazenésszel is megismerked-
hetett és a helyi bazárokból közvetlenül szívhatták magukba az igazi 
orientális hangulatot. Sőt mi több, a Boszporuszon átkelve kaptak 
egy kis szeletet Ázsiából is.
Hogyan jött az isztambuli felkérés?

Már 2010-ben felléptünk a madridi Europa en Vivo meg-
nyitóján, inne ered a kapcsolat a Balassi Intézettel. Az isztambuli út 
több szempontból is jókor jött, hiszen gőzerővel készülünk Gödöllőn 
az Orient 1914 műsorra, ahol várhatóan török dallamok is felcsen-
dülnek. 100 éves az Orient Expressz, ami Isztambultól Párizsig 
közlekedett. Készülünk saját szerzeményekkel is, valamint lesznek 
népzenei feldolgozások.
Hamarosan eljön az ideje az év végi hazai Cimbaliband kon-
certnek is. A hazai közönség számára készültök valami külön-
legességgel?

December 27-én lesz koncertünk, ami lassan már hagyo-
mánnyá válik, hiszen negyedik alkalommal, a Demény Étteremben 
kerül megrendezésre. Lesznek álló és ülőhelyek is, ahová körülbelül 
300 embert várunk. Előzenekarunk a Zagyva Banda lesz. Különle-
gességként sok olyan dallal készülünk, ami még nem hangzott el 
ebben a formában és ilyen koncerten, valamint ismét vendégünk 
lesz az Alma együttesből Székely Zoltán szaxofonos.

CSALÁDI KARÁCSONYI KÉZMŰVES DÉLUTÁN 
Helyszín: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár 

Időpont: 2014. december 20., szombat 15.00-18.00 
Mézeskalácssütés és díszítés, Karácsonyfadísz készítés, 
Ajándékbögre díszítés porcelán- és üvegfestéssel 
Részvételi díj: 500 Ft/felnőtt, 300 Ft/gyerek (14 éves korig) 
FIGYELEM! A részvételi díj nem tartalmazza a bögrealapot, 
amely a helyszínen megvásárolható (500 Ft/db).

ADVENTI MESETÁR - HOLLE ANYÓ A BATYU-
SZÍNHÁZ ELŐADÁSÁBAN 

Helyszín: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár 
Időpont: 2014. december 21., vasárnap 17.30 
Belépődíj: ingyenes

MINDENKI KARÁCSONYA
Helyszín: Tura Főtér, Zenepavilon 

Időpont: 2014. december 21., vasárnap 19.00
Magyar és külföldi karácsonyi slágerek turai előadók tolmá-
csolásában. Közreműködnek: Hevesy György Általános Isko-
la Kórusa, Világi Női Kar, Sára Gábor és a Calypso Zenekar.
A Sára Ferenc Hagyományőrző Egyesület élő betlehemi kép-
pel színesíti a rendezvényt.
A helyszínen forró tea, forralt bor és szaloncukor kínálás. 
Rendkívüli időjárás esetén a műsor a művelődési házban lesz 
megtartva.

IZGŐ-MOZGÓ MESEHÁZ

Időpont: december 22. hétfő 10:00
Helyszín: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár

Mondókákkal, gyermekversekkel, bá-
bokkal, ölbeli és egyéb játékokkal vár-
ja az Izgő-Mozgó Meseház a kisgyer-
mekeket (1-4 éves korig).
Részvételi díj: 600 Ft
Mindenkit szeretettel várok:
Kánvásiné Szovics Szilvia, Tel.: 06 20 425 8580
Web: izgomozgomesehaz.blogspot.com

Az ünnepek közeledtével ajánljuk olvasó-
ink figyelmébe a színes ötletek sorozatot. A képes 
kis füzetekből megtudhatjuk, hogyan készítsünk 
karácsonyi dekorációt akár egy narancsból, almá-
ból vagy éppen tobozból. A mézeskalács sütéssel, 
karácsonyfadísz készítéssel, ajándékok csomago-
lásával kapcsolatos technikák megismertetése 
segíti a vállalkozó szellemű olvasókat még színe-
sebbé és szebbé tenni a karácsonyi ünnepi ké-
szülődést.

A több mint két éve működő és egyre nép-
szerűbb Trollfoci facebook-oldal a magyar labda-
rúgást állítja pellengérre és népszerűsíti nap mint 
nap. Nemrég a szerkesztők könyv formájában tet-
ték közzé élményeiket, gondolataikat a magyar 
fociról és magáról az oldalról. Az olvasónak nem 
kell feltétlen ismerni a szerkesztők munkásságát, 
bárki nekifoghat, akit érdekel a hazai labdarúgás 
helyzete és akar egy jót szórakozni.

,,Ha érzékeny lelkületű vagy, kérlek tedd 
le a könyvet.” Ezzel a mondattal kezdődik a könyv 
előszava és ezt a tanácsot érdemes megfogadni. A 
szerzők ugyanis szabadszájúan, szarkasztikus hu-
morral, szurkolói szemszögből írnak az elmúlt 25 
év és napjaink magyar labdarúgásáról.

A karácsonyi idő-
szakra egy olyan 
könyvet szeretnénk 
ajánlani, ami lélek-
emelő gondolatokkal 
segít feltöltődni és 
néhány nyugodt pil-
lanatot átélni az ün-
nepek idején. Ferenc 
pápa közvetlensége, életszeretete frissítő látásmódja 
áthatja a kis könyvecskét. Rövid gondolatokat olvas-
hatunk a világ legkülönbözőbb dolgairól - a tangótól a 
világhálón keresztül az imádságig. Ismét egy olyan 
könyvvel gazdagodott könyvtárunk, amit nyugodt 
szívvel ajánlunk minden hozzánk betérő látogatónak!

Egy a könyvből vett idézettel zárnánk az idei  
utolsó könyvajánlónkat, és kívánunk minden ked-
ves olvasónknak meghitt szép ünnepet, és bol-
dog új esztendőt!!

„Egy kis könyörülettől a világ kevésbé hideg
és igazságosabb lesz”

A könyvtár
december 22-től január 5-ig 

zárva tart.

A Pannon-Folk Társulat - táncosok, népdalénekesek, színé-
szek, valamint a turai Zagyva Banda – november végén Erdélybe 
utazott. Turné keretében több településen mutatták be „Üzenet 
haza” című dramatikus táncműsorukat. Gyimes, Székelykeresztúr, 
Oroszhegy, Csíkszereda, Kászon, majd Csíkszentimre testvérte-
lepülésünk volt az utolsó állomás. Az előadók a műfaj kiemelkedő, 
ismert személyiségei, mindannyian több szakmai díjjal, kitünte-
téssel büszkélkedhetnek: Kádár Ignác – táncos, Nagypál Anett – 
táncos, Kovács Norbert – táncos, Gaschler Beáta – táncos, Kubinyi 
Júlia – népdalénekes, Kovács Norbert – színész, és a Zagyva Banda. 

Erdély a hagyománytisztelő magyar embernek - az igaz, 
őszinte magyarságtudat - bölcsője. A nagyvárosi fiatalnak mást 
jelent ez a vidék. Konzerv világ, amelyben szűkszavú emberek régi 
ruhákban jószágokat terelgetnek. A művészek a ma élő igaz magya-
roknak, különösen a határon túliaknak szeretnének tisztelegni elő-
adásukkal. A műsor az erdélyi tánckincs legszebb szeleteiből válo-
gatva halad Gyimesből a Sóvidéken, Mezőségen, Kalotaszegen át az 
anyaország felé, hogy ott végül megállapodjon Szatmárban, bizo-
nyítva táncával, hogy a népművészet nem ismeri el a határokat.

A magyar irodalom legkiemelkedőbb szereplőinek versein, 
prózáin emelkedik az egyszerű táncos előadás fölé. Valódi színház, 
mely egyszerű és érthető. „Üzenet haza”, mert tisztulni és egyene-
sedni kell a világnak. Az előadók tudatosan igyekeztek elkerülni a 
túlmélyített színházi fordulatokat, elegendőnek tartották a zene, a 
tánc és az irodalom valóságos, autentikus formáját. Ezek az elemek 
monda-nivalójukat, dinamikájukat, hangulatukat harmóniába ren-
dezve alakítják színházi minőségűvé az előadást.

Akik a lelki szabadságot áhítva évtizedek óta másról sem 
álmodnak, mint, hogy önmagukon kívül mások is kimondják róluk: 
MAGYAR VAGY, napjainkig őrzik évszázados kulturális kincseinket. 
Tették ezt akkor, mikor - dacolva a veszéllyel - a pajták szénapad-
lásain kellett bújtatniuk a magyarországi gyűjtőket, teszik ma is, 
amikor a kis falvakon is "átsöpörnek" a nyugati szelek, lerombolva 
tradíciót, családot, eltorzítva az emberek értékrendjét. Az egyenes 
tekintetű emberek manapság egyre fogynak, a társadalom a politika 
és a pénzvilág dögszagú levegőjében, hazugságokban fuldoklik...

T.A.

Törökországban is nagy sikert

aratott a Cimbaliband

Sz. Judit

„Üzenet haza”
a Zagyva Bandával
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A Pest Megyei Népművé-
szeti Egyesület elnöke 
2014. december 5-én 

a Zagyva Banda részére, kimagasló alkotó 
és előadó művészeti tevékenységének elismeré-
seként.

a 
Közép-Magyarországi 

Folklór Szövetség által alapított 
„Pest Megye Népművészetéért Díjat” adomá-
nyozta 

Rangos elismerésben
részesült a 

ZAGYVA

BANDA

DECEMBERI PROGRAMAJÁNLÓ

A díjak értékét soha nem azok minősítik, akik adják, ha-
nem akik kapják. Így válhatott már alapítása évében a legran-
gosabb magyar művészeti elismeréssé a Nemzet Művésze díj, 
amelyet hatvankilenc alkotó vehetett át a Vigadó dísztermében 
november 17-én. Fekete György, a díjkezdeményező Magyar 
Művészeti Akadémia elnöke pontosan fogalmazott, mikor így 
kezdte ünnepi beszédét: „köszöntés helyett sokkal inkább 
köszönetet szeretnék mondani a díjazottaknak az egész nemzet 
nevében”. Köszönettel valóban mi tartozunk azokért az élet-
művekért, amelyet a tíz művészeti ág kiemelkedő alkotói eddig 
létrehoztak – és majd ezután, a díj nyújtotta anyagi biztonságban 
létrehoznak. A törvény szerint egyszerre hetven művész visel-
heti a címet. A nemzet művészei díjazottjainak társasá-
gában helyet kapott Sára Sándor, turai származású film-
rendező is, melyhez ezúton gratulálunk!

T.A. (forrás: Magyar Krónika)

Megnyitotta kapuit a Csűrdöngölő
Alkotó és Rendezvényház

2014. november 8-án a Csűrdöngölő Alkotó és Rendez-
vényház megnyitotta kapuit a kedves érdeklődők előtt. A Ren-
dezvényházat a népi kulturális hagyományok újjáélesztésével, 
azok ápolásával, a hagyományos értékek alapjain is nyugvó kö-
zösségteremtő szándékkal hozták létre. A házban üzemel egy 
fazekasműhely, de szeretnénk itt egyéb, bárki által látogatható 
kézműves foglalkozásokat, népi játszóházat, hagyományőrző 
mesemondást, előadásokat és táncházat is szervezni. 

A Rendezvényház üzemeltetőinek célja a népi hagyo-
mányok felelevenítése, azok minél szélesebb körben való meg-
ismertetése. Szeretnének egy olyan közösség rendezvényeinek 
helyszínt biztosítani, amely szintén osztozik a helyi kultúrában 
megalapozott értékrendekkel. T.A.

A nemzet művészei

FERENC

PÁPA

FÜVESKÖNYVE

REKOP GYÖRGY: TROLLFOCI

RADICS MÁRIA: NATÚRDÍSZEK KARÁCSONYRA
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... azok a csodálatos
’60-as évek Turán!

1961 Író-olvasó találkozó Hárs Lászlóval (középen)

Az iskolások mesejátéka

Gyerekek a Galgamenti TSZ-ben 1964 Iró-olvasó találkozó Várnai Zseni költővel 

Egy augusztus 20-i felvonulás. Pock Aladárné tanárnő a sor mellett

Megyei táborban (Zamárdi)

Egy húsvéthétfőnGyerekek a kastélyparkban Járási tábor bejárata Síkfőkúton (1964)

A turai Általános Iskola 1961-62-ben végzett VIII.a osztálya

Az archív képanyagot Szarvas László nyugalmazott tanár Úr 

bocsátotta a szerkesztőség rendelkezésére. A fotók többségét 

Takács Pál készítette. Mindkettejük közreműködését köszönjük!

Ünnepelni mindig jó volt és jó lesz. A jóság az 
ünnepben nem csak az, hogy munkaszünet van, vagy hogy 
kikapcsolódik az ember. Karácsony mint ünnep minden 
embernek mást jelent: mást a hívőnek és mást a nem-
hívőnek. Mert sokan vannak, akik nem törődnek a betlehemi 
istálló jászolának Kisdedével. Csupán kedves téli han-
gulat számukra a karácsony, amely arra való, hogy az évnek 
ebben a holt szezonába egy kis változatosságot vigyen, vagy 
örömet szerezzen a gyermekeknek, és azon keresztül a 
szülőknek igaz alap nélkül. Egyeseknek jól esik így kará-
csonykor egy kis ájtatosság (elmenni az éjféli misére), 
karácsony után pedig visszatérnek régi életükhöz, régi 
bűneikhez. Sokaknak szórakozás a Karácsony, mint a kár-
tyajáték, hogy valamit tegyen az ember. Népszokás, 
amelyben az emberi elme kipiheni magát, mint az álomban. 
Hol marad az ilyen karácsonyokból az igazi tartalom? Csak 
ilyen külsőséges, szegényes öröm lenne a Szeretet ünnepe?

A hívő ember azonban ettől többet lát! Az eljövendő 
karácsony zálogát látja a megszületett Krisztusban. Őszinte, 
igaz és bűnbánó szívvel örvend a Kisdednek, aki egykor a 
betlehemi istálló jászlában feküdt. Nemcsak nézzük, hanem 
szemléljük az emberré lett Istent, mert hisszük azt, amit 
Szent Pál apostol így fogalmaz: „Megjelent Üdvözítő Iste-
nünk emberszerető jósága”.

De mi az, ami feltűnik, amikor az emberré lett Istent 
szemléljük? Mindazt, amivel emberek nagyra vannak, 
azt itt hiába keressük! Gazdagságot, hatalmas nagy csa-
ládi és világi összeköttetéseket, a világ előkelő tudósait; ezek 
közül egyet sem látunk sem a jászolnál, sem Jézus egész 
életében. Sőt! Ellenkezőleg: alázatos szegénységet, teljes 
ismeretlenséget, hiszen közönséges munkás családból szár-
mazott. Apostolai iskolázatlan, egyszerű halászok voltak; és 
egész élete bajban és vesződségben folyt le. Már születése 
sem történhetett otthon, hanem idegenben. Itt is kiszorulva 
az emberek közül, egy istálló jutott neki. Heródes halálra 
kereste, ezért menekülniük kellett Egyiptomba. Amikor 
pedig 30 éves korában kötelessége szerint a nyilvánosság elé 
lép, csakhamar megjelentek ellenségei, és addig üldözték, 

Ezen jubileumi alkalomból szeretettel várunk mindenkit 
január 18-án 11 órakor

az ünnepi hálaadó szentmisére,
valamint a szentmisét követő délutáni előadásra

és szentségimádásra.

Mit jelent az igazi Karácsony?

Október 30-án
végső búcsút vettünk Tőle.
Köszönjük azoknak, akik 

fájdalmunkban mellettünk álltak.

míg csak meg nem ölték egy csúfos keresztfán. – Ilyen volt 
földi élete, amikor emberré lett az Isten. Így bántunk 
vele és bánunk vele ma is mi, emberek.

Az Isten mindent mellőzött, amit az emberek nagyra 
tartanak. A felfuvalkodott ember olyan akart lenni, mint az 
Isten, emiatt az Isten nem akart semmit igénybe venni abból, 
ami emberileg nagy és hatalmas. Mégis: ilyen alázatosan 
is meghódította a világot! Elhisszük hát, hogy van a testi 
és érzéki világon túl egy másik világ is, az örök Isten örök 
országa? Mert Karácsony erről az országról beszél. Az Isten 
azért lett emberré, hogy az ember Istenné legyen, de nem a 
maga emberi ösztöne szerint, hanem a józan észt meghaladó 
isteni SZERETET szerint.

Mi tehát a Karácsony? A Szeretet ünnepe? 
Igen, de nem az emberi mérték szerinti szere-

teté, ezért nem csak egy napra szól, hanem a végtelen 
Isten végtelen szeretetéé, amely egy örök életre szól. Erre 
az életre vágyik minden ember. Ezt az életet akarjuk mi is 
megszerezni! Utánozzuk hát az emberré lett Istent, és 
értékrendünkben Ő legyen az első! Akkor boldog lesz nem-
csak a mostani Karácsonyunk, hanem egész életünk! 

Ezt kívánom tiszta szívből minden turai 
embertestvéremnek!

Palya János plébános

Ugye, hallod szavam?

Karácsony van! Kisjézusom,
ugye, hallod szavam?

Segíts nekem, hogy még 
jobban

ismerhessem magam!

Segíts, hogy a testvéremnek
jó testvére legyek,

szeretetem tőled kapjam,
és hogy szeressenek!

Segíts, hogy a szüleimnek
jó gyermeke legyek,

Megérthessem a világot
és az embereket!

Karácsony van, Kisjézusom!
Téged ünnepelünk.

Hit, a béke s a szeretet
legyen mindig velünk!

               (Tóthárpád Ferenc)

ÜNNEPI MISEREND

Dec. 25.
KARÁCSONY
7 és 11 óra

Dec. 26.
Karácsony 2. napja

10 óra

Dec. 28.
Szent Család Vasárnapja

7 és 9 óra

Dec. 31.
SZILVESZTER

18 óra

Jan. 1.
ÚJÉV

10 óra és 18 óra

HORVÁTH ZOLTÁN, tanár

1942 - 2014

Horváth Zoltánné és családja

A turai Szent Margit Karitász Csoport hírei

Január 18-án

Szent Margit napján lesz 20 éves

a turai Szent Margit Karitász Csoport.

EGYHÁZI ÉLET
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bocsátotta a szerkesztőség rendelkezésére. A fotók többségét 

Takács Pál készítette. Mindkettejük közreműködését köszönjük!

Ünnepelni mindig jó volt és jó lesz. A jóság az 
ünnepben nem csak az, hogy munkaszünet van, vagy hogy 
kikapcsolódik az ember. Karácsony mint ünnep minden 
embernek mást jelent: mást a hívőnek és mást a nem-
hívőnek. Mert sokan vannak, akik nem törődnek a betlehemi 
istálló jászolának Kisdedével. Csupán kedves téli han-
gulat számukra a karácsony, amely arra való, hogy az évnek 
ebben a holt szezonába egy kis változatosságot vigyen, vagy 
örömet szerezzen a gyermekeknek, és azon keresztül a 
szülőknek igaz alap nélkül. Egyeseknek jól esik így kará-
csonykor egy kis ájtatosság (elmenni az éjféli misére), 
karácsony után pedig visszatérnek régi életükhöz, régi 
bűneikhez. Sokaknak szórakozás a Karácsony, mint a kár-
tyajáték, hogy valamit tegyen az ember. Népszokás, 
amelyben az emberi elme kipiheni magát, mint az álomban. 
Hol marad az ilyen karácsonyokból az igazi tartalom? Csak 
ilyen külsőséges, szegényes öröm lenne a Szeretet ünnepe?

A hívő ember azonban ettől többet lát! Az eljövendő 
karácsony zálogát látja a megszületett Krisztusban. Őszinte, 
igaz és bűnbánó szívvel örvend a Kisdednek, aki egykor a 
betlehemi istálló jászlában feküdt. Nemcsak nézzük, hanem 
szemléljük az emberré lett Istent, mert hisszük azt, amit 
Szent Pál apostol így fogalmaz: „Megjelent Üdvözítő Iste-
nünk emberszerető jósága”.

De mi az, ami feltűnik, amikor az emberré lett Istent 
szemléljük? Mindazt, amivel emberek nagyra vannak, 
azt itt hiába keressük! Gazdagságot, hatalmas nagy csa-
ládi és világi összeköttetéseket, a világ előkelő tudósait; ezek 
közül egyet sem látunk sem a jászolnál, sem Jézus egész 
életében. Sőt! Ellenkezőleg: alázatos szegénységet, teljes 
ismeretlenséget, hiszen közönséges munkás családból szár-
mazott. Apostolai iskolázatlan, egyszerű halászok voltak; és 
egész élete bajban és vesződségben folyt le. Már születése 
sem történhetett otthon, hanem idegenben. Itt is kiszorulva 
az emberek közül, egy istálló jutott neki. Heródes halálra 
kereste, ezért menekülniük kellett Egyiptomba. Amikor 
pedig 30 éves korában kötelessége szerint a nyilvánosság elé 
lép, csakhamar megjelentek ellenségei, és addig üldözték, 

Ezen jubileumi alkalomból szeretettel várunk mindenkit 
január 18-án 11 órakor

az ünnepi hálaadó szentmisére,
valamint a szentmisét követő délutáni előadásra

és szentségimádásra.

Mit jelent az igazi Karácsony?

Október 30-án
végső búcsút vettünk Tőle.
Köszönjük azoknak, akik 

fájdalmunkban mellettünk álltak.

míg csak meg nem ölték egy csúfos keresztfán. – Ilyen volt 
földi élete, amikor emberré lett az Isten. Így bántunk 
vele és bánunk vele ma is mi, emberek.

Az Isten mindent mellőzött, amit az emberek nagyra 
tartanak. A felfuvalkodott ember olyan akart lenni, mint az 
Isten, emiatt az Isten nem akart semmit igénybe venni abból, 
ami emberileg nagy és hatalmas. Mégis: ilyen alázatosan 
is meghódította a világot! Elhisszük hát, hogy van a testi 
és érzéki világon túl egy másik világ is, az örök Isten örök 
országa? Mert Karácsony erről az országról beszél. Az Isten 
azért lett emberré, hogy az ember Istenné legyen, de nem a 
maga emberi ösztöne szerint, hanem a józan észt meghaladó 
isteni SZERETET szerint.

Mi tehát a Karácsony? A Szeretet ünnepe? 
Igen, de nem az emberi mérték szerinti szere-

teté, ezért nem csak egy napra szól, hanem a végtelen 
Isten végtelen szeretetéé, amely egy örök életre szól. Erre 
az életre vágyik minden ember. Ezt az életet akarjuk mi is 
megszerezni! Utánozzuk hát az emberré lett Istent, és 
értékrendünkben Ő legyen az első! Akkor boldog lesz nem-
csak a mostani Karácsonyunk, hanem egész életünk! 

Ezt kívánom tiszta szívből minden turai 
embertestvéremnek!

Palya János plébános

Ugye, hallod szavam?

Karácsony van! Kisjézusom,
ugye, hallod szavam?

Segíts nekem, hogy még 
jobban

ismerhessem magam!

Segíts, hogy a testvéremnek
jó testvére legyek,

szeretetem tőled kapjam,
és hogy szeressenek!

Segíts, hogy a szüleimnek
jó gyermeke legyek,

Megérthessem a világot
és az embereket!

Karácsony van, Kisjézusom!
Téged ünnepelünk.

Hit, a béke s a szeretet
legyen mindig velünk!

               (Tóthárpád Ferenc)
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A múlt hétvégi Tura-Százhalombatta mérkőzés volt az utolsó a 
sorban a rutinos, sok nagy csatát megélt kapus, Nagy Gábor 
számára. A sárga-kékek egy rendkívül szerencsés, az utolsó 
utáni pillanatokban kiharcolt 1-0-s győzelemmel köszöntötték a 
jeles nap alkalmából a 43 évesen búcsúzó csapattársukat, aki 
egészségügyi okokból kifolyólag hagyja abba az aktív játékot. A 
15. forduló legjobbjának megválasztott, egykoron az NB I-es 
BVSC-ben, Diósgyőrben, Stadlerben és Vácott is megforduló 
Nagy Gáborral készült interjúnk éppen ezért egy kicsit 
rendhagyó is lesz, elvégre cikkünk főszereplőjének van mire 
visszaemlékeznie hosszú pályafutásából.

Először is engedje meg, hogy magam is gratuláljak a si-
keres búcsújához, amely ugyan szerencsés körülmények 
között született meg, de a győzelmet ugyebár sosem kell 
megmagyarázni.

Valóban. Lehetett volna nagyobb különbségű is ez a 
siker, de a hajrában magam is elrontottam egy 11-est a talál-
kozón, így végül igencsak kiélezett lett a vége. Persze a lényeg, 
hogy győztünk, és így a Vecsést megelőzve a 2. helyen állunk a 
tabellán.
Pestiesen szólva, nem semmi, hogy ennyi ideig képes volt 
ilyen szinten védeni. Gondolom, nem hirtelen elhatáro-
zásból kifolyólag hagyta abba épp most, a szezon felénél a 
játékot. Mi volt ennek a konkrét oka?

Sohasem gondoltam volna, hogy egyszer majd egész-
ségügyi okok miatt kell abbahagynom a labdarúgást, de most 
mégis ez történt velem. Az elmúlt egy évben már orvostól orvo-
sig jártam a térdemmel, és voltak olyan időszakok, hogy már a 
hétköznapi járásban és mozgásban is akadályozott az állandó 
fájdalom, így meg kellett hoznom a végleges döntést, bár-
mennyire is nehéz volt.
……………
Végleges a búcsúja vagy netán hagy azért magának még 
egy „kiskaput” és valamilyen formában maradna a sport-
ág berkeiben? Nyilván érti, hogy mire gondolok.

Persze, természetesen! Köszönöm is, hogy ezt megkér-
dezte. Nyilván az ember az életben soha ne mondja azt, hogy 
soha, de vannak dolgok, amelyek az esetek nagy részében vég-
érvényesnek mondhatók. Ilyen a visszavonulásom is, elvégre az 
őszi idényt is már sérülések közepette, fájdalmaktól kísérve 
csináltam végig, mivel mindenképpen segíteni szerettem volna 
a csapatomnak. Amit viszont semmiképpen nem szeretnék, hogy 
végleg el kelljen szakadnom a labdarúgástól. Ha a jövőben úgy 
alakul, de csakis szigorúan alkalmi, beugró jelleggel, akkor 
megígértem, hogy besegítek még a turai öregfiúknak, valamint 
szeretném folytatni a kapusedzőséget is.
Ezek szerint van már ebben a tekintetben előélete?

Igen, van. Korábban, három éven keresztül itt, Turán 
foglalkoztam az edzéseink előtt a legkisebbekkel, több korosz-
tály kapusaival is együtt dolgozhattam. Nagyon megszerettem 
ezt a feladatot, és ha lehetőségem lesz rá, akkor mindenképpen 
szeretném folytatni, hiszen rengeteg tapasztalatot sikerült 
felhalmoznom az évek során, azaz nem keveset tudnék átadni a 
tudásomból az utódoknak.
A Tura csapata - többek között az ön remeklésének is kö-
szönhetően - a Vecsést megelőzve a 2. helyen zárta az őszi 
idényt. Tavasszal mire lehetnek képesek - immár Nagy 
Gábor nélkül?

Úgy gondolom, hogy a bajnoki cím sorsa gyakorlatilag 
már eldőlt a nagy fölénnyel vezető Érd javára, de a 2. hely min-
denképpen megtartható. Remélem, sikerül elérni...

Forrás: Sportszelet, (Kovács Krisztián)
A teljes interjú a turafoci.gportal.hu-n olvasható.

Győzelemmel
búcsúzott
a turai
sikerkapus

NAGY GÁBOR

1.   Takács Pál 0:1

2.   Szabó Zoltán 0,5:0,5

3.   Tóth Máté 1:0

4.   Kuthi Balázs 1:0

5.   Téglás Mátyás 1:0

6.   Pásztor Zoltán 1:0

7.   Kronovetter Marci 1:0 C

8.   Pásztor Ákos 1:0 C

9.   Horák Vanda 1:0

10.   Steyer Ferenc 1:0

1.   Takács Pál 0:1

2.   Szabó Zoltán 0:1

3.   Tóth Máté 0:1

4.   Kuthi Balázs 0,5:0,5

5.   Téglás Mátyás 1:0

6.   Virgancz Roland 1:0

7.   Pásztor Zoltán 1:0 

8.   Pásztor Ákos 1:0 

9.   Bényi András 1:0

10.   Horák Vanda 1:0

tóthmáté

tóthmáté

Mit tagadjuk, erre az eredményre 
senki nem számított. Arra sem, hogy 
a törökbálintiak, akik eggyel erősebb 
bajnokságban is tudnak csapatot szerepeltetni, csupán 8 játé-
kossal tudnak leülni ellenünk. Így történt, hogy a hetedik és 
nyolcadik táblán kontumáltan nyertünk (lásd a „C” betűs 
jelölést), ami nem mást jelent, mint ellenfél nélküli győzelmet. 
Természetesen e két pont beleszámít a csapat végeredményébe, 
ám a játékosok egyéni értékszámának alakulását nem befo-
lyásolja. Megjegyezném, hogy csapatunk is létszám gondokkal 
küszködött, mert 2 nappal a találkozó előtt még csak heten 
voltunk. Végül sikerült megoldanunk a problémát, miután lelkes 
ifjúsági játékosaink (köztük egy lány) kisegítették a csapatot. 
Ezzel kapcsolatban felmerül egy sportetikai vonatkozású kér-
dés. Mennyire fogadható el az a magatartás néhány sakkozónk 
részéről, hogy a bajnoki forduló előtti éjszakai bulizást fonto-
sabbnak ítélik a csapatbajnoki részvételnél. Már hogy másnap 
helyt tudjanak állni (ülve) a mérkőzésen. Ne essék félreértés, 
semmi kifogásom a „bulizást” illetően, mert az mindenképp 
fontos része az életnek. Hajdan (30-40 évvel ezelőtt) velem is 
előfordult nem egyszer, hogy csapattársaim egyenesen a házi-
buli helyszínéről vittek csapatbajnokságra a forduló napján. 
Megjegyzem, nem árt ilyenkor napszemüveget viselni, hogy az 
ellenfél ne vegye észre jóízű alvásainkat két lépés között (aki 
horkol, annak nincs szerencséje)… arról meg jobb nem beszélni, 
mennyire ramaty érzés arra riadnunk fel szolid álmunkból, hogy 
momentán mattban áll a királyunk. Szóval mindenképp üdvö-
sebb a „bulizó” jóember otthonmaradása, hogy kipihenhesse 
fáradalmait. Más kérdés, hogy mindez milyen érzéseket indukál 
a csapat többi tagjában. Nem beszélve a csapatvezetőről, akinek 
az élete ilyenkor nem kimondottan „kellemes hétvége” jegyében 
zajlik. Szóval neveket nem illendő említeni, de az is igaz, hogy 
nincs a világon csapatvezető, aki ne tudná, hogy egy esetleges 
létszám-túlkínálat esetén kik azok, akik kellő nyugalommal ki-
hagyhatók a csapatból (merthogy ők tán megint bulizni fognak). 
Szóval ezúttal kénytelen voltam sportetikai kérdések kitárgya-
lásába bocsátkozni, ahelyett, hogy győztes sakkozóink játékát 
elemezném és méltatnám… Igaz, erre nincs is nagy szükség, 
miután az eredmény önmagáért beszél. Természetesen őszintén 
tudunk gratulálni az olykor küzdelmes győzelmekhez.

Csapatunk első fele kissé gyengél-
kedett, az első három táblán 
„betliztünk”, a negyediken Kuthi 

Balázs remizett, az ötödiken viszont Téglás Matyi már a meg-
nyitásban gyalogot nyert, amit pontos, türelmes játékkal nyeré-
sig fokozott. A csapat második fele viszont 100 %-ot teljesített, s 
lényegében ők nyerték meg a találkozót. Virganc Roland (Colos) 
egy kétélű állásban finom húzásokkal került előnybe. Miután 
ellenfele mindent egy lapra tett fel a „h” vonal kinyitása ügyé-
ben, Colos ezt ügyesen blokkolta, majd az ellenfél fellazult 
királyállását bombázva - centrális fenyegetésekkel és a nehéz-
tisztek behatolásával - szép győzelmet aratott. Pásztor Zoltán, 
pillanatnyilag legjobb pontszerzőnk (háromból három) megint 
az Angol megnyitást alkalmazta, így a szokásos vezérszárnyi 
térnyerés, majd a két bástya behatolása kényelmes játékot 
biztosított neki. Hatalmas anyagi előny lett mindebből a vég-
játékban, s ezt látván, az ellenfél beszüntette az ellenállást. 
Pásztor Ákos látványos (átmeneti) vezéráldozata két tisztelőnyt 
eredményezett, amit megnyerni már csak „kézügyesség” kérdé-
se lett volna, ha az ellenfél közben nem kapitulál (és gratulál). 
Bényi Andris az általa oly hőn kedvelt Királycselben valahogy 
mindig csak a legjobbakat húzta meg. Ennek az agresszív nyi-
tásnak az a lényege, hogy mindjárt a második lépésben gyalogot 
áldozunk, ami gyors tisztfejlődést tesz lehetővé. Mi tagadás, az 
ellenfél kissé eltévedt ebben a kavalkádban, s még tízet sem 
léptek, amikor választhatott a matt vagy a vezérvesztés között. 
Az utóbbit választotta, de így sem sokáig húzta, így Andris már 
az első órában megnyerte a partit. Jól jönnek az ilyen gyors nye-
rések a csapatnak, lényegében minden játékosunk a kilencedik 
táblához járt „gyönyörködni”. A tízedik táblára (Steyer Feri 
betegsége miatt) Horák Vandát, a 14 éves hévízgyörki kislányt 
ültettük be. Vanda tagja volt a három évvel ezelőtti diákolimpiai 
győztes csapatunknak korosztályában. Most a felnőttek ellen is 
bizonyította tehetségét és felkészültségét, csakúgy, mint az 
előző fordulóban. Stabil játékkal hozta megint a pontot, így a hat 
nyerésünkkel és az egy döntetlennel (három vesztés mellett) 
6,5:3,5 arányban nyertük a találkozót. Pillanatnyilag 2 ponttal 
vezetjük a tabellát a Pest megye 1.osztály csapatbajnokságon, s 
ugyan a negyedik forduló alkalmával szabadok leszünk, senki 
nem tud megelőzni minket. Majd a tavaszi fordulók alkalmával 
komolyan bele kell ülnünk a játékba, hogy megőrizzük vezető 
pozíciónkat, ami a bajnokság megnyerését jelentené számunk-
ra. Ennyire közel még soha nem álltunk ehhez.

Szigetbecse – Galgavidék  3,5:6,5Galgavidék – Törökbálint  8,5:1,5

Harmadszor is
győzelem

Erre senki nem
számított!

A szeretetünnep.
Mit jelent a szó? Megemlékezés, megállás, várakozás, 

reménység. A lélek megpihen, erőt gyűjt, átéli a varázslatot. 
Karácsonykor a hívő ember számára minden évben megszületik 
Krisztus. A másként gondolkodóknak széppé teszi az ünnepet a 
Szeretet. Ez a világ legszótlanabb, leggyönyörűbb állapota. 
Életünk díszlete. A Világmindenségben egyedül csak az az em-
ber képes hinni, remélni és szeretni. A hit a lelki ember csont-
váza, a remény az izomzata, de ha nem tudom kiért, miért élek és 
dolgozom erőmet megfeszítve, akkor nincs értelme az egésznek. 
Karácsony közeledtével, már mélységes vágy jelenik meg 
testben és lélekben egyaránt, a lelassuló időbeni elcsendese-
désre.

„Fölöttünk csengőn, tisztán
énekel az ég,

s az újszülött, rügyező ágakkal
lángot rak, fázó homlokod mögé…”

(József Attila)
Misére kondulnak a harangok, és csillagfényként béke költözik 
lelkünk legrejtettebb zugába is. Lángra lobban szívünk és elosz-
lik egész életünk sötétsége. Az otthonok melegében mindenkit 
megérint az adni tudás boldogító érzése. Léleksimogató, amikor 
az öröm megcsillan a szemekben. Az ajándékozásra készülni 
kell. Fáradoznunk kell azért, hogy kipuhatoljuk, minek örülne 
igazán a másik, mi a valódi meglepetés. Egy testre szabott 
szeretetteli ajándék nagyobb öröm, mint a drága semmitmondó. 
Adjunk bátran szeretetet is, ne csak az ünnepen, hanem egész 
évben, folyamatosan. Nem kell félni, soha nem fogy el! Hanem 
megsokszorozódva, visszaárad ránk. Az embereket csak szeret-
ve lehet jobbá tenni, kitárt lélekkel, ölelésre kitárt karokkal. Ha 
karunkat összefogjuk, már csak magunkat öleljük.

Gyermekeinket is tanítsuk, a türelmes vágyakozásra. 
Mert ha azonnal ölükbe hullik, amit szeretnének, nem edződik 
akaraterejük, és a lemondásra való képességük. Felnőlve, bol-
dogtalan, elégedetlen emberekké cseperednek. Ha az Ünnep 
melegséges, bensőséges, örömmel, nevetéssel, ízletes falatok-
kal, rokonokkal teli együttlét, az ajándékok értéke, már nem is 
meghatározó.

Gondoljunk azokra is, akik egyedül magányosan töltik az 
ünnepet. Nincs szívbemarkolóbb, a magára maradottságnál. 
Egy illatos kalácsdarabka, egy „jó szó”, életmentő lehet. Ha csil-
lagos az ég, válasszunk csillagot, ami csak nekünk ragyog. Ha 
hópelyhek lobognak pihekönnyű szélben, hagyjuk arcunkra 
hullani. Ezt Angyalaink küldik a végtelenségből.

„Elég, ha az ember elhiszi
hogy léteznek Angyalok.

Elég, ha szükség van rájuk,
és akkor megmutatkoznak

és ragyognak, mint hajnal első fényei…”
(Paulo Coelho)

A szeretet Ünnepén kívánom:
„Legyen mindenkinek egy Angyala készenlétben,

hogy segítsen, ha szólítjuk…” (Rónay György)

Karácsony

Lendvai Mártonné
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A múlt hétvégi Tura-Százhalombatta mérkőzés volt az utolsó a 
sorban a rutinos, sok nagy csatát megélt kapus, Nagy Gábor 
számára. A sárga-kékek egy rendkívül szerencsés, az utolsó 
utáni pillanatokban kiharcolt 1-0-s győzelemmel köszöntötték a 
jeles nap alkalmából a 43 évesen búcsúzó csapattársukat, aki 
egészségügyi okokból kifolyólag hagyja abba az aktív játékot. A 
15. forduló legjobbjának megválasztott, egykoron az NB I-es 
BVSC-ben, Diósgyőrben, Stadlerben és Vácott is megforduló 
Nagy Gáborral készült interjúnk éppen ezért egy kicsit 
rendhagyó is lesz, elvégre cikkünk főszereplőjének van mire 
visszaemlékeznie hosszú pályafutásából.

Először is engedje meg, hogy magam is gratuláljak a si-
keres búcsújához, amely ugyan szerencsés körülmények 
között született meg, de a győzelmet ugyebár sosem kell 
megmagyarázni.

Valóban. Lehetett volna nagyobb különbségű is ez a 
siker, de a hajrában magam is elrontottam egy 11-est a talál-
kozón, így végül igencsak kiélezett lett a vége. Persze a lényeg, 
hogy győztünk, és így a Vecsést megelőzve a 2. helyen állunk a 
tabellán.
Pestiesen szólva, nem semmi, hogy ennyi ideig képes volt 
ilyen szinten védeni. Gondolom, nem hirtelen elhatáro-
zásból kifolyólag hagyta abba épp most, a szezon felénél a 
játékot. Mi volt ennek a konkrét oka?

Sohasem gondoltam volna, hogy egyszer majd egész-
ségügyi okok miatt kell abbahagynom a labdarúgást, de most 
mégis ez történt velem. Az elmúlt egy évben már orvostól orvo-
sig jártam a térdemmel, és voltak olyan időszakok, hogy már a 
hétköznapi járásban és mozgásban is akadályozott az állandó 
fájdalom, így meg kellett hoznom a végleges döntést, bár-
mennyire is nehéz volt.
……………
Végleges a búcsúja vagy netán hagy azért magának még 
egy „kiskaput” és valamilyen formában maradna a sport-
ág berkeiben? Nyilván érti, hogy mire gondolok.

Persze, természetesen! Köszönöm is, hogy ezt megkér-
dezte. Nyilván az ember az életben soha ne mondja azt, hogy 
soha, de vannak dolgok, amelyek az esetek nagy részében vég-
érvényesnek mondhatók. Ilyen a visszavonulásom is, elvégre az 
őszi idényt is már sérülések közepette, fájdalmaktól kísérve 
csináltam végig, mivel mindenképpen segíteni szerettem volna 
a csapatomnak. Amit viszont semmiképpen nem szeretnék, hogy 
végleg el kelljen szakadnom a labdarúgástól. Ha a jövőben úgy 
alakul, de csakis szigorúan alkalmi, beugró jelleggel, akkor 
megígértem, hogy besegítek még a turai öregfiúknak, valamint 
szeretném folytatni a kapusedzőséget is.
Ezek szerint van már ebben a tekintetben előélete?

Igen, van. Korábban, három éven keresztül itt, Turán 
foglalkoztam az edzéseink előtt a legkisebbekkel, több korosz-
tály kapusaival is együtt dolgozhattam. Nagyon megszerettem 
ezt a feladatot, és ha lehetőségem lesz rá, akkor mindenképpen 
szeretném folytatni, hiszen rengeteg tapasztalatot sikerült 
felhalmoznom az évek során, azaz nem keveset tudnék átadni a 
tudásomból az utódoknak.
A Tura csapata - többek között az ön remeklésének is kö-
szönhetően - a Vecsést megelőzve a 2. helyen zárta az őszi 
idényt. Tavasszal mire lehetnek képesek - immár Nagy 
Gábor nélkül?

Úgy gondolom, hogy a bajnoki cím sorsa gyakorlatilag 
már eldőlt a nagy fölénnyel vezető Érd javára, de a 2. hely min-
denképpen megtartható. Remélem, sikerül elérni...

Forrás: Sportszelet, (Kovács Krisztián)
A teljes interjú a turafoci.gportal.hu-n olvasható.

Győzelemmel
búcsúzott
a turai
sikerkapus

NAGY GÁBOR

1.   Takács Pál 0:1

2.   Szabó Zoltán 0,5:0,5

3.   Tóth Máté 1:0

4.   Kuthi Balázs 1:0

5.   Téglás Mátyás 1:0

6.   Pásztor Zoltán 1:0

7.   Kronovetter Marci 1:0 C

8.   Pásztor Ákos 1:0 C

9.   Horák Vanda 1:0

10.   Steyer Ferenc 1:0

1.   Takács Pál 0:1

2.   Szabó Zoltán 0:1

3.   Tóth Máté 0:1

4.   Kuthi Balázs 0,5:0,5

5.   Téglás Mátyás 1:0

6.   Virgancz Roland 1:0

7.   Pásztor Zoltán 1:0 

8.   Pásztor Ákos 1:0 

9.   Bényi András 1:0

10.   Horák Vanda 1:0

tóthmáté

tóthmáté

Mit tagadjuk, erre az eredményre 
senki nem számított. Arra sem, hogy 
a törökbálintiak, akik eggyel erősebb 
bajnokságban is tudnak csapatot szerepeltetni, csupán 8 játé-
kossal tudnak leülni ellenünk. Így történt, hogy a hetedik és 
nyolcadik táblán kontumáltan nyertünk (lásd a „C” betűs 
jelölést), ami nem mást jelent, mint ellenfél nélküli győzelmet. 
Természetesen e két pont beleszámít a csapat végeredményébe, 
ám a játékosok egyéni értékszámának alakulását nem befo-
lyásolja. Megjegyezném, hogy csapatunk is létszám gondokkal 
küszködött, mert 2 nappal a találkozó előtt még csak heten 
voltunk. Végül sikerült megoldanunk a problémát, miután lelkes 
ifjúsági játékosaink (köztük egy lány) kisegítették a csapatot. 
Ezzel kapcsolatban felmerül egy sportetikai vonatkozású kér-
dés. Mennyire fogadható el az a magatartás néhány sakkozónk 
részéről, hogy a bajnoki forduló előtti éjszakai bulizást fonto-
sabbnak ítélik a csapatbajnoki részvételnél. Már hogy másnap 
helyt tudjanak állni (ülve) a mérkőzésen. Ne essék félreértés, 
semmi kifogásom a „bulizást” illetően, mert az mindenképp 
fontos része az életnek. Hajdan (30-40 évvel ezelőtt) velem is 
előfordult nem egyszer, hogy csapattársaim egyenesen a házi-
buli helyszínéről vittek csapatbajnokságra a forduló napján. 
Megjegyzem, nem árt ilyenkor napszemüveget viselni, hogy az 
ellenfél ne vegye észre jóízű alvásainkat két lépés között (aki 
horkol, annak nincs szerencséje)… arról meg jobb nem beszélni, 
mennyire ramaty érzés arra riadnunk fel szolid álmunkból, hogy 
momentán mattban áll a királyunk. Szóval mindenképp üdvö-
sebb a „bulizó” jóember otthonmaradása, hogy kipihenhesse 
fáradalmait. Más kérdés, hogy mindez milyen érzéseket indukál 
a csapat többi tagjában. Nem beszélve a csapatvezetőről, akinek 
az élete ilyenkor nem kimondottan „kellemes hétvége” jegyében 
zajlik. Szóval neveket nem illendő említeni, de az is igaz, hogy 
nincs a világon csapatvezető, aki ne tudná, hogy egy esetleges 
létszám-túlkínálat esetén kik azok, akik kellő nyugalommal ki-
hagyhatók a csapatból (merthogy ők tán megint bulizni fognak). 
Szóval ezúttal kénytelen voltam sportetikai kérdések kitárgya-
lásába bocsátkozni, ahelyett, hogy győztes sakkozóink játékát 
elemezném és méltatnám… Igaz, erre nincs is nagy szükség, 
miután az eredmény önmagáért beszél. Természetesen őszintén 
tudunk gratulálni az olykor küzdelmes győzelmekhez.

Csapatunk első fele kissé gyengél-
kedett, az első három táblán 
„betliztünk”, a negyediken Kuthi 

Balázs remizett, az ötödiken viszont Téglás Matyi már a meg-
nyitásban gyalogot nyert, amit pontos, türelmes játékkal nyeré-
sig fokozott. A csapat második fele viszont 100 %-ot teljesített, s 
lényegében ők nyerték meg a találkozót. Virganc Roland (Colos) 
egy kétélű állásban finom húzásokkal került előnybe. Miután 
ellenfele mindent egy lapra tett fel a „h” vonal kinyitása ügyé-
ben, Colos ezt ügyesen blokkolta, majd az ellenfél fellazult 
királyállását bombázva - centrális fenyegetésekkel és a nehéz-
tisztek behatolásával - szép győzelmet aratott. Pásztor Zoltán, 
pillanatnyilag legjobb pontszerzőnk (háromból három) megint 
az Angol megnyitást alkalmazta, így a szokásos vezérszárnyi 
térnyerés, majd a két bástya behatolása kényelmes játékot 
biztosított neki. Hatalmas anyagi előny lett mindebből a vég-
játékban, s ezt látván, az ellenfél beszüntette az ellenállást. 
Pásztor Ákos látványos (átmeneti) vezéráldozata két tisztelőnyt 
eredményezett, amit megnyerni már csak „kézügyesség” kérdé-
se lett volna, ha az ellenfél közben nem kapitulál (és gratulál). 
Bényi Andris az általa oly hőn kedvelt Királycselben valahogy 
mindig csak a legjobbakat húzta meg. Ennek az agresszív nyi-
tásnak az a lényege, hogy mindjárt a második lépésben gyalogot 
áldozunk, ami gyors tisztfejlődést tesz lehetővé. Mi tagadás, az 
ellenfél kissé eltévedt ebben a kavalkádban, s még tízet sem 
léptek, amikor választhatott a matt vagy a vezérvesztés között. 
Az utóbbit választotta, de így sem sokáig húzta, így Andris már 
az első órában megnyerte a partit. Jól jönnek az ilyen gyors nye-
rések a csapatnak, lényegében minden játékosunk a kilencedik 
táblához járt „gyönyörködni”. A tízedik táblára (Steyer Feri 
betegsége miatt) Horák Vandát, a 14 éves hévízgyörki kislányt 
ültettük be. Vanda tagja volt a három évvel ezelőtti diákolimpiai 
győztes csapatunknak korosztályában. Most a felnőttek ellen is 
bizonyította tehetségét és felkészültségét, csakúgy, mint az 
előző fordulóban. Stabil játékkal hozta megint a pontot, így a hat 
nyerésünkkel és az egy döntetlennel (három vesztés mellett) 
6,5:3,5 arányban nyertük a találkozót. Pillanatnyilag 2 ponttal 
vezetjük a tabellát a Pest megye 1.osztály csapatbajnokságon, s 
ugyan a negyedik forduló alkalmával szabadok leszünk, senki 
nem tud megelőzni minket. Majd a tavaszi fordulók alkalmával 
komolyan bele kell ülnünk a játékba, hogy megőrizzük vezető 
pozíciónkat, ami a bajnokság megnyerését jelentené számunk-
ra. Ennyire közel még soha nem álltunk ehhez.

Szigetbecse – Galgavidék  3,5:6,5Galgavidék – Törökbálint  8,5:1,5

Harmadszor is
győzelem

Erre senki nem
számított!

A szeretetünnep.
Mit jelent a szó? Megemlékezés, megállás, várakozás, 

reménység. A lélek megpihen, erőt gyűjt, átéli a varázslatot. 
Karácsonykor a hívő ember számára minden évben megszületik 
Krisztus. A másként gondolkodóknak széppé teszi az ünnepet a 
Szeretet. Ez a világ legszótlanabb, leggyönyörűbb állapota. 
Életünk díszlete. A Világmindenségben egyedül csak az az em-
ber képes hinni, remélni és szeretni. A hit a lelki ember csont-
váza, a remény az izomzata, de ha nem tudom kiért, miért élek és 
dolgozom erőmet megfeszítve, akkor nincs értelme az egésznek. 
Karácsony közeledtével, már mélységes vágy jelenik meg 
testben és lélekben egyaránt, a lelassuló időbeni elcsendese-
désre.

„Fölöttünk csengőn, tisztán
énekel az ég,

s az újszülött, rügyező ágakkal
lángot rak, fázó homlokod mögé…”

(József Attila)
Misére kondulnak a harangok, és csillagfényként béke költözik 
lelkünk legrejtettebb zugába is. Lángra lobban szívünk és elosz-
lik egész életünk sötétsége. Az otthonok melegében mindenkit 
megérint az adni tudás boldogító érzése. Léleksimogató, amikor 
az öröm megcsillan a szemekben. Az ajándékozásra készülni 
kell. Fáradoznunk kell azért, hogy kipuhatoljuk, minek örülne 
igazán a másik, mi a valódi meglepetés. Egy testre szabott 
szeretetteli ajándék nagyobb öröm, mint a drága semmitmondó. 
Adjunk bátran szeretetet is, ne csak az ünnepen, hanem egész 
évben, folyamatosan. Nem kell félni, soha nem fogy el! Hanem 
megsokszorozódva, visszaárad ránk. Az embereket csak szeret-
ve lehet jobbá tenni, kitárt lélekkel, ölelésre kitárt karokkal. Ha 
karunkat összefogjuk, már csak magunkat öleljük.

Gyermekeinket is tanítsuk, a türelmes vágyakozásra. 
Mert ha azonnal ölükbe hullik, amit szeretnének, nem edződik 
akaraterejük, és a lemondásra való képességük. Felnőlve, bol-
dogtalan, elégedetlen emberekké cseperednek. Ha az Ünnep 
melegséges, bensőséges, örömmel, nevetéssel, ízletes falatok-
kal, rokonokkal teli együttlét, az ajándékok értéke, már nem is 
meghatározó.

Gondoljunk azokra is, akik egyedül magányosan töltik az 
ünnepet. Nincs szívbemarkolóbb, a magára maradottságnál. 
Egy illatos kalácsdarabka, egy „jó szó”, életmentő lehet. Ha csil-
lagos az ég, válasszunk csillagot, ami csak nekünk ragyog. Ha 
hópelyhek lobognak pihekönnyű szélben, hagyjuk arcunkra 
hullani. Ezt Angyalaink küldik a végtelenségből.

„Elég, ha az ember elhiszi
hogy léteznek Angyalok.

Elég, ha szükség van rájuk,
és akkor megmutatkoznak

és ragyognak, mint hajnal első fényei…”
(Paulo Coelho)

A szeretet Ünnepén kívánom:
„Legyen mindenkinek egy Angyala készenlétben,

hogy segítsen, ha szólítjuk…” (Rónay György)

Karácsony

Lendvai Mártonné
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Pest megyei I.o. felnőtt

Az U11-es korosztályban megrendezett 3 fordulóban 2 alka-
lommal is csak 1-1 csapatot szerepeltetünk. Ezeken a napokon 
erősorrend alapján sorolták 3 csoportba a csapatokat. Mindkét 
csapatunk a legerősebb csoportba került.
4.forduló: 2014. október 26.-  Zsámbok
Csapatunk ezen a napon 4 győzelmet aratott (Püspökszilágy 2-0, 
Dány 1-0, Erdőkertes 1-0, Veresegyház 5-0 ) és két döntetlent 
játszott (FISE 0-0, Tökmag FS 2-2). Góljainkat ezen a napon Sára 
Péter 4, Baranyi Vilmos 3, Szél Viktor 2, Vágány Benedek 1 , Kis 
Kornél 1 szerezték. A csapat legjobbja címet Vágány Benedek 
érdemelte ki.
5.forduló: 2014. november 16. - Veresegyház
„A” csapat szereplése (3győzelem, 1 döntetlen): Tökmag FS 0 – 
0, FISE 1 – 0 Gól: Barabás M.,  Tura „B” 3 – 1 Gólok: Szél V. 2, 
Vágány B. ill. Sima L. Erdőkertes I. 1– 0 Gól: Szél V.  A csapat 
legjobbja címet Szél Viktor kapta. „B” csapat szereplése (1 dön-
tetlen, 3 vereség): FISE 0 – 0, Erdőkertes I. 0 – 1, Tökmag SE 
0 – 1 Szilágyi Ákos volt a csapat legjobbja.
6.forduló: 2014. november 22. - Gödöllő
Az őszi záró forduló 3 győzelmet és 1 vereséget hozott: Tökmag 
SE 2 – 0 Gólok: Vágány B., Sára P., FISE 0-2, Dány 1 – 0 Gól: 
Sára P., Erdőkertes I. 2 – 0 Gólok: Sára P. 2. A csapat legjobbja 
címet Szabó Mátyás kapta.
A három forduló során, csapatainkban  szerepeltek: Vidák 
Péter, Sára Péter, Szél Viktor, Vágány Benedek, Palánki Donát, 
Gurbai Dávid, Baranyi Vilmos, Bilisánczki Márk, Zadravecz 
Tamás, Szabó Mátyás, Kis Kornél, Győri Dominik, Barsi Mihály, 
Deák Benjámin, Sima Levente, Barabás Máté, Szilágyi Ákos, 
Ancsa Botond. Köszönjük Szilágyi Attilának a „B” csapatnál 
nyújtott segítségét.
U13- Bozsik Tornák
4.forduló: 2014. október 26. - Hévízgyörk
Csomád csapata nem jelent meg így a csoportunkban lévő két 
csapattal 2-2 mérkőzést játszottunk. A nap 5 mérkőzését 
magabiztosan, gól sem kapva nyertük. Erdőkertes 4 – 0 Gólok: 
Gólya B., Sallai G., Gólya Á., Horváth P. Zsámbok 3 – 0 Gólok: 
Gólya Á. 2, Sallai G., Zsámbok 1 – 0 Gól: Gólya Á., Erdőkertes 6 
– 0 Gól: Tóth M. T. 2, Gólya B. 2, Gólya Á., Kékesi G., Csapatunk 
tagjai: Szilágyi Szabolcs, Tóth-Máté Tamás, Kékesi Gábor, 
Gólya Balázs, Oszoli Dominik, Gólya Ádám, Sallai Gergely, Vidák 
József, Penderik Erik, Zadravecz Tamás, Bilisánczki Márk, 
Kovács Richárd és Horváth Péter. A csapat legjobbja címet 
Bilisánczki Márk érdemelte ki.

5.forduló: 2014. november 16. - Veresegyház
Ezen a napon változatosabb eredményeket értünk el, de így is 
pozitív lett a mérlegünk. Viszont egy sajnálatos esemény történt 
az első mérkőzés, első percében. Kékesi Gabi egy esés alkal-
mával a kezét törte. Mielőbbi gyógyulásában bízva, várjuk őt 
vissza. Mérkőzéseink: FISE  0 – 1, Hévízgyörk 1-0 Gól: Gólya 
B., Tökmag FS 0 – 0, Csomád 4 – 1 Gólok: Sallai G. 2, Vidák J. 2., 
Csapattagok: Szilágyi Szabolcs, Tóth-Máté Tamás, Kékesi 
Gábor, Gólya Balázs, Oszoli Dominik, Sallai Gergely, Penderik 
Erik, Kovács Richárd, Vidák József, Horváth Péter, Szilágyi 
Bence, Csányi Gábor. A csapat legjobbja címet Tóth M. Tamás 
kapta.
6.forduló: 2014. november 22. - Gödöllő
Az őszi záró fordulóban 4 győztes mérkőzésen 24 gólt szerez-
tünk és csak egyet kaptunk.  A nap eredményei: Erdőkertes 5 – 
0 Gólok: Horváth P. 2, Sallai G., Gólya B., Varjú B., Zsámbok SE 
7 – 0 Gólok: Gólya B., Oszoli D., Horváth P., Vidák J., Sallai G., 
Tóth M. T., Szilágyi B., Csomád 9 – 1 Gólok: Horváth P.2, Vidák J. 
2, Gólya Á. 2, Tóth M. T., Gólya B., Sallai G., . Csapatunk tagjai: 
Szilágyi Szabolcs, Gólya Balázs, Oszoli Dominik, Gólya Ádám, 
Sallai Gergely, Vidák József, Varjú Balázs, Penderik Erik, Zad-
ravecz Tamás, Kovács Richárd, Horváth Péter, Bilisánczki Márk, 
Szilágyi Bence, Csányi Gábor. A csapat legjobbja: Horváth 
Péter. 
U14 – Bajnoki mérkőzések
5.forduló: 2014.11.02.  Pásztó  – Tura 4 – 1 (2-1). Góllövők: Ké-
kesi Gábor. Az előző évi bajnokhoz látogattunk ezen a napon.  
Izgalmas, szoros mérkőzésre és a tavalyi győzelem megismét-
lésére készültünk. Hogy most nem sikerült, annak a legfőbb oka 
a mérkőzés első 10 percében kihasználatlanul hagyott 4-5 nagy 
helyzetünk volt, amire törvényszerűen jött a bekapott gól. Igaz 
ezt még kiegyenlítettük, de az ellenfél szinte azonnal visszavette 
a vezetést.  A sorsunkat a második félidő elején bekapott gyors 
gól pecsételte meg. Innentől kezdve már nem volt reális esé-
lyünk a pontszerzésre. Összességében a mérkőzés csalódást 
okozott. A tanulság pedig, hogy élni kell a lehetőségekkel, mert 
talán akkor másként alakult volna az egész mérkőzés lefolyása.
6.forduló: 2014.11.08.  Tura - Bag 13 -1 (4-0). Góllövők: Kéke-
si G. 4, Kakucska K. 3, Kiszely T. 2, Sára D., Sallai G., Rajzinger Á. 
Könnyed, magabiztos siker a vártnál nagyobb arányban. Ellen-
felünk a második félidő egy részében a sérülések és a cserehiány 
miatt, létszámhátrányban játszott. Ennek is tudható be, hogy a 
szokásoktól ellentétben a második játékrészben szereztünk több 
gólt. 
7.forduló: 2014.11.30.  Dány U15 – Tura 4 – 3 (2-2). Góllövő: 
Tóth M. Tamás, Sára Dávid, Kakucska Kevin. Zord időjárásban 
került sor erre a korábbról elhalasztott mérkőzésre. Több 
betegünk volt ezen a napon, ezért egy alkalmi összeállításban 
léptünk pályára. Az első félidőben kétszer is vezettünk, de ellen-
felünk mindkétszer egyenlített. Sajnos a harmadszori vezeté-
sünket a kapu fölé lőtt büntető megakadályozta. A második féli-
dőben a dányi csapat két hibánkat is kihasználva, kétgólos 
előnyre tett szert, és mivel mi a gólhelyzeteknél is pontatlanok 
voltunk, ezért már csak a szépítésre futotta. Összességében 
elmondható, hogy tartalékos csapatunk derekasan helytállt a 
fizikai erőfölényben lévő ellenfelünkkel szemben. A Dány elleni  
eredmény nem számít bele a bajnokságba, mert a dányi csapat 
U15-ös csapatként, versenyen kívül indult az U14-es bajnok-
ságban.

A tavaszi folytatást a 3. helyről várjuk. Az Őszi sorrend: 1. Pász-
tó, 2. Sülysáp, 3. Tura, 4. Hévízgyörk, 5. Kartal, 6. Bag, 7. Iklad, 
8. Dány (versenyen kívül indult). A bajnokságba számító 6 mér-
kőzésen 44 gólt lőttünk és 9 alkalommal sikerült az ellen-
feleinknek a kapunkba találni. A góllövésben ezúttal is Kékesi 
Gabi jár az élen.
Balatoni Ottó Emléktorna – 1. hely 
2014. november 15-én egy kartali meghívást elfogadva, egy 
futsal tornán vettünk részt. A torna Kartal sportéletének megha-
tározó alakjára, Balatoni Ottóra emlékezve került megrende-
zésre a 2001-es korosztály számára. A tornán 4 csapat volt 
jelen. A hazaiak két csapatot állítottak ki, volt egy csapat Fótról 
és mi voltunk a negyedikek. A körmérkőzéses formában lebo-
nyolított tornán 3 mérkőzést játszottunk. Minden mérkőzést 
megnyertünk, így miénk lett az első ízben megrendezett torna 
díszes serlege. Eredményeink: Tura – Fót 6-3 (Gólok: Kakucska 
K. 2, Baranyi L., Csányi G., Kékesi G., Gólya B.) Tura – Kartal 
„A” 2-1 (Gólok: Rajzinger Á., Kiszely T.), Tura - Kartal „B” 7-2 
(Gólok: Kékesi G. 2, Tóth M. T. 2, Gólya B., Kiszely T., Kakucska 
K.). Nem volt egy nagyon nehéz torna, de minden győzelmet 
tudni kell értékelni, ezért joggal jár a dicséret a részt vevőknek: 
Sára Dávid, Baranyi László, Csányi Gábor, Kiszely Tibor, Ka-
kucska Kevin, Rajzinger Ákos, Tóth M. Tamás, Kékesi Gábor, 
Gólya Balázs, Penderik Erik, Sallai Gergely, Oszoli Dominik, 
Szilágyi Szabolcs.
December elejére lezárultak a szabadtéri események. A tél fo-
lyamán hagyományosan a  tóalmási sportcsarnokban és turai 
iskola tornatermében tartjuk edzéseinket és egynapos tornákon 
veszünk részt. Csak a két ünnep között tartunk egy rövid szüne-
tet. Mindenkinek Békés, Boldog Karácsonyt és Élmé-
nyekben gazdag, Sikeres Új Évet Kívánok!

SPORT - LABDARÚGÁS UTÁNPÓTLÁS

Októberben és novem-
berben folytatódott a 
Bozsik Torna sorozat 
az U11 és U13-as csa-
patainknak valamint 3 
U14-es bajnoki mérkő-
zésre került sor ebben 
az időszakban.

U11 - Bozsik Tornák

TURA VSK - VECSÉS FC 0-3 (0-0) – 10. forduló
TURA VSK: Nagy G. - Szabó Á., Pozder, Pinkóczi, Tóth T. (Kurilla, 
73.), Pap, Horváth M. (Halmos, 56.), Tóth Attila (Less T., 58.), 
Thoma, Less K. Játékos-edző: Sukaj Zsolt.
VECSÉSI FC: Botlik - Tárkányi (Tell, 78.), Király A., Mészáros, 
Radnai, Ádám, Szabó S. (Králik, 87.), Kalderás (Molnár D., 60.), 
Molnár I., Kiss, Zalaegerszegi (Király M., 87.). Edző: Urbán 
Flórián. Gólszerzők: Tárkányi (55., 57.), Zalaegerszegi (79.)
Sárga lap: Sukaj, Szabó Á., Szilágyi, Less T. ill. Kiss, Mészáros, 
Szabó S.
ÜLLŐ SE - TURA VSK 2-5 (1-3) - 11. forduló
ÜLLŐ SE: Ténai - Horváth G., Farkas, Magyar, Bán, Hajdú 
(Laczkó, 57.), Kalina, Molnár, Baranyi, Mezei (Kozma, 57.), Falu 
(Szentgyörgyi, 59.) Edző: Lengyel Roland.
TURA VSK: Nagy G. - Szabó Á., Sukaj (Tóth Ambrus, 78.), Nagy 
J., Pinkóczi, Tóth T., Pap (Tóth Attila, 60.), Horváth M. (Halmos, 

70.), Thoma (Szilágyi, 84.), Less K., Less T. Játékos-edző: Sukaj 
Zsolt.
Gólszerzők: Bán (8.), Szentgyörgyi (72.) ill. Tóth T. (22.), Less K. 
(32., 45., 88.), Less T. (67.) Sárga lap: Kalina, Kozma, Bán ill. 
Sukaj, Pinkóczi. Kiállítva: Horváth G. (45.) ill. Horváth M. (85.)
NAGYKŐRÖSI KINIZSI FC - TURA VSK 1-0 (0-0) - 12. 
forduló. 
NAGYKŐRÖSI KINIZSI FC: Rácz - Rákóczi, Mojzes, Valkai, 
Halasi (Molnár T., 46.), Körmendi, Szebellédi, Komlósi, Turnai, 
Olanrewaju, Ato (Borsi, 83.). Edző: Máté László.
TURA VSK: Nagy G. - Szabó Á., Pozder, Nagy J., Pinkóczi, Tóth T., 
Pap (Kurilla, 70.), Tóth Attila (Halmos, 82.), Thoma, Less K., Less 
T. Megbízott játékos-edző: Nagy Gábor.
Gólszerző: Szebellédi (49.) Sárga lap: Mojzes, Szebellédi, Rácz 
ill. Pozder
TURA VSK - TÖRÖKBÁLINTI TC 2-1 (0-0) - 13. forduló
TURA VSK: Nagy G. - Szabó Á., Pozder, Nagy J., Pinkóczi, Tóth T., 
Pap (Kurilla, 70.), Tóth Attila (Halmos, 82.), Thoma, Less K., Less 
T. Játékos-edző: Sukaj Zsolt.
TÖRÖKBÁLINTI TC: Sikur - Kóbor, Breno, Eke, Orbán, Stadler, 
Dudu (Mag, 71.), Fazekas (Bálint, 46.), Lopez (Gáznár, 83.), 
Béres Szabó G. Edző: Viczkó Tamás.
Gólszerzők: Pap (49.), Tóth Attila (77.) ill. Lopez (74.)
Sárga lap: Tóth T., Pozder, Pinkóczi, Less T. ill. Dudu, Béres, 
Bálint, Lopez, Breno
ÉRDI VSE - TURA VSK 1-0 (0-0) - 14. forduló
ÉRDI VSE: Kertész - Csizmadia, Kónya (Pintér, 63.), Ország, 
Kovács B. (Brkic, 58.), Obot, Csiszár, Gyurácz (Feil, 80.), 
Cservenka, Ebedli, Kupi. Edző: Limperger Zsolt.
TURA VSK: Nagy G. - Szabó Á., Pozder, Sukaj, Pinkóczi, Tóth T., 
Halmos, Pap, Horváth M. (Tóth Attila, 78.), Less K., Less T. 
Játékos-edző: Sukaj Zsolt.
Gólszerző: Pintér (70.)
Sárga lap: Csizmadia, Gyurácz, Feil, Ebedli ill. Tóth T.
TURA VSK - SZÁZHALOMBATTAI LK 1-0 (0-0) – 15. 
forduló
TURA VSK: Nagy G. (Hesz Gy., 91.) - Szabó Á., Pozder, Sukaj, 
Pinkóczi, Tóth T., Pap, Horváth M. (Tóth Attila, 76.), Thoma 
(Halmos, 44.), Less K., Less T. Játékos-edző: Sukaj Zsolt.
SZÁZHALOMBATTAI LK: Sopronyi - Kovács G., Burián (Füzér, 
46.), Vágó (Kádár, 91.), Boznánszky, Somogyi, Móra, Takács, 
Sipos, Herczeg So., Herczeg Si. (Versits, 85.) Edző: Horváth 
Sándor. Gólszerző: Less T. (92.) Sárga lap: Halmos, Tóth Attila ill. 
Vágó, Takács, Herczeg Si., Somogyi, Móra. Kiálítva: Sipos (94.)

A hosszabbításban rúgott Less-góllal sikerült le-
győznünk a Százhalombatta csapatát, ezzel az utolsó pilla-
natban felkapaszkodtunk a tabella 2. helyére és ott telelünk. A 
mérkőzés azonban nem csak erről marad majd emlékezetes. A 
találkozót egy perces gyásszünet előzte meg, Kis Laci bácsi 
(Bébi) a napokban el-hunyt. A kezdő sípszó előtt Horák Mária a 
klubunk elnöke mél-tatta és búcsúztatta a több, mint egy 
évtizeden át a turai klub szolgálatában védő egykori NB-I-es 
portásunkat Nagy Gábort. Talán nem tulzás azt állítani, hogy 
emberileg és sportszakmailag is a klub egyik ikonja akasztotta 
szögre a kapuskesztyűt. Utolsó hivatalos nagypályás meccsét 
kapott gól nélkül és győzelemmel tudhatta le, köszönjük Gabi! A 
búcsúmérkőzését egyébként megtisztelte Benkő Tamás, az 
MLSZ Pest megyei Igazgatója.

Korosztályos csapatainkba

felvételt hirdetünk
2000 - 2005 között született
szorgalmas, kitartó fiúk részére.

JELENTKEZÉSEKET VÁRJUK:
személyesen edzésnapokon (hétfő-sze.-csüt.)

Előzetes érdeklődés: 06 70 311 2289
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Horváth Péter Tóth M. Tamás 2014.11.16 U13 Tura - Hévízgyörk

Balatoni Ottó kupán győztes csapat

SPORT - LABDARÚGÁS -  PEST MEGYEI I. o.



22

20
14

/0
9 Turai Hírlap 23

2014/09

1929

Tura VSK hírei
U-11-13-14

Pest megyei I.o. felnőtt

Az U11-es korosztályban megrendezett 3 fordulóban 2 alka-
lommal is csak 1-1 csapatot szerepeltetünk. Ezeken a napokon 
erősorrend alapján sorolták 3 csoportba a csapatokat. Mindkét 
csapatunk a legerősebb csoportba került.
4.forduló: 2014. október 26.-  Zsámbok
Csapatunk ezen a napon 4 győzelmet aratott (Püspökszilágy 2-0, 
Dány 1-0, Erdőkertes 1-0, Veresegyház 5-0 ) és két döntetlent 
játszott (FISE 0-0, Tökmag FS 2-2). Góljainkat ezen a napon Sára 
Péter 4, Baranyi Vilmos 3, Szél Viktor 2, Vágány Benedek 1 , Kis 
Kornél 1 szerezték. A csapat legjobbja címet Vágány Benedek 
érdemelte ki.
5.forduló: 2014. november 16. - Veresegyház
„A” csapat szereplése (3győzelem, 1 döntetlen): Tökmag FS 0 – 
0, FISE 1 – 0 Gól: Barabás M.,  Tura „B” 3 – 1 Gólok: Szél V. 2, 
Vágány B. ill. Sima L. Erdőkertes I. 1– 0 Gól: Szél V.  A csapat 
legjobbja címet Szél Viktor kapta. „B” csapat szereplése (1 dön-
tetlen, 3 vereség): FISE 0 – 0, Erdőkertes I. 0 – 1, Tökmag SE 
0 – 1 Szilágyi Ákos volt a csapat legjobbja.
6.forduló: 2014. november 22. - Gödöllő
Az őszi záró forduló 3 győzelmet és 1 vereséget hozott: Tökmag 
SE 2 – 0 Gólok: Vágány B., Sára P., FISE 0-2, Dány 1 – 0 Gól: 
Sára P., Erdőkertes I. 2 – 0 Gólok: Sára P. 2. A csapat legjobbja 
címet Szabó Mátyás kapta.
A három forduló során, csapatainkban  szerepeltek: Vidák 
Péter, Sára Péter, Szél Viktor, Vágány Benedek, Palánki Donát, 
Gurbai Dávid, Baranyi Vilmos, Bilisánczki Márk, Zadravecz 
Tamás, Szabó Mátyás, Kis Kornél, Győri Dominik, Barsi Mihály, 
Deák Benjámin, Sima Levente, Barabás Máté, Szilágyi Ákos, 
Ancsa Botond. Köszönjük Szilágyi Attilának a „B” csapatnál 
nyújtott segítségét.
U13- Bozsik Tornák
4.forduló: 2014. október 26. - Hévízgyörk
Csomád csapata nem jelent meg így a csoportunkban lévő két 
csapattal 2-2 mérkőzést játszottunk. A nap 5 mérkőzését 
magabiztosan, gól sem kapva nyertük. Erdőkertes 4 – 0 Gólok: 
Gólya B., Sallai G., Gólya Á., Horváth P. Zsámbok 3 – 0 Gólok: 
Gólya Á. 2, Sallai G., Zsámbok 1 – 0 Gól: Gólya Á., Erdőkertes 6 
– 0 Gól: Tóth M. T. 2, Gólya B. 2, Gólya Á., Kékesi G., Csapatunk 
tagjai: Szilágyi Szabolcs, Tóth-Máté Tamás, Kékesi Gábor, 
Gólya Balázs, Oszoli Dominik, Gólya Ádám, Sallai Gergely, Vidák 
József, Penderik Erik, Zadravecz Tamás, Bilisánczki Márk, 
Kovács Richárd és Horváth Péter. A csapat legjobbja címet 
Bilisánczki Márk érdemelte ki.

5.forduló: 2014. november 16. - Veresegyház
Ezen a napon változatosabb eredményeket értünk el, de így is 
pozitív lett a mérlegünk. Viszont egy sajnálatos esemény történt 
az első mérkőzés, első percében. Kékesi Gabi egy esés alkal-
mával a kezét törte. Mielőbbi gyógyulásában bízva, várjuk őt 
vissza. Mérkőzéseink: FISE  0 – 1, Hévízgyörk 1-0 Gól: Gólya 
B., Tökmag FS 0 – 0, Csomád 4 – 1 Gólok: Sallai G. 2, Vidák J. 2., 
Csapattagok: Szilágyi Szabolcs, Tóth-Máté Tamás, Kékesi 
Gábor, Gólya Balázs, Oszoli Dominik, Sallai Gergely, Penderik 
Erik, Kovács Richárd, Vidák József, Horváth Péter, Szilágyi 
Bence, Csányi Gábor. A csapat legjobbja címet Tóth M. Tamás 
kapta.
6.forduló: 2014. november 22. - Gödöllő
Az őszi záró fordulóban 4 győztes mérkőzésen 24 gólt szerez-
tünk és csak egyet kaptunk.  A nap eredményei: Erdőkertes 5 – 
0 Gólok: Horváth P. 2, Sallai G., Gólya B., Varjú B., Zsámbok SE 
7 – 0 Gólok: Gólya B., Oszoli D., Horváth P., Vidák J., Sallai G., 
Tóth M. T., Szilágyi B., Csomád 9 – 1 Gólok: Horváth P.2, Vidák J. 
2, Gólya Á. 2, Tóth M. T., Gólya B., Sallai G., . Csapatunk tagjai: 
Szilágyi Szabolcs, Gólya Balázs, Oszoli Dominik, Gólya Ádám, 
Sallai Gergely, Vidák József, Varjú Balázs, Penderik Erik, Zad-
ravecz Tamás, Kovács Richárd, Horváth Péter, Bilisánczki Márk, 
Szilágyi Bence, Csányi Gábor. A csapat legjobbja: Horváth 
Péter. 
U14 – Bajnoki mérkőzések
5.forduló: 2014.11.02.  Pásztó  – Tura 4 – 1 (2-1). Góllövők: Ké-
kesi Gábor. Az előző évi bajnokhoz látogattunk ezen a napon.  
Izgalmas, szoros mérkőzésre és a tavalyi győzelem megismét-
lésére készültünk. Hogy most nem sikerült, annak a legfőbb oka 
a mérkőzés első 10 percében kihasználatlanul hagyott 4-5 nagy 
helyzetünk volt, amire törvényszerűen jött a bekapott gól. Igaz 
ezt még kiegyenlítettük, de az ellenfél szinte azonnal visszavette 
a vezetést.  A sorsunkat a második félidő elején bekapott gyors 
gól pecsételte meg. Innentől kezdve már nem volt reális esé-
lyünk a pontszerzésre. Összességében a mérkőzés csalódást 
okozott. A tanulság pedig, hogy élni kell a lehetőségekkel, mert 
talán akkor másként alakult volna az egész mérkőzés lefolyása.
6.forduló: 2014.11.08.  Tura - Bag 13 -1 (4-0). Góllövők: Kéke-
si G. 4, Kakucska K. 3, Kiszely T. 2, Sára D., Sallai G., Rajzinger Á. 
Könnyed, magabiztos siker a vártnál nagyobb arányban. Ellen-
felünk a második félidő egy részében a sérülések és a cserehiány 
miatt, létszámhátrányban játszott. Ennek is tudható be, hogy a 
szokásoktól ellentétben a második játékrészben szereztünk több 
gólt. 
7.forduló: 2014.11.30.  Dány U15 – Tura 4 – 3 (2-2). Góllövő: 
Tóth M. Tamás, Sára Dávid, Kakucska Kevin. Zord időjárásban 
került sor erre a korábbról elhalasztott mérkőzésre. Több 
betegünk volt ezen a napon, ezért egy alkalmi összeállításban 
léptünk pályára. Az első félidőben kétszer is vezettünk, de ellen-
felünk mindkétszer egyenlített. Sajnos a harmadszori vezeté-
sünket a kapu fölé lőtt büntető megakadályozta. A második féli-
dőben a dányi csapat két hibánkat is kihasználva, kétgólos 
előnyre tett szert, és mivel mi a gólhelyzeteknél is pontatlanok 
voltunk, ezért már csak a szépítésre futotta. Összességében 
elmondható, hogy tartalékos csapatunk derekasan helytállt a 
fizikai erőfölényben lévő ellenfelünkkel szemben. A Dány elleni  
eredmény nem számít bele a bajnokságba, mert a dányi csapat 
U15-ös csapatként, versenyen kívül indult az U14-es bajnok-
ságban.

A tavaszi folytatást a 3. helyről várjuk. Az Őszi sorrend: 1. Pász-
tó, 2. Sülysáp, 3. Tura, 4. Hévízgyörk, 5. Kartal, 6. Bag, 7. Iklad, 
8. Dány (versenyen kívül indult). A bajnokságba számító 6 mér-
kőzésen 44 gólt lőttünk és 9 alkalommal sikerült az ellen-
feleinknek a kapunkba találni. A góllövésben ezúttal is Kékesi 
Gabi jár az élen.
Balatoni Ottó Emléktorna – 1. hely 
2014. november 15-én egy kartali meghívást elfogadva, egy 
futsal tornán vettünk részt. A torna Kartal sportéletének megha-
tározó alakjára, Balatoni Ottóra emlékezve került megrende-
zésre a 2001-es korosztály számára. A tornán 4 csapat volt 
jelen. A hazaiak két csapatot állítottak ki, volt egy csapat Fótról 
és mi voltunk a negyedikek. A körmérkőzéses formában lebo-
nyolított tornán 3 mérkőzést játszottunk. Minden mérkőzést 
megnyertünk, így miénk lett az első ízben megrendezett torna 
díszes serlege. Eredményeink: Tura – Fót 6-3 (Gólok: Kakucska 
K. 2, Baranyi L., Csányi G., Kékesi G., Gólya B.) Tura – Kartal 
„A” 2-1 (Gólok: Rajzinger Á., Kiszely T.), Tura - Kartal „B” 7-2 
(Gólok: Kékesi G. 2, Tóth M. T. 2, Gólya B., Kiszely T., Kakucska 
K.). Nem volt egy nagyon nehéz torna, de minden győzelmet 
tudni kell értékelni, ezért joggal jár a dicséret a részt vevőknek: 
Sára Dávid, Baranyi László, Csányi Gábor, Kiszely Tibor, Ka-
kucska Kevin, Rajzinger Ákos, Tóth M. Tamás, Kékesi Gábor, 
Gólya Balázs, Penderik Erik, Sallai Gergely, Oszoli Dominik, 
Szilágyi Szabolcs.
December elejére lezárultak a szabadtéri események. A tél fo-
lyamán hagyományosan a  tóalmási sportcsarnokban és turai 
iskola tornatermében tartjuk edzéseinket és egynapos tornákon 
veszünk részt. Csak a két ünnep között tartunk egy rövid szüne-
tet. Mindenkinek Békés, Boldog Karácsonyt és Élmé-
nyekben gazdag, Sikeres Új Évet Kívánok!

SPORT - LABDARÚGÁS UTÁNPÓTLÁS

Októberben és novem-
berben folytatódott a 
Bozsik Torna sorozat 
az U11 és U13-as csa-
patainknak valamint 3 
U14-es bajnoki mérkő-
zésre került sor ebben 
az időszakban.

U11 - Bozsik Tornák

TURA VSK - VECSÉS FC 0-3 (0-0) – 10. forduló
TURA VSK: Nagy G. - Szabó Á., Pozder, Pinkóczi, Tóth T. (Kurilla, 
73.), Pap, Horváth M. (Halmos, 56.), Tóth Attila (Less T., 58.), 
Thoma, Less K. Játékos-edző: Sukaj Zsolt.
VECSÉSI FC: Botlik - Tárkányi (Tell, 78.), Király A., Mészáros, 
Radnai, Ádám, Szabó S. (Králik, 87.), Kalderás (Molnár D., 60.), 
Molnár I., Kiss, Zalaegerszegi (Király M., 87.). Edző: Urbán 
Flórián. Gólszerzők: Tárkányi (55., 57.), Zalaegerszegi (79.)
Sárga lap: Sukaj, Szabó Á., Szilágyi, Less T. ill. Kiss, Mészáros, 
Szabó S.
ÜLLŐ SE - TURA VSK 2-5 (1-3) - 11. forduló
ÜLLŐ SE: Ténai - Horváth G., Farkas, Magyar, Bán, Hajdú 
(Laczkó, 57.), Kalina, Molnár, Baranyi, Mezei (Kozma, 57.), Falu 
(Szentgyörgyi, 59.) Edző: Lengyel Roland.
TURA VSK: Nagy G. - Szabó Á., Sukaj (Tóth Ambrus, 78.), Nagy 
J., Pinkóczi, Tóth T., Pap (Tóth Attila, 60.), Horváth M. (Halmos, 

70.), Thoma (Szilágyi, 84.), Less K., Less T. Játékos-edző: Sukaj 
Zsolt.
Gólszerzők: Bán (8.), Szentgyörgyi (72.) ill. Tóth T. (22.), Less K. 
(32., 45., 88.), Less T. (67.) Sárga lap: Kalina, Kozma, Bán ill. 
Sukaj, Pinkóczi. Kiállítva: Horváth G. (45.) ill. Horváth M. (85.)
NAGYKŐRÖSI KINIZSI FC - TURA VSK 1-0 (0-0) - 12. 
forduló. 
NAGYKŐRÖSI KINIZSI FC: Rácz - Rákóczi, Mojzes, Valkai, 
Halasi (Molnár T., 46.), Körmendi, Szebellédi, Komlósi, Turnai, 
Olanrewaju, Ato (Borsi, 83.). Edző: Máté László.
TURA VSK: Nagy G. - Szabó Á., Pozder, Nagy J., Pinkóczi, Tóth T., 
Pap (Kurilla, 70.), Tóth Attila (Halmos, 82.), Thoma, Less K., Less 
T. Megbízott játékos-edző: Nagy Gábor.
Gólszerző: Szebellédi (49.) Sárga lap: Mojzes, Szebellédi, Rácz 
ill. Pozder
TURA VSK - TÖRÖKBÁLINTI TC 2-1 (0-0) - 13. forduló
TURA VSK: Nagy G. - Szabó Á., Pozder, Nagy J., Pinkóczi, Tóth T., 
Pap (Kurilla, 70.), Tóth Attila (Halmos, 82.), Thoma, Less K., Less 
T. Játékos-edző: Sukaj Zsolt.
TÖRÖKBÁLINTI TC: Sikur - Kóbor, Breno, Eke, Orbán, Stadler, 
Dudu (Mag, 71.), Fazekas (Bálint, 46.), Lopez (Gáznár, 83.), 
Béres Szabó G. Edző: Viczkó Tamás.
Gólszerzők: Pap (49.), Tóth Attila (77.) ill. Lopez (74.)
Sárga lap: Tóth T., Pozder, Pinkóczi, Less T. ill. Dudu, Béres, 
Bálint, Lopez, Breno
ÉRDI VSE - TURA VSK 1-0 (0-0) - 14. forduló
ÉRDI VSE: Kertész - Csizmadia, Kónya (Pintér, 63.), Ország, 
Kovács B. (Brkic, 58.), Obot, Csiszár, Gyurácz (Feil, 80.), 
Cservenka, Ebedli, Kupi. Edző: Limperger Zsolt.
TURA VSK: Nagy G. - Szabó Á., Pozder, Sukaj, Pinkóczi, Tóth T., 
Halmos, Pap, Horváth M. (Tóth Attila, 78.), Less K., Less T. 
Játékos-edző: Sukaj Zsolt.
Gólszerző: Pintér (70.)
Sárga lap: Csizmadia, Gyurácz, Feil, Ebedli ill. Tóth T.
TURA VSK - SZÁZHALOMBATTAI LK 1-0 (0-0) – 15. 
forduló
TURA VSK: Nagy G. (Hesz Gy., 91.) - Szabó Á., Pozder, Sukaj, 
Pinkóczi, Tóth T., Pap, Horváth M. (Tóth Attila, 76.), Thoma 
(Halmos, 44.), Less K., Less T. Játékos-edző: Sukaj Zsolt.
SZÁZHALOMBATTAI LK: Sopronyi - Kovács G., Burián (Füzér, 
46.), Vágó (Kádár, 91.), Boznánszky, Somogyi, Móra, Takács, 
Sipos, Herczeg So., Herczeg Si. (Versits, 85.) Edző: Horváth 
Sándor. Gólszerző: Less T. (92.) Sárga lap: Halmos, Tóth Attila ill. 
Vágó, Takács, Herczeg Si., Somogyi, Móra. Kiálítva: Sipos (94.)

A hosszabbításban rúgott Less-góllal sikerült le-
győznünk a Százhalombatta csapatát, ezzel az utolsó pilla-
natban felkapaszkodtunk a tabella 2. helyére és ott telelünk. A 
mérkőzés azonban nem csak erről marad majd emlékezetes. A 
találkozót egy perces gyásszünet előzte meg, Kis Laci bácsi 
(Bébi) a napokban el-hunyt. A kezdő sípszó előtt Horák Mária a 
klubunk elnöke mél-tatta és búcsúztatta a több, mint egy 
évtizeden át a turai klub szolgálatában védő egykori NB-I-es 
portásunkat Nagy Gábort. Talán nem tulzás azt állítani, hogy 
emberileg és sportszakmailag is a klub egyik ikonja akasztotta 
szögre a kapuskesztyűt. Utolsó hivatalos nagypályás meccsét 
kapott gól nélkül és győzelemmel tudhatta le, köszönjük Gabi! A 
búcsúmérkőzését egyébként megtisztelte Benkő Tamás, az 
MLSZ Pest megyei Igazgatója.

Korosztályos csapatainkba

felvételt hirdetünk
2000 - 2005 között született
szorgalmas, kitartó fiúk részére.

JELENTKEZÉSEKET VÁRJUK:
személyesen edzésnapokon (hétfő-sze.-csüt.)

Előzetes érdeklődés: 06 70 311 2289
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Horváth Péter Tóth M. Tamás 2014.11.16 U13 Tura - Hévízgyörk

Balatoni Ottó kupán győztes csapat
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KÖZÉLETI HAVILAP
Felelős kiadó: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár

Levélcím: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár, 2194 Tura, Bartók tér 3.
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LAPZÁRTA: JANUÁR 9.
KÖVETKEZŐ MEGJELENÉS: JANUÁR NEGYEDIK HETÉBEN
A megjelenés napja a lap internetes változatának felkerülése

a www.tura.hu honlapra, majd a megjelenéstől számított
5 munkanapig tart a nyomtatott újság terjesztése.

TÖRD A FEJED!
ÉVFORDULÓK

Október-novemberi rejtvényünk helyes megfejtése: V1. Toulouse-
Lautrec, V43. Zrínyi, F9. Vértes, F15. Illés, F29. Ganz.
A szerencsés nyertes: Konczné Varga Erzsébet (2194 Tura, 
Vácszentlászlói út 64.) Gratulálunk!
Nyereménye a Szuper 100 Market (turai 100 forintos bolt) 2500 Ft 
értékű vásárlási utalványa, melyet az értesítést követően szemé-
lyesen vehet át a Bartók Béla Művelődési Házban.

Beküldendő a V2, V31, F1, és F19 sorok megfejtése. A meg-
fejtéseket postai úton a szerkesztőség címére, vagy a Művelődési 
Ház postaládájába várjuk január 6-ig.

Gyógypedikűrös 15 éves tapasztalattal hétvégi idő-
pontban is, igény szerint házhoz megy.
GYÓGYPEDIKŰR, PEDIKŰR, MANIKŰR, TALP-
MASSZÁZS. 06-70-550-0911
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VÍZSZINTES 1. Folyadék mértékegysége. 2. 100 éve, 
1914. december 27-én halt meg természettudós, nép-
rajzkutató, régész (*1835). 12. Ásítás a jele. 14. Túl 
puhára készít. 15. IV. László jelzője. 17. 2008-tól USA-elnök 
(Barack). 18. Kelmét készít. 20. Nagyobb kiemelkedés, 
névelővel. 23. Szolmizációs hang. 24. Rejtő: Piszkos …, a 
kapitány. 25. Dudli. 27. Szobába tüzel. 30. Vízgőzben van. 
31. 175 éve, 1839. december 14-én született a „leg-
nagyobb magyar” fia (Ödön, +1922), az önkéntes tűz-
oltóság megszervezője. 34. Maga. 

FÜGGŐLEGES 1. 100 éve, 1914. december 22-én szüle-
tett színésznő, operaénekes (Margit, +2002). Volt Éva 
a Tragédiában, Gertrudis a Bánk bánban, de játszott a 
Mágnás Miska és a Szegény gazdagok c. filmekben is. 
2. Hidrogén, nitrogén, urán. 3. Spanyol és osztrák autójel. 4. 
Rádiusz. 5. Hazai olimpiai csúcsszerv. 6. 250 éve, 1764. 
december 22-én hunyt el magyar költő (László, *1703). 
7. Verne tengeralattjárós kapitánya. 8. … Palme, 1986-ban 
meggyilkolt svéd miniszterelnök. 9. Edzőket is képező 
egyetem régi rövidítése. 10. Ingoványból szerzett fűtő-
anyag. 11. .., a csodák csodája. 13. Függ. 16. Tagadószó. 18. 
Kevert rizs (!) 19. Vízsz. 31. keresztneve. 21. Von. 22. 
Itterbium, hidrogén vgyj. 26. Római 99. 28. Luxemburg, 
Norvégia autójele. 29. Páros tőgy (!) 32. Égni kezd (!) 33. 
Spanyol autójel. 34. Személyes névmás. 
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ÉMÁSZ Ügyfélszolgálati Fiókiroda
2194, Tura, Rákóczi út 119.

h hNyitva tartás: kedd 14-18 , csütörtök 8-12
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Tura Város Polgármesteri Hivatala: 06 28 581 020

Gödöllői Rendőrkapitányság Ügyelet: 06 28 524 600

Ebrendész: 06 20 203 2359

Szelektív Kft.: 06 30 222 6305

Bartók Béla Művelődési Ház: 06 28 580 581

Turai Római Katolikus Plébánia: 06 28 632 615

Tura Járőrszolgálat: 06 30 678 7309

Központi Orvosi Ügyelet: 06 1 301 6969

Tura Biztonságáért Polgárőr Egyesület:

06 20 264 4705 • 06 20 264 4722

Tura Önkéntes Tűzoltó Egyesület:

06 70 335 5105

Segélyhívó: 112

További ajánlataink:
ünnepekre halászlé és hidegtál rendelést felveszünk

Esküvők, egyéb családi és céges rendezvények teljes 
körű lebonyolítását vállaljuk

(étel kiadása: december 24. és december 31. délelőtt)

finom, házias menü és napi ajánlatok hétfőtől szombatig, 
Turán belül ingyenes kiszállítással

különféle kávék-teák, olaszos pizzák családi méretben is, 
valamint étlapos ételek

Bővebb információ az Étteremben vagy telefonon:
Tel.: 30/380-4351, 30/53-99-072, 28/467-163
E-mail: demenyteam@freemail.hu
2194 Tura, Bartók tér 13. (Piac tér)
www.demenyteam.com
www.facebook.com/demeny.etterem

               É y ttné erme emD

Decemberi programajánló:

December 27-én CimbaliBand koncert, Zagyva Banda, 
Táncház, Vendég előadók!

December 29-én Évzáró Rock Buli a Blues Companyval és a 
Treff zenekarral,

December 31-én Szilveszteri Bál Csoresszal és zenekarával

 Jegyek elővételben: 
1700,- Az esemény napján: 2200,- Kapunyitás 18:30

 valamint ütős kis este a zsám-
boki Pitt Bull Team Box klub jóvoltából (5 páros 
küzd meg egymással)

Többfogásos svédasztalos vacsora, desszert, 
éjszakai vacsora, pezsgő. Korlátlan italfogyasz-
tás, röviditalra is! Belépőjegy ára korlátozott lét-
számban, elővételben december 20-ig: 11.000,-


